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CERCETAREA ISTORICĂ ÎN LUMINA 
ULTIMELOR DOCUMENTE DE PARTID

Document programatic de inestimabilă valoare teoretică și practică, 
abordînd în mod științific un spectru larg de probleme, Expunerea tova
rășului Nicolae Ceaușescu cu privire la unele probleme ale conducerii acti
vității economico-sociale, ale muncii ideologice și politico-educative precum 
■și ale situației internaționale prezentată în ședința Comitetului Politic Exe
cutiv din 29 aprilie 1988 se înscrie ca un eveniment politic de mare im
portanță în viața partidului, a întregii țări.

Analizînd cu înalt spirit de răspundere modul cum au fost puse în 
practică, la o jumătate de an, hotărîrile înaltului forum al comuniștilor din 
decembrie 1987, Conferința Națională precum și noile orientări din viața 
internațională unde s-au făcut pași importanți pe linia instaurării unui 
climat de destindere în relațiile dintre state, cuvîntarea tovarășului Nicolae 
Ceaușescu reprezintă un însuflețitor program de acțiune pentru partid, 
pentru întregul popor.

Pentru cercetarea istorică, componentă importantă a frontului ideo
logic, profund implicată în activitatea politico-educativă, de formare a 
omului nou, expunerea secretarului general al partidului cuprinde orientări 
și sarcini de cea mai mare importanță pentru drumul ascendent al Româ
niei socialiste spre comunism. De altfel, analizînd în prima parte a expu
nerii activitatea de conducere și planificare economică, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu cerea, pornind de la rolul determinant al științei în societate, 
participarea organelor și organismelor științifice începînd cu Comitetul de 
Stat pentru Știință și Tehnologie la elaborarea planurilor și programelor 
de dezvoltare. ,,De asemenea — arăta în continuare conducătorul parti
dului nostru — apare necesar ca Academia Republicii Socialiste România, 
academiile de specialitate și institutele centrale și, în general, institutele 
de cercetare să participe mai efectiv la activitatea de conducere a minis
terelor, a centralelor, a diferitelor unități economico-sociale, așa fel încît 
nu numai să afirmăm, dar să și punem în practică în toate domeniile im
plicarea activă a științei, a cercetării în întreaga dezvoltare — inclusiv la 
elaborarea și realizarea planurilor, a politicii generale de dezvoltare a 
patriei noastre”.

în lumina acestor aprecieri, știința în ansamblul ei va trebui să se 
implice mai profund în viața socială, economică și politică să-și mărească 
substanțial aportul la progresul general al țării. Știința trebuie să fie în 
anii noștri — ani ai revoluției științifico-tehnice, ani ai prefigurării orien
tărilor de perspectivă ce scrutează orizonturile secolului următor — nu 
numai o forță de producție de înaltă eficiență ci și o forță implicată direct 
în procesul .decizional de elaborare a directivelor de dezvoltare ale socie
tății noastre.

Această reclamă creșterea exigenței, lărgirea continuă a orizontu
rilor cercetării științifice pentru a răspunde corespunzător multiplelor
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646 CERCETAREA ISTORICA IN LUMINA ULTIMELOR DOCUMENTE DE PARTID 2

sarcini pe care societatea noastră în dinamismul ei revoluționar i le tra
sează în permanență. Științelor sociale în rîndul cărora o pondere însem
nată o are istoria, le revin în condițiile sporirii în general a rolului științei 
noi atribuții în cadrul activității ideologice și politico-educative, activitate 
amplu analizată în expunerea secretarului general al partidului. „Am 
înaintat mult în domeniul dezvoltării forțelor de producție, al dezvoltării 
generale — arată tovarășul Nieolae Ceaușescu — dar nu în aceeași măsură 
am asigurat ridicarea nivelului politico-ideologic, al conștiinței revolu
ționare”.

Fundamentată pe concepția revoluționară despre lume și viață, mate
rialismul dialectic și istoric, principiile socialismului științific, punînd în 
practică tezele și orientările din Programul ideologic al partidului, activi
tatea politico-ideologică de formare a conștiinței revoluționare a omului 
nou se preciza în continuarea Expunerii „trebuie să se transforme într-o 
adevărată forță motrice a înaintării întregului nostru popor pe calea socia
lismului și comunismului”.

în activitatea ideologică, în științele sociale trebuie să se promoveze 
noul și să se abordeze deschis problemele ideologice noi, dezvoltarea con
cepției revoluționare despre lume și viață, să crească rolul practicii în ela
borarea orientă/ilor de viitor ale societății.

Trebuie în continuare să se acorde importanță studierii contradicțiilor 
în socialism și a modalității înlăturării lor. O altă idee care va trebui apro
fundată de cercetarea științifică—inclusiv istorică — este aceea că „procesul 
revoluționar nu s-a încheiat odată cu instaurarea puterii democratice a 
clasei muncitoare sau cu făurirea socialismul, ci el continuă și va continua, 
reprezentînd garanția dezvoltării continue a socialismului și trecerii la 
făurirea comunismului”. Sînt orientări metodologice de o mare valoare 
științifică reflectînd o profundă cunoaștere a mecanismelor sociale din 
societatea noastră, sînt rodul unei experiențe politice și revoluționare a 
unei vieți închinate din cea mai fragedă tinerețe triumfului socialismului 
în Bomânia.

Cercetarea istorică va trebui să reflecte, aprofundînd studiul epocii 
socialiste, superioritatea acestei orînduiri, a marilor ei realizări, expresie a 
justeții liniei politice a partidului nostru, a modului strălucit în care acesta 
își îndeplinește rolul de centru vital al națiunii noastre.

Istoria va trebui să studieze în detaliu modificările produse în struc
tura socială și de clasă din țara noastră, procesul revoluționar de apropiere 
și omogenizare a claselor și categoriilor sociale, proces ce va avea la bază 
cele mai noi cuceriri ale științei, tehnicii și culturii ce va duce în viitor la 
formarea poporului „unic muncitor, constructor conștient al destinelor 
sale, al celei mai drepte orînduiri din cîte a cunoscut omenirea — comu
nismului”.

Istoricii vor trebui să combată și în continuare cu hotărâre manifes
tările de misticism, obscurantism, concepțiile retrograde, rămășițe ale tre
cutului, manifestările și concepțiile naționalist-șovine, punînd în adevărata 
sa lumină justa politică națională a partidului nostru.

Această ultimă apreciere are o importanță deosebită în condițiile în 
care mai sînt voci peste hotare, uneori chiar foarte apropiate de granițele 
noastre, care denigrează politica partidului și statului nostru în acest 
domeniu, readucînd în actualitate teorii antiștiințifice condamnate și în 
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3 CERCETAREA ISTORICA ÎN LUMINA ULTIMELOR DOCUMENTE DE PARTID 647

trecut de istorie și a căror combatere rămîne o sarcină permanentă a științei 
noastre istorice.

Știință cu valențe educativ patriotice, istoria va trebui și în viitor 
să contribuie la educarea și formarea omului nou în spiritul dragostei pentru 
marile fapte ale trecutului și ale prezentului să facă să sporească răspun
derea sa de a face totul pentru întărirea independenței și suveranității sale.

Totodată îndemnul președintelui țării, tovarășul Nicolae Ceaușescu 
de a dezvolta continuu spiritul de colaborare și solidaritate internațională 
cu toate popoarele lumii care se pronunță pentru pace și progres, pentru 
libertatea și independența fiecărui popor va fi receptat de slujitorii muzei 
Clio știut fiind că istoria din totdeauna a fost o punte de legătură între 
popoare.

Analizînd evenimentele, tendințele din viața internațională, preșe
dintele României socialiste cu excepționala sa putere de înțelegere a feno
menelor contemporane evidențiază poziția de principiu a țării noastre în 
problemele majore cu care este confruntată omenirea în prezent.

O idee forță a partidului nostru repetată de nenumărate ori la tribuna 
unor înalte foruri de partid, Congrese sau Conferințe naționale, diverse 
reuniuni și întîlniri internaționale este aceea că în conformitate cu „con
cepția revoluționară socialismul se înfăptuiește în mod diferit de la o țară 
la alta, într-o etapă sau alta, a dezvoltării societății că legile obiective și 
principiile socialismului științific se aplică diferențiat de fiecare partid La 
condițiile și realitățile din țara respectivă”.

Referindu-se la o serie de zone fierbinți ale globului, Afganistan, 
Orientul Apropiat, Kampuchia, Nicaragua, conducătorul statului român a 
subliniat din nou poziția României față de aceste probleme, poziție decur- 
gînd din cunoscutele principii ce orientează activitatea externă a partidului 
și statului nostru, subliniind în context o altă idee forță pusă în lumină de 
istorie, dreptul popoarelor de a-ți hotărî singure soarta. Această teză este în 
strinsă corelare cu aceea, că în lumea contemporană un rol important revine 
clasei muncitoare, țărănimii, intelectualității că masele și popoarele sînt 
adevărate făuritoare ale întregii dezvoltări, ale istoriei omenirii.

în lumina acestor teze și orientări, rod al gîndirii profund novatoare 
revoluționare a secretarului general al partidului, sarcinile istoriografiei 
noastre impun o permanentă lărgire și diversificare a cercetării istorice.

Ele se vor reflecta atît în marile sinteze de istorie românească și uni
versală care de mai mulți ani constituie sarcini prioritare în domeniul 
nostru de cercetare.

Continuînd cercetarea în direcții ca : unitatea, libertatea și indepen
dența de-a lungul istoriei materializate într-o serie de lucrări de mare 
valoare științifică : Independența României, Națiunea Română, România 
in anii primului război mondial, Istoria militară a poporului român etc., 
cercetarea istorică românească va aprofunda noile teze și orientări din 
Expunerea tovarășului Nicolae Ceaușescu, va răspunde prin lucrări de 
înaltă ținută științifică la mesajul adresat de conducătorul partidului 
nostru cercetării științifice ca aceasta sărși sporească aportul la complexul 
proces de făurire al societății socialiste multilateral dezvoltate.

Va trebui ca în lumina recentei Expuneri a conducătorului partidului 
nostru să se adîncească și să se diversifice cercetările românești de istorie 
universală, cercetări în care România are o strălucită tradiție.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


643 CERCETAREA ISTORICA IN" LUMINA ULTIMELOR DOCUMENTE DE PARTID 4

Document reflectînd înaltă răspundere pentru destinele patriei, 
pentru viitorul poporului român Expunerea tovarășului Nicolae Ceaușescu 
reprezintă un model de analiză lucidă, responsabilă, în spiritul materia
lismului dialectic și istoric a problemelor majore ale contemporaneității.

Subliniind importanța epocii contemporane pentru prezentul și vii
torul umanității — expunerea pledează direct pentru a se acorda, în 
cercetarea istorică, o pondere tot mai mare a studiului acestei perioade, 
incontestabil cea mai dinamică din istorie.

Prin bogăția de idei, prin modul deschis de abordare a problemelor 
puse în discuție, acest important document programatic va deschide in
discutabil noi orizonturi în cercetarea istorică, va determina un aport mai 
mare al acesteia atît pe linia învățămîntului cît și al activității politico- 
ideologice, va contribui ca istoria să-și îndeplinească exemplar marile 
sale responsabilități sociale.
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IMAGINEA ȚĂRILOR ROMÂNE ÎN MĂRTURII STRĂINE

UN CĂLĂTOR AMERICAN DESPRE 
ROMÂNIA LA 1877: EDWARD KING

ION STANCIU

în volumul ei din mai 1878, revista „Lippincott’s Magazine of 
Popular Literature and Science”, unul din numeroasele periodice cu apa
riție lunară publicat în acea vreme în Statele Unite, la Philadelphia, 
oferea cititorilor săi, împreună cu alte texte, în ton cu profilul ei eclectic, 
șl unul intitulat In Rumanian Land sau, în traducerea ce i se poate da, 
Pe meleaguri românești.

Era desigur vorba, cum vor fi dedus imediat și cei care au văzut 
pentru întîia oară acest titlu, despre o relatare de călătorie. Avea, ca 
întindere, 16 pagini, era ilustrată cu cîteva imagini și reprezenta, în rea
litate, așa cum stătea scris pe foaia ei de titlu, doar „prima contribuție” 
(first paper) dintr-o relatare care promitea, deci, să continue și în numărul 
său numerele următoare. Pe ultima pagină a textului se afla și numele 
autorului, Edward King. Existența acestei relatări a fost semnalată în 
literatura noastră de specialitate, în 1977, de dr. Cornelia Bodea, într-un 
context în care s-a insistat îndeosebi asupra împrejurărilor generale în 
care Edward King a cunoscut România. Știm, astfel, din semnalarea res
pectivă, că E. King a întreprins călătoria sa în România în 1877 \ lucru 
ce se poate afla și din textul relatării lui apărute în „Lippincott’s Magazin”. 
King era corespondent al ziarului „The Boston Moming Journal” și în 
această calitate a scris, în mai multe rînduri despre români, despre țara 
lor și, cu multă admirație, despre eroismul aimatei române'- înaintea 
Plevnei2.

Edward King a fost, într-adevăr, alături de Januarius Aloysius 
MacGaham și Carroll Tevis, imul din corespondenții americani care în 
1877 au venit în Balcani pentru a observa direct și a raporta apoi asupra 
evoluției crizei orientale, ce atrăgea din nou atenția publicului occidental, 
în corespondențele lor speciale transmise de la fața locului cîteodată atît 
pentru ziarele britanice cît și pentru cele americane, cei trei au avut 
prilejul să scrie de mai multe ori și despre România sau chiar numai 
despre ea. 3 Veritabili reprezentanți ai jurnalismului de tip modem, ei nu 
au rămas deci numai la constatarea 'vitejiei românilor în lupta lor pentru 
independență. Descoperind semnificația acestei neașteptate realități, în 
spatele fațadei unui conflict „clasic”, între două imperii, cel otoman și 
cel al țarilor, tentați să lărgească cercul investigațiilor și să culeagă infor-
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mâții mai precise pentru cititorii lor, corespondenții americani au ajuns 
astfel să descopere România însăși, o țară și o națiune tînără, necunoscută 
atît lor cît și publicului de peste Atlantic.

Dorința de a face cunoscute aceste lucruri cititorului american este 
evidentă ca și scopul relatării de călătorie pe care King o publica în mai 1878. 
Ea apărea, cu alte cuvinte, în urma corespondențelor lui publicate mai 
înainte în presă, reamintind de România într-un moment în care războiul 
se terminase dar situația din Balcani mai reținea încă atenția, nefiind pe 
deplin clară încă, din cauza crizei intervenite după aceea între marile 
puteri europene.

înainte de a ne opri asupra conținutului relatării, vom mai remarca, 
de asemenea, că dacă acum conferea amintirilor sale despre România 
forma unor impresii de călătorie, King nu abandona fără compensații genul 
corespondenței. Mai mult chiar decît aceasta din urmă, în care 
accentul cade pe informația descoperită, relatarea de călătorie, 
formă mai veche dar așa de apreciată în secolul trecut, îi permite comuni
carea descoperirii însăși, ca experiență trăită. Ea poate fi împărtășită de 
autor cititorilor lui prin bogăția impresiilor și reflexele proprii, care 
dobîndesc astfel, în acest gen, o putere de atracție deosebită și un rost 
aparte. După mărturia foarte sugestivă ce o făcea, cu mai mulți ani 
înaintea lui King și tot în legătură cu România, un alt american, doctorul 
James O. Noyes, el însuși corespondent de presă, care publicase cel dintîi, 
în 1856, o carte cu amintiri de călătorie pe meleagurile noastre, relatarea 
unei peregrinări poate căpăta, prin bogăția observațiilor, mai mult decît 
valoarea unei simple și reci constatări. „Ceea ce privește umanitatea — 
scria în acest sens Noyes în cartea sa — ne privește pe toți și a ști credințele 
și sentimentele celor apropiați nouă, a afla cu ce cîntece, tradiții și cu ce 
distracții se amuză unul pe altul ne interesează mai mult decît detaliile 
seci ale guvernului sau simple impresii ale unui călător în trecere”. 4

Privită astfel, relatarea lui King din 1878 despre călătoria sa din 
anul anterior ne dezvăluie nu numai realitatea în sine ci, într-o măsură 
foarte mare, și ceea ce autorul însuși a găsit în ea nou, interesant și demn 
de curiozitatea cititorului american.

Ca și Noves la un moment dat, a cărui carte pare să o fi cunoscut, 
King își începe relatarea cu descrierea călătoriei sale de la Dunăre, pornind 
probabil din Giurgiu, pînă la București. „Miez de noapte. Un han singu
ratic pe vîrful unei înălțimi, în România, la poalele căreia se întinde o 
pădure. Către est, un platou larg, impresionant prin vastitatea lui. Ici colo, 
punctînd întunericul pe care l-am lăsat în urma noastră, focuri de popas 
cu fețe aspre așezate în jurul lor... Miez de noapte și sîntem flămînzi și 
obosiți. Așa că dăm un strigăt lung. Nici un răspuns”,5 citim în primele 
rînduri, care introduc cititorului în atmosfera în care micul grup de călă
tori, în drum spre capitală, se văd nevoiți să înfrunte nu numai noaptea, 
lipsa merindelor ci și singurătatea locurilor care capătă, astfel, un aspect 
straniu. Găsim aici aceeași notă exotică, pe care călătorul occidental o 
caută și o găsește ușor, într-un peisaj ce-i este puțin familiar. Nelipsite 
aproape sînt, și la King, unele elemente caracteristice, puternic îngroșate în 
descriere : pustietatea, întîlnirea unui grup de țigani, primirea plină de 
suspiciune cu care călătorii străini sînt întîmpinați, în sfîrșit, la un han, 
în plină noapte, interiorul sărăcăcios și primitiv chiar al acestuia, în con
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trast cu ceea ce oaspeții și-ar dori să găsească aici, dar pe care trebuie să-1 
accepte pentru o noapte, înainte de a pleca mai departe.6

Cum avem să aflăm ceva mai tîrziu, călătoria avea loc, mai precis, 
în primăvara lui 1877 6bis și sărăcia hanului ca și a satului din apropierea 
lui nu era străină nici de trecerea armatelor rusești spre Dunăre, cum aveau 
să constate călătorii în dimineața următoare, urmărind desfășurarea vieții 
în jurul lor. Ghidul grupului crede chiar nimerit să spună că „acesta e 
sfîrșitul pămîntului” și, privind la sat, prin mintea autorului trece un 
moment gîndul că „m-am trezit în Africa”. îi sugerau acest lucru în primul 
rînd acele „colibe joase acoperite cu paie, cu vîrfuri rotunde, cu uși mici și 
rareori cu geamuri” pe care le putea vedea în jur, lipsa oricărei clădiri 
publice precum si înfățișarea oamenilor, nu numai prost îmbrăcați ci și 
complet neștiutori de ceea ce se întîmpla dincolo de limitele satului lor.

„Aceasta este, totuși —aflăm mai departe —doar o regiune în mod 
excepțional decăzută. Am trecut, de asemenea, prin sate curate și mîndre, 
unde casele mici, cu berze gălăgioase clămpănind pe acoperișuri, erau 
grupate într-un mod pitoresc, unde turlele bisericilor ortodoxe se înălțau 
spre cer iar școlile primare erau găzduite în clădiri decente. Fete frumoase, 
în costume vesele, se adunau la fîntîni și bărbați voinici, conducînd boi 
înjugați la carele încărcate cu recolte de pe pămînturi bogate, își scoteau 
căciulile și ne salutau cu respect” scria King, amintindu-și desigur de 
satele întîlnite mai tîrziu, în alte regiuni, adăugind imediat că „aici însă, 
în acest pămînt ars, devastat, pîrlit de soare”, lucrurile stăteau altfel atît 
în privința oamenilor cît a peisajului. 7

în cîmpia toridă dintre Dunăre și București, țăranii i se par, de 
pildă, puțin înclinați spre spiritul comerțului, pe eare-1 înțeleg, scrie 
autorul, „foarte vag”, cum constată el însuși din încercarea nereușită de a 
se tîrgui asupra unui frumos covor lucrat de mînă, pe care nu-1 poate 
obține pînă la urmă pe prețul dorit. De aici concluzia că, în general, 
această atitudine refractară a țăranului ar putea fi „fără îndoială atribuită 
independenței ce i-a intrat în caracter odată cu adoptarea noii organizări 
politice excesiv de liberale a țării”. 8

Și totuși, „poate cea mai remarcabilă trăsătură a României este 
enorma diferență între satele și orășelele sau orașele ei”, adaugă autorul. 
Căci, continuă el, dacă Louis Blanc „spune că în Franța este un abis între 
satși oraș, acesta pare cu certitudine să fie cazul și în principatul WaJahiei”. 
Orașele sînt pline de activitate, iar anumite genuri de comerț manifestă 
o reală energie în timp ce la cinci mile în afara oricărui oraș această situ
ație i se pare cu totul diferită. „Românii pe care i-am întîlnit nu mi-au 
putut explica adevăratul motiv al acestui fapt”, scrie King, adăugind în 
continuare că „ei vorbesc pe un ton descurajat despre povara războiului 
și despre progresul lent al educației, ca o consecință a sărăciei țării. Dar 
nu trebuie să se creadă că România este indiferentă la cauza educației 
naționale”, subliniază el imediat, menționînd apoi prevederea constituției 
țării privind obligativitatea instrucției primare” oriunde există școli”, 
descriind dificultățile aplicării ei, din cauza sărăciei, la sate, prezentînd în 
cîteva cuvinte structura școlii românești, organizată „ca în Franța”. 9

King, admitea apoi că „la nivelul cel mai înalt (al școlii-n.n.) românii 
au numeroase instituții care ar suporta o comparație favorabilă cu unde 
similare de pe alte meleaguri”.10
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în continuare King observă că „hanul, mînăstirea și coliba sătea
nului fiind singurele adăposturi pentru călător de-a lungul marilor cîmpii 
sau prin munții accidentați ai principatului, nu este de mirare că atunci 
cînd el ajunge în capitală la București” îi atribuie acesteia toate titlurile 
extravagante pe care ea le-a primit în cursul ultimei generații, precum 
„Orașul plăcerilor”, „Parisul orientului”, „Paradisul drumeților”, etc”.11 
Cu această concluzie, care-1 pregătește pe cititor să considere încheiată 
partea cea mai dificilă a călătoriei, atenția lui va fi orientată, brusc, spre 
apariția surprinzătoare a capitalei. înainte de a menționa aici cum îi 
apare aceasta călătorului american, vom mai adăuga că textul la care 
ne-am referit pînă acum mai era ilustrat cu trei imagini inedite, și anume 
una pe pagina de titlu, cu explicația „infanterie românească”, reprezen- 
tînd 3 dorobanți în patrulare, o alta cu doi „țărani români”, în preajma 
unui car iar cea de a treia cu tînără țărancă „vînturînd grîu”.

Surpriza produsă de București reține aproape cu totul, în paginile 
următoare, interesul călătorului american și acest lucru i se pare expli
cabil. „După luni de obositoare rătăciri în Turcia europeană, observă 
King, cel care ajunge pe străzile bine întreținute și frumoase ale părții noi 
a Bucureștiului, aflîndu-se din nou orbit de strălucirea uniformelor și 
înconjurat de dovezile luxului și modei, este uluit și încîntat. E ca și cumai 
da dintr-un deșert mohorît direct într-o grădină plină cu flori alese și 
frumoase, cu rîulețe care murmură și fîntîni susurînd”.

Cum King s-a apropiat de oraș și a pătruns în el venind din cîmpie, 
spre înserat, „pitorescul și magia schimbării erau amîndouă sporite” 
și nu e de mirare că acestea iau în descrierea lui aproape proporțiile pătru- 
derii într-un oraș de basm oriental. Imaginile care-i însoțesc pe călători 
de la periferia capitalei pînă la un bulevard, din centrul ei, accentuează, 
gradat, această impresie, culminînd cu înfățișarea... "hotelului ca un palat, 
care formează un contrast curios cu hanul înaintea ușilor căruia am strigat 
du putere cîteva nopți mai înainte”.

„Românii sînt foarte mîndri de capitala lor, care este orașul cel mai 
important din principatele dunărene”, observa apoi King, adăugind că el 
„are o istorie interesantă. Belgradul este doar un biet sat în comparație cu 
București (pronunță Boucourechti, dacă vrei să-ți reprezinți exact numele 
românesc al orașului)”, insista în continuare călătorul american, adresîn- 
du-se cititorului, pornind de la presupunerea că acesta auzea pentru prima 
dată de capitala României. King relatează apoi două dintre legendele care 
circulau în legătură cu numele și trecutul capitalei. Una, arată el, era legată 
de o veche luptă,, în care Mircea cel Bătrîn i-a înfrînt pe otomani într-un 
teribil măcel și i-a obligat pe supraviețuitori să fugă", după care, punînd 
pe același loc temeliile așezării, aceasta și-a cîștigat numele de la marea 
bucurie cu care s-a serbat atunci victoria. Dar „această legendă fiind cumva 
confuză”, King adaugă că alți români cred că denumirea capitalei vine de 
la urmașii „unui păstor de demult, numit Bucur...”.13

Incursiunea în trecutul capitalei, astfel începută, continuă apoi cu 
mențiunea aprecierii lui Macarie, patriarhul Antiohiei, care la mijlocul seco
lului al XVII-lea estimase populația Bucureștilor la 100 000 de locuitori, 
cu o scurtă înșirare a loviturilor primite de oraș de atunci, de p»' urmamoli- 
milor, a războaielor și ocupațiilor străine, mai ales din secolul XVIII, dar 
după care orașul a găsit totuși puterea să se refacă și populația lui să creas
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că la 250 000 de persoane. Subliniind efectul înspăimântător al ciumei din 
181314, King adăuga, de pildă, și faptul că „turcii, austriecii și rușii se 
instalaseră la București aproape ca acasă în secolul al XVIII-lea”, ceea 
ce, găsea el, „poate scuza ceva din extrema suspiciune pe care românii de 
astăzi o simt față de străini cînd își amintesc cît de nefericită a fost expe
riența lor în legătură cu străinii”. Și, imediat, King exemplifică, scriind 
că „atunci cînd rușii au intrat la început în țară, în 1877, numeroși dintre 
locuitorii mai în vîrstă au oftat și au exclamat: „Ce o să mai pierdem și 
de data asta?”15.

Cititorul american era în continuaie infoimat asupra modalităților 
de transport care legau România de țările vecine și de apusul Europei. 
Pe cea mai directă rută, 4 zile de călătorie cu un tren expies, la un preț 
de 100 de dolari, legau. Parisul de București, preciza King. El găsea apoi 
prilejul să prezinte puternica simpatie de care se bucura Franța în România, 
ca și influența limbii și culturii franceze, deși observa că, mai recent, de 
cînd țara avea un piinț german, se puteau remarca și unele preferințe spre 
limba germană18.

După alte cîteva considerațiuni asupra rolului și situației populației 
evreiești în România17, King revenea la impresia ce i-o făcuse capitala, 
care-i sugerează o interesantă comparație. „în mijlocul verii, sînt multe 
caracteristici în viata Bucureștiului, scrie el, care amintesc americanul 
New Oileans. Ambele sînt orașe de șes ; ambele permit vizitatorului să în
țeleagă pe deplin vraja de nedescris a ciudatului crepuscul sudic și farmecul 
după amiezelor liniștite; ambele au o imensă populație hoinară”, mai scrie 
el, socotind că negrilor din marele port din sudul Statelor Unite le-ar cores
punde, aici, țiganii rătăcitori care, eliberați din robie doar cu 20 de ani 
în urmă, preregrinau din loc în loc sau trecuseră chiar în Austria, după 
declanșarea războiului, în 1877. Pe aceștia, în care călătorul american vede, 
cu cunoscuta slăbiciune a occidentalului, „un copil al orientului”, King îi 
observă la București scăldîndu-se în apa Dîmboviței sub privirile îngădui
toare ale locuitorilor 18. De altfel, una din imaginile reproduse în text, cîteva 
pagini mai departe, reprezintă popasul unei cete de țigani nomazi, cu cortu
rile lor l9.

în legătură cu Dîmbovița, King avea să afle că bucureștenii îi ară
tau acesteia o prețuire puțin obișnuită. El reproduce chiar, în traducere, 
cunoscutele versuri populare care circulau despre Dîmbovița („Dîmbovița 
apă dulce/cine bea nu se mai duce”), în care călătorul vede expresia unei 
mîndrii adînci, care, crede King... „ar fi frumoasă dacă apa ar fi mai lim
pede ...” 20.

în privința credințelor populare, i eprezentativă i se pare însă călă
torului american „legenda Meșterului Manole, a soției și a prietenilor lui, 
care este foarte vtche și care, mulțumită talentului lui Vasile Alecsandri, 
un excelent poet local, este astăzi una din nestematele tinerei literaturi 
române” 21. Cititorul american putea parcurge apoi o prezentare, pe scurt, 
a conținutului legendei, care pare să-1 fi impresionat în chip deosebit pe 
King, căci el intervine aici și cu detalii privind mănăstirea de la Curtea de 
Argeș. King a vizitat monumentul, de vreme ce se pronunță asupra lui 
socotindu-1 „în întregime unic” în privința înfățișării, a tehnicii de cons
trucție, pe care o explică, în cîteva cuvinte. Arabescurile în piatră le găseș
te „delicate, originale și grațioase” dar, puțin mai jos în textul său, soco- 
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teste, dimpotrivă, un „barbarism” faptul că minunatul monument a 
trebuit să suporte scrijeliturile vizitatoiilor lui, ce și-au însemnat numele 
pe ziduri22.

King dedică legendei Meșterului Manole o întreagă pagină din textul 
relatării sale și, lucru interesant, leproduce din ea chiar trei pasaje, în 
traducere, desigur pentru a comunica cît mai mult din ideea ca și din ex
presia poetică ce l-au încîntat la această legendă23. Revenind apoi din 
nou la impresiile sale asupra capitalei, King descrie pe rînd atracțiile și 
curiozitățile orașului privindu-le așa cum le văzuse el însuși, mergînd pc 
Calea Mogoșoaiei, ce i se înfățișează cu principalele hoteluri, cu cafenelele, 
cu „un frumos teatru (Teatru Xaționalu)”, cu palatul princiar și cele cîteva 
clădiri ministeriale 24. Tot aici află „aproape toate rezidențele consulare 
și dilpomatice”, căci „Bucureștiul a fost întotdeauna considerat un impor
tant punct pentru menținerea de agenți diplomatici” 2S. Aceștia dau, prin 
prezența lor, nu numai o străluicre în plus înaltei societăți bucureștene 
ci în același timp, observă călătorul american, ei asigură și jocul complicat 
al influențelor străine în zona Dunării de Jos, mai ales cînd e vorba de cele 
ale Angliei și Rusiei26.

King nu pare însă să prefere, în relatarea sa, aspectele politicii inter
naționale în dauna celor ale vieții comune, ci dimpotrivă. Pe acestea din 
urmă le găsește mai grăitoare iar Podu Mogoșoaiei îi oferea foarte mult din 
ceea ce consideră caracteristic pentru capitală și pentru România. La celă
lalt capăt al Podului Mogoșoaiei remarcă, de pildă, existența marii zone 
de promenadă a orașului, „acest frumos parc, cu frumoase alei ce-1 stră
bat”, care „a fost numit „chaussee Kisselef”; pînă și numărul mare al 
trăsurilor i se pare puțin obișnuit, observînd că „Bucureștiul are, îmi vine 
să cred, la fel de multe trăsuri ca New York-ul, fiindcă se găsesc la toate 
ocaziile, sute dacă este nevoie” 27.

în mulțimea celor pe care călătorul îi surprinde în timp ce el însuși 
privește orașul, întrebîndu-se, la un moment dat, dacă s-ar putea să mai 
existe „în Europa un bulevard unde se pot vedea așa de multe și curioase 
chipuri ca pe Podul Mogoșoaiei”, King stăruie apoi asupra înfățișării pro
vincialilor mai înstăriți. Ei „au o mare satisfacție venind la București o 
dată sau de două ori pe an”, unde... „în procesiune vizitează magazinele 
pe Podul Mogoșoaiei” 28. E un prilej pentru King să descrie îmbrăcămintea 
tipică a acestora, a femielor și tinerelor fete. Observă apoi, în general, că 
societatea românească e liniștită, puțin violentă, căci „crima nu este frec
ventă în România: despre cazuri de asasinare aproape că nu se aude în 
orașele mari” și brigandajul turbură tot mai puțin viața chiar și în regiu
nile mai îndepărtate 29.

„Robustul și simplul soldat român este o apariție familiară pe Mogo- 
șoaia”, observă de asemenea King. „Nu este elegant și căciula națională, 
la care ține așa de mult, nu-i atenuează înfățișarea sa natural greoaie. Dar 
este bun la inimă, și niciodată nu ar exista o defăimare mai ticăloasă decît 
aceea de a-1 denunța drept laș. El și-a demonstrat curajul în mai multe 
rînduri în fața Plevnei”, amintește King 30.

Pe Calea Mogoșoaiei, același soldat îi apaie călătorului străin în 
toată simplitatea lui firească, în vreme ce alături, constată King, atrag 
privirea procesiunile scînteietoare și numeroase ale soldaților din garda 
princiară sau ale frecventelor fanfare militare care prin muzica lor prefe-
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rată îi amintesc ceva similar din Statele Unite. „La început mi s-a păiut 
că printre muzicanți ar putea fi un tambur major american dar n-am putut 
descoperi nici unul”, scrie King, considerînd că „poate românii au găsit 
că melodiile simple, care le plac atît de mult soldaților noștrii, corespund 
în chip foarte asemănător propriilor lor obiective militare” 31.

Uniformele poliției și ale unor oficiali se apropie foarte mult de cele 
franțuzești, observă în continuare King32. El remarcă imediat că, în privința 
ofițerilor români, care la începutul campaniei ,în 1877, erau priviți de sus 
de cei ruși, impresia celor din urmă avea să se schimbe repede. Cînd ofițerii 
ruși au descoperit că elegenții tineri au putut să lupte la fel de bine ca 
mustățile lor răsucite, s-au arătat îneîntați” 33i

„Acum, că România și-a cîștigat independența, armata ei va deveni 
probabil de o importanță mai mare decît oricînd pînă atunci,” scrie în 
acest context King. El crede totuși că „este un lucru nefericit că o țară 
așa de mică este nevoită să mențină o armată comparativ mare,” în loc 
să utilizeze cele 40—50 de mii de oameni ai ei în dezvoltarea manufacturi
lor, în exploatarea „minunatelor resurse minerale și agricole ale uneia din 
cele mai bogate regiuni...”. în acest fel, i se pare lui, România. .. „ar 
putea curînd ocupa un important loc în Europa” 34. King prezintă pe scurt 
apoi diferitele genuri de trupe ce compuneau structura armatei române, 
menționînd aici rolul ,,dorobants"-iloT și al „calarasilor”, observînd că un 
aspect major vine să explice grija deosebită acordată totuși forței militare 
a țării. „Cei 5 milioane de români din principat știu, de asemenea, că exista 
încă 3 sau 4 milioane de același sînge cu ei, răspîndiți în Ungaria, Transil
vania și Bucovina și poate ideea de a-i aduce, într-o bună zi, pe frații lor 
de aiurea sub vechiul steag îi face să mențină în formă armata, cheltuind 
chiar în anii obișnuiți, ca în 1872, pînă la 15 milioane de franci, și numai 
5 milioane pentru agricultură, comerț și lucrări publice”

Dezvăluind, astfel, în cîteva cuvinte amploarea aspirațiilor naționale 
ale românilor dar și sacrificiile impuse de accestea, King revine, în finalul 
relatării, la ceea ce constituie, cum ne putem da seama, firul principal al 
acesteia, și anume impresiile sale despre București. Explică, în ultimele 
pagini sistemul împărțirii capitalei în cele 4 sectoare, de culori diferite, 
stăruie asupra cîtorva faimoase monumente de cult ale orașului și face o 
nouă incursiune, în istoria țării, incursiune scurtă și ea, dar urmare evi
dentă a impresiei pe care a făcut-o asupra sa episodul morții tragice, în 
secolul anterior, a domnitorului Constantin Sângerii, la 1799. Din același 
motiv scrie King și despre „amintirea unui alt Constantin, care a fost de 
asemenea decapitat de ferocii săi stăpînitori turci”. Este desigur vorba 
de Brîncoveanu, dar călătorul american, urmărind să impresioneze, la 
rîndul lui, pe cititor, nu apelează la istorie decît în treacăt, cum se poate 
constata, pentru a întreține prin eroii ei atmosfera de exotism pe care o 
țese în jurul realității. Se referă astfel, la un moment dat, la „Vlad Dracul, 
un mare conducător și luptător în trecutul Walahiei”, personaj care .. . 
„se spune că odată a făcut să fie trași în țeapă 25 000 de prizioneri turci”. 
Evident, este vorba despre o exagerare dar și de o confuzie de nume, căci 
King pomenește anul 145 6 36 și personajul despre care scrie este Vlad 
Tepeș și ntl Vlad Dracul, tatăl acestuia. Mențiunea poate fi privită însă 
ca o posibilă mărturie a atracției timpurii pe care a prezentat-o încă din 
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secolul trecut pentru americani personalitatea marelui voevod român, care 
tindea să capete, se pare, încă de atunci un contur distorsionat.

Ultimele rînduri ale relatării, readucînd cititorii în actualitate, oferi 
apoi, din tabloul zilnic al vieții capitalei, o altă scenă ce-i amintește lui 
King de țara sa, și auume larma obișnuită care însoțește distribuirea, pe 
străzi, a presei bucureștene. Subliniind regimul liberal al presei din Româ
nia vremii, unde „totul și toate fac obiectul unei largi critici, și unde la orice 
oră a zilei se pot auzi băieții strigînd Presa ! Românul ! România Liberă ! 
...” King remarcă faptul că populația fiind în mare măsură analfabetă, 
mulți priveau însă ziarul ca „un lucru dintre cele mai de prisos” 37.

în acest punct, relatarea lui King se întrerupe într-un chip care indică» 
limpede că ea avea șă continue. Din păcate, din motive a căror explicație 
nu ne stă la îndemînă, în numerele următoare al lui „Lippincott’s Maga
zine” nu mai apare însă o asemenea continuare.

Relatările de călătorie, atîtea cîte King a publicat totuși, oferă astfel 
cititorului american un tablou sugestiv, dacă nu întreg, asupra celor văzute 
de el, la cel dintîi contact cu realitatea din România anului 1877. Sînt 
desigur relatări tîrzii, de la care nu putem aștepta prea multe noutăți, 
sub raportul informației, în legătură cu realitatea respectivă. Interesul 
lor rezidă însă în principal în chipul în care ele reflectă ecourile unui ase
menea contact, între un călător venind din îndepărtata lume americană» 
și România, într-un moment semnificativ, în care cea din urmă, afirmîn- 
du-și independența, atrăgea atenția lumii din afară asupra ei, se cerea» 
înțeleasă și se impunea ca o națiune tînără ,cu aspirații manifeste.

Relatarea lui King rămîne grăitoare, prin urmare, pentru imaginea» 
inedită pe care el o transmite cititorului american, adăugind o dimensiune 
suplimentară percepției pe care acesta începea să o aibă, în secolul trecut, 
auzind tot mai frecvent despre meleagurile noastre.

NO TE

1 Vezi C. Bodea, Unitatea națională și independența României oglindite în memorai istica 
și presa americană, in „Revista de istorie” t. 30, nr. 5, 1977, p. 857.

2 Ibidem. Mai aflăm, de asemenea, din acest studiu că dr. C. Bodea a abordat activi
tatea lui King in legătură cu România, în toate aspectele ei, intr-un material special, aflat 
in manuscris. Din National Enciclopedia of American Biography, voi. XXIV (New York, 1935, 
p. 274—275) aflăm că E. King începuse să lucreze pentru „The Boston Morning Journal” in 
1870, fiind corespondent al acestuia in Europa in vremea războiului franco-prusac. între 
1875—1878 este corespondentul aceluiași ziar in Balcani, după care, din motive financiare, 
avea să fie rechemat in Statele Unite. Născut in 1848 la Middlefield, in Massachussetts, King 
a murit in 1896 (Ibidem).

2 Vezi, de pildă, in acest sens, tot de C. Bodea, „The New York Times” about Roma- 
nia’s Slruggle for Independence, in „Revue des ătudes sud-est europeenne, XV, nr. 3, 1977, 
p. 413-429.

1 Vezi, pentru o scurtă prezentare a lucrării lui Noyes apărute la New York in anul 
menționat, sub titlul Romania : the Border Land of the Christian and the Turk, Paul Ccrno- 
vodeanu și I. Stanciu, Imaginea Lumii Noi în țările române și primele lor relații cu Statele 
Unite ale Americii pînă în 1859, Edit. Academiei, R.S.R., București, 1977, p. 147 — 154. Pentru 
citatul utilizat vezi Noyes, op. cit., fn prefața lucrării.

8 „Lippincott’s Magazine”, voi. XXI, May, 1878, p. 536.
• Ibidem, p. 536-537.
• Ibidem, vezi p. 541.
’ Ibidem, p. 538.
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8 Ibidem, p. 539.
9 Ibidem.

10 Ibidem.
11 Ibidem. p. 539 — 540.
12 Ibidem, p. 540.
13 Ibidem.
14 Ibidem, p. 541.
16 Ibidem.
18 Ibidem.
17 Ibidem, vezi p. 541—542.
18 Ibidem.
19 Ibidem, p. 545.
20 Ibidem, p. 542.
21 Ibidem, Vezi, de asemenea, p. 543 ; In text, Basil Alexandir.
22 Ibidem, p. 544.
23 Ibidem, p. 544—545.
24 Ibidem, p. 545.
26 Ibidem.
28 Ibidem, p. 546.
27 Ibidem.
28 Ibidem.
29 Ibidem.
30 Ibidem, p. 547.
31 Ibidem, p. 547 — 548.
32 Ibidem, p. 548.
33 Ibidem.
34 Ibidem.
35 Ibidem. p. 551.
38 Ibidem.
37 Ibidem.

IMPRESSIONS D’UN VOYAGEUR AMERICAIN 
SUR LA ROUMANIE EN 1877 : EDWARD KING

Rtsume
Edward King, l’un des correspondants amâricains de presse venus 

dans la Balkans pour relater Ies opârations militaires pendant la guerre 
de 1877 —1878, a 6t6 egalement l’auteur de notes de voyage en Roumanie, 
publi6es apres son retour dans Ies Etats-Unies dans le revue „Lippincott’s 
Magazine of Popular Literature and Science”. Parues dans le numero de 
mai 1878 de cette revue de Philadelphie, Ies impressions recueillies par 
Edward King en 1877, pendant son sâjour en Roumanie, portent notam- 
ment sur Ies aspects qui a frappe l’auteur, en tant qu’Am6ricain et qui, 
destinâs au lecteur amâricain devaient communiquer ă, celui-ci l’image de 
la Roumanie au seuil d’une nouvelle pâriode, inaugurâe par la victoire 
dans guerre d’indâpendance, King reiate ainsi des âpisodes de son voyage 
vers Bucarest, dâcrit le monde du village roumain, tel qu’il l’a connu, 
insiste sur Ies homm.es et Ies contrees, sur la capitale de la Roumanie avec 
ses contrastes, avec ce qui lui 6tait propre, avec son passA C’est une rela- 
tion succinte que King n’a plus continui, malgrâ la promesse faite au 
commencement du texte. II en ressort nâanmoins l’image d’une Roumanie 
qui impressionne le voyageur americain et qui aurait enrichi âgalement 
la perception du lecteur am6ricain sur notre pays au moment de la paru- 
tion de ce texte.
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OFIȚERI ENGLEZI DIN PERIOADA RĂZBOAIELOR 
NAPOLEONIENE DESPRE ȚĂRILE ROMÂNE (1802—1813)

PAUL CERN'OVODEANU

Importanța pe care o au mărturiile călătorilor străini pentru istoria 
patriei noastre constituie — astăzi — un adevăr incontestabil căci multe 
din aceste texte — publicate în număr apreciabil mai ales în ultimele 
decenii — au aruncat lumini revelatoare asupra unor situații insuficient 
ilustrate de izvoarele interne, mai ales pentru epocile mai vechi.

îmi propun, în cele de față, să prezint cîteva extrase comentate din 
mărturiile unor ofițeri englezi mai puțin cunoscuți \ privitoare la diferite 
aspecte socio-economice, politice și culturale pe care l-au surprins în 
țările române în perioada atît de agitată pe plan european a războaielor 
napoleoniene, în contextul implicării tot mai adînci a Angliei în „problema 
orientală”, după izbucnirea revoluției franceze și a înaintării din ce iu ce 
mai vizibile a Imperiului țarist spre Balcanis.

Astfel în iunie 1802 țările române au primit vizita medicului militar 
William Wittman, membru al Colegiului regal de Chirurgie din Londra,, 
activînd în cadrul corpului de artilerie. El fusese afectat misiunii militare 
britanice trimisă în Imperiul otoman la sfîrșitul anului 1798, sub condu
cerea generalului George Frederick Koehler, spre a instrui cadrele armatei 
turcești în urma invaziei și expediției lui Bonaparte în Egipt8. O parte 
din membrii ei în frunte cu comandantul au părăsit Anglia în decembrie 
1798, îndreptîndu-se spre Constantinopol prin statele germane, Boemia, 
Austria, Ungaria, Banat, Transilvania, Țara Românească 4 și Bulgaria, în 
timp ce doctorul Wittman s-a îmbarcat cu restul ofițerilor la bordul coră
biei „Charon”, în aprilie 1799, spre aceiași destinație, prin Oceanul Atlan
tic și Mediterana. După o călătorie de aproape două luni chirurgul militar 
și tovarășii săi de drum au ajuns la 14 iunie la Constantinopol, unde se 
reuni astfel întregul corp al misiunii militare britanice. Din diverse pricini,. 
Wittman a fost reținut în capitala Imperiului otoman, făcînd dife
rite observații asupra epidemiilor ce bîntuiau în Turcia și în special a celor 
de ciumă j în aceiași măsură fiind pasionat de meteorologie, a ținut un. 
jurnal foarte precis al datelor meteo înregistrate în timpul șederii sale în 
Levant. La Buyukdere, unde își avea reședința, Wittman a avut prilejul 
să se întîlnească cu Thomas Thornton, cunoscutul comerciant englez, 
care i-a făcut multe destăinuiri asupra regimului fiscal opresiv la care auto
ritățile otomane supuneau pe creștinii din Imperiu6. La 13 iunie 1800 
chirurgul Wittman s-a îmbarcat pentru Siria poposind la laffa la 2 iulie 
în tabăra marelui vizir lusuf pașa unde se afla și corpul ofițerilor britanici 
sus amintiți. Medicul militar participă la operațiile întreprinse împotriva

„Revista de istorie”, tom 41, nr. 7, p. 659 —672, 1968 
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trupelor franceze, după ce Bonaparte părăsise Orientul, pînă în decembrie 
1800. S-a străduit zadarnic să stăvilească epidemia de ciumă izbucnită în 
rîndul trupelor otomane, cărora le-a căzut victimă la 29 decembrie însuși 
comandantul misiunii britanice, generalul Koehler. Sub conducerea It. 
colonelului Charles Holloway, care a preluat comanda ofițerilor britanici, 
Wittman se deplasează în martie 1801 în Egipt, unde se efectuau opera
ții de curățire împotriva rămășițelor trupelor franceze învinse ce urmau a 
fi ambarcate — prin grija englezilor — și expediate spre patrie. Medicul 
militar s-a deplasat în luna iulie 1801 la Cairo, vizitînd și piramidele de la 
Gizeh. La 27 august s-a întîlnit cu compatrioții săi naturalistul Edward 
Daniel Clarke 6 și medicul John Marten Cripps cu care fiind întovărășiți 
și de orientalistul diplomat austriac Joseph von Hammer7, ah vizitat 
piramidele de la Saccara și Valea „mumiilor” din Egiptul de Sus.

• Odată cu reîmbarcarea forțată a francezilor și sfîrșitul operațiilor 
fililitare din Orientul apropiat, s-a încheiat și misiunea ofițerilor britanici 
instructori ai armatei otomane. Membrii misiunei s-au despărțit, It. colo
nelul Holloway îmbarcîndu-se primul spre patrie la 3 februarie 1802. 
Wittman a părăsit Egiptul la 24 martie, prin Alexandria, efectuînd o călă
torie de agrement în arhipelagul grecesc pînă la 18 mai cînd sosește la 
Constantinopol. După un scurt popas, a luat, la rîndul său, drumul spre 
patrie, îmbarcîndu-se la 23 mai la bordul unui vas cu destinația Vafna. 
De acolo a pornit la 26 mai pe uscat pînă la Rusciuk (Eusse) unde a popo
sit la 1 iunie 8.
i ••• El a fost precedat de superiorul său, It. colonelul Holloway, care stră
bătuse în grabă Țara Românească și trecînd Carpații ajunsese la Sibiu de 
unde a trimis o scrisoare lordului Grenville la 5 iunie 1802 ; în cuprinsul ei, 
precizează că ,,... trecînd prin București ..., am găsit <pe> locuitori 
< cuprinși) de cea mai mare neliniște și frică ca urmare <a faptului} că 
trupele rebele <aflate> sub comanda lui Pazvantoglu și partizanii săi inva
daseră această provincie, unde au comis mari excese 9 și se spunea că se 
află în marș spre a jefui și distruge Bucureștii, ceea ce a provocat o spaimă 
așa de grozavă, încît am puține îndoieli că 20.000 de persoane au fugit 
din acest oraș la 27 mai (zi în care am plecat și eu)10 cu tot ceeace au putut 
să-și-ia din avutul lor $ cei mai bogați <s-au refugiat> la Brașov, unde 
unii dintre ei ajunseseră chiar înainte să-l părăsesc și am înțeles că se 
refugiaseră cu toții înlăuntrul hotarelor <Imperiului romano-) german 
pentru a fi apărați; am motive întemeiate să cred că <aici> s-a trecut la 
mobilizarea de trupe, dar în ce scop, n-ași putea să spun” u.

între timp, la 1 iunie, medicul Wittman ajunsese la Rusciuk, iar 
în acest port dunărean, a aflat de la-negustorul grec Kiriaki Polizu 12 
știri alarmante. în jurnalul său de drum, chirurgul militar arată că Polizu 
„a fost nevoit să fugă din București, împreună cu cei mai însemnați -locui
tori <ai orașului); consulii <puterilor străine) și alții ca urmare a înspăi- 
mîntătoarei amenințări” ce o constituia pentru țara pîrjolită „apropierea 
trupelor lui Pazvantoglu. Domnul- țării13 mai rămăsese, încă, acolo cu 
puțini dintre curtenii săi dar consulii socotiseră mai înțelept să plece la 
Brașov” u. însoțit de Polizu, doctorul W"ittman a vizitat pe dragomanul 
domnului Țării Românești, aflat în drumul său spre Constantinopol, 
care i-a înmînat o scrisoare pentru kapukehaiaua din Giurgiu „așezat pe 
malul apusean al Dunării” unde „se opresc călătorii veniți de la Rusciuo 
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spre a-și procura harabale și tot ceeace le trebuie pentru călătoria lor 
prin București către Viena”. Seara, călătorul a fost pus în mare încurcătură 
„la aflarea știrii sosite din București, potrivit căreia domnul și oamenii 
săi au luat-o la fugă la vestea apropierii și amenințărilor lui Pazvantoglu’.’. 
Această nefericită întîmplare a silit pe Wittman să-și schimbe planurile 
de călătorie și deoarece „în cursul dimineții de 2 <iunie> a sosit de la Viena 
un vas cu marfă și mai mulți pasageri germani cu destinația Galați în 
Moldova” 15, chirurgul militar englez a fost povățuit de negustorul Polizu 
să se îmbarce la bordul lui, dîndu-i și scrisori de recomandare către consulii 
rus 16 și habsburgic 17 din Iași.

Vasul a părăsit Eusciukul în după amiaza zilei de 4 iunie17l,is dar din 
pricina vremii proaste a aruncat ancora la țărm în apropierea așezării pînă 
a doua zi după amiază. De abea atunci, profitînd de un curent prielnic, 
vasul, folosind douăsprezece vîsle, și-a continuat cu adevărat drumul. 
Wittman este primul englez — după Newberie în 1582 — caie a călă
torit pe Dunăre și descrierea periplului său pînă 1» Galați prezintă astfel 
mult interes. „în dimineața următoare — scrie autorul — am purces la, 
drum înainte de ivirea zorilor și la <ora> trei după amiază am trecut, la 
Turtucaia 18, un orășel foarte romantic așezat pe malurile Dunării. Dealu
rile din apropierea orașului sînt acoperite cu vii, presărate printre arbori 
stufoși; în partea dinspre miază noapte și răsărit se înalță păduri ce se 
întind pe cîteva mile 19, cu un aspect foarte plăcut și pitoresc. De partea 
cealaltă a orașului, se află șapte mori de apă, fiecare din ele sprijinită pe cîte 
două bărci ancorate pe fluviu, din care într-una este așezată moara, în timp 
ce cealaltă sprijină roata așezată în centru, între cele două (ambarcațiuni). 
Cu acest prilej am văzut pentru prima oară mori de acest fel; dar mi s-a 
spus că <ele> erau folosite pretutindeni de-a lungul Dunării. Cînd ne-am 
depărtat la vreo trei-patru mile 20 de oraș, vasul nostru a eșuat pe una din 
insulițele care se află înșirate în număr mare, de-a lungul fluviului și din 
pricina acestui accident am fost reținuți <pe loc> timp de aproape o oră. 
în imediata noastră apropiere, de partea cealaltă a fluviului, am zărit un 
sat în flăcări și am presupus că i s-a dat foc de către una din bandele de 
tîlhari 21 de care țara este bîntuită. La (ora) șapte și jumătate seara am 
ancorat pe malul apusean al Dunării și aproape în fața Silistrei. Vremea 
a devenit între timp rea și neplăcută...

Am ridicat ancora la 7 (corect 6 iunie), puțin timp înainte de amiază... 
și am trecut, nu după mult timp, de oraș și fortăreață. Cea din urmă și 
întăriturile care au fost înălțate în pripă sînt de mică importanță. Orașul, 
ridicat pe malul răsăritean al Dunării, este de o întindere neînsemnată și se 
află așezat în mijlocul unui ținut frumos și roditor, dar deluros. Morile 
folosite de locuitori funcționează după același sistem ca și cele de la Turtu- 
caia. La Silistra nu sînt mai puțin de 14 moschei, dar casele sînt prăpădite, 
ca și cele din cea mai mare parte a orașelor din Turcia. Dealurile înconju
rătoare sînt acoperite de vii frumoase și de o mulțime de pomi pierduți 
printre ele spre a împodobi priveliștea. Ziua s-a arătat foarte înăbușitoare, 
cu vînt puțin sau deloc; dar o furtună cu tunete și fulgere ivindu-se spre 
seară, am ancorat la apusul soarelui pe malul apusean al fluviului. Pe la 
era trei după amiază am zărit alt sat în flăcări și îndată ce am aruncat an
cora, în fața ochilor noștri s-a înfățișat o priveliște jalnică. Un mare număr 
de bărbați, femei și copii, victimele nefericite ale focului la care am fost 
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martori, erau îngrămădiți la malul apei și-și căraseră cu ei puținul avut 
pe care apucaseră să-l strîngă, constînd îndeosebi din harabale, vite și oi.

După ce am petrecut o noapte cu vreme foarte rea, am ridicat ancora 
la 8 <corect 7 iunie) înainte de a se lumina de ziuă; dar puterea vîntului a 
crescut atît de mult încît am fost siliți, puțin timp după aceia, să ancorăm pe 
malul răsăritean al Dunării. La Silistra am luat la bord trei turci ca paznici 
(înarmați) ; numărul nostru s-a ridicat acum, așadar, la 25 de indivizi, 
constînd din greci, nemți, italieni, englezi, turci și români. Ultimii, doi
sprezece la număr, alcătuiau echipajul și deoarece vasul nostru nu era 
înzestrat cu pînze, trudeau din greu vîslind și cîrmind în drumul lor. 
Construcția acestor vase, care navighează pe Dunăre cu călărori și mărfuri, 
este într-un fel ciudată. Au o lungime cam de o sută douăzeci de picioare 22 
și o lățime de 18, cu un acoperiș de scînduri de vreo 20 de picioare în lungi
me la mijloc, ce se aseamănă cu construcția unei case și sub care sînt adă
postite mărfurile cele mai de preț și călătorii. Sub acest acoperămînt călă
torul se simte mai degrabă ca într-o casă sau baracă decît pe un vas ; dea
supra se înalță un soi de terasă de vreo șapte metri pătrați, ce se aseamănă 
cu un fel de chioșc și care, deoarece îngăduie o priveliște foarte limpede a 
ambelor maluri ale fluviului, oferă seara un loc ferit foarte plăcut. Aceste 
vase, care sînt atît de mult încărcate încît se afundă adine în apă ca și 
șlepurile noastre grele, vin de la Viena cu bunuri de orice fel pentru Galați 
și Iași în Moldova. Ele sînt prevăzute în spre proră cu douăsprezece vîsle 
de mărime mijlocie; două foarte mari, care mi se par de o lungime ca de 
patruzeci — cincizeci de picioare (chiar) la proră, și alte două, de același 
fel, la pupă, spre a răspunde rolului unei cîrme, asigurînd direcția vasului. 
Fiind lipsite de catarge și pentru a asigura manevrarea lor (vasele) sînt 
mereu ancorate lingă țărm, cînd suflă un vînt mai tare, ca și în timpul nopții23.

Pe malul apusean al Dunării țara e formată din șesuri frumoase, în 
timp ce în partea răsăriteană țărmurile ei sînt mărginite de un lanț de 
dealuri roditoare, acoperite cu pilcuri de arbori. Acest fluviu are, spre 
maluri un număr însemnat de insulițe unde s-au plantat pomi cu aspect 
foarte plăcut. Cea mai mare întindere (a insulelor) nu depășește o milă 
și jumătate.

Timpul a fost atît de prost pe 8 (7 iunie) încît am fost ținuți (pe 
loc) pînă la(ora) șapte și jumătate seara cînd ancora a fost ridicată. 
Am zărit curînd după aceia o parte din fugarii care fuseseră atacați de 
tîlhari, îngrămădiți pe malul răsăritean al fluviului; la ora opt și jumătate 
am trecut prin fața Easovei 24 un orășel așezat pe același mal.

Am ancorat la miezul nopții și ne-am odihnit pînă la trei dimineața 
cînd ne-am continuat drumul în josul Dunării pe cea mai plăcută vreme de 
închipuit, dar cu gînduri triste iscate de starea mizerabilă a locuitorilor 
pe care i-am văzut împrăștiați de fiecare parte a țărmurilor ei. La ora 
șapte și jumătate dimineața am trecut de „Sooda”25, un sătuc așezat pe 
un deal pe țărmul răsăritean al fluviului; la opt și jumătate am depășit un 
alt sat de pe același țărm, numit Chichirgeaua 28. La ora zece am ajuns 
la Hîrșova, un orășel de pe aceiași parte a fluviului, unde am coborît la 
țărm spre a ne procura provizii și vin. în apropiere de acest loc, pe un deal 
stîncos, se înalță o mică și neînsemnată fortăreață așezată la malul flu
viului, care a fost atacată acum vreo unsprezece ani de ruși; urmele acelor 
fortificații (militare) prin care fortăreața a fost complet încercuită le-am 
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văzut împrăștiate pe dealurile din împrejurimi. Se spune că în atacul lan
sat de ruși la Hîrșova, turcii au pierdut optzeci de mii de oameni27. La 
<ora> șapte seara am trecut de un sat, pe malul apusean, numit de către 
turci „Bourocksen” 28 și am aruncat ancora un ceas mai tîrziu. în acea zi 
am observat în calea noastră că fluviul avea cîteva coturi iuți și neaștep
tate și că în unele locuri era foarte strimt.

La 9 <iunie>, la patru dimineața, am ridicat ancora și curînd după 
aceia am eșuat. Navigația pe fluviu în această porțiune este într-adevăr 
foarte mult încurcată din cauza insulițelor presărate peste tot iar la stre
curarea printre ele ești tras de curent, așa încît manevrarea vasului nostru, 
construit într-un chip atît de deosebit, reclamă multă grijă și atenție, 
spre a ocoli porțiunile de uscat la diferitele cotituri. La ora cinci și jumătate 
dimineața am trecut de un sătuc de pe malul apusean iar la șapte am ajuns 
în fața Brăilei, un oraș plăcut așezat pe același țărm al fluviului de partea 
cealaltă fiind ancorate cîteva vase din Marea Neagră. Am fost întîrziați 
două ore de persoana care a fost trimisă în amintitul port cu „pașuș”-ul 
de trecere, ceea ce ne-a împiedicat de a ajunge la Galați înainte de ora 
douăsprezece. Cu toate că mă aflam la o așa mare depărate de patrie, 
gîndul că mă găseam acum într-o țară locuită de creștini, m-a alinat cu o 
liniște de care am fost atîta vreme lipsit. De îndată ce am aruncat ancora, am 
debarcat cu bagajul meu și m-am dus la consulul imperial domnul 
Mangoli, unde am luat prînzul și nu mai puțin am fost uimit, după amiază, 
la sosirea unui curier englez, d. Duff, care se afla pe drumul său de la 
Constantinopol la Viena. Mi-a făcut o mare mulțumire îngăduindu-mi 
sări însoțesc în dimineața următoare. Galați este așezat pe teritoriul 
Moldovei și este locuit cu precădere de pămînteni. Este înconjurat de șes 
la fel ca și malul opus. într-adevăr, în timpul ultimelor noastre două zile 
de navigație, la fiecare parte a fluviului pămîntul înfățișa puține ridică
tori” 30.

Și apoi Wittman continuă, descriind drumul său prin Moldova: 
„Procurîndu-ne trei harabale și doisprezece cai pentru călătoria noastră 
am părăsit <orașul> Galați la <ora> cinci în dimineața <zilei de> 10 <iunie> 
și la șapte și jumătate am sosit la satul Pechea 31, primul popas, parcurgînd 
o distanță de aproape douăzeci de mile. Caii din partea locului sînt mărunți, 
dar sprinteni și pe timpul unor asemenea călătorii sînt ținuți tot timpul 
în galop. Am părăsit zisul sat, ale cărui case sînt foarte curate, la opt 
și puțin după zece am ajuns la Corni 32, al doilea popas. Ținutul prin care 
treceam era plin de dealuri pieptișe, cu pămînt bogat, deși prea puțin 
folosit pentru arătură. Unde se depuneau eforturile cuvenite în această 
privință, <țăranii> izbuteau să obțină o recoltă din diferite soiuri de grîne. 
Am părăsit acest sat la <ora> zece și jumătate și am trecut <pe un drum> 
printr-un ținut plăcut plin de stejari pitici, care ne-a dus la Rădești 33, 
unde am sosit la douăsprezece și jumătate. Am ajuns la următorul popas 
Bîrlad, un oraș foarte arătos, la ora trei și am mers pînă la „Colina” 34, 
unde am ajuns la șase seara și am luat de-ale gurii la stația de poștă. 
Apoi ne-am îndreptat spre Vaslui, unde am ajuns la ora nouă și în sfîrșit 
am ajuns la Uncești 33 la miezul nopții, fericiți de a ne odihni după un 
drum atît de, îndelungat și obositor.

La 11 <iunie> la <ora> patru dimineața am părăsit Uncești și am 
sosit la Scînteia36, după un ceas. Am fost reținuți acolo cîtva timp din 
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pricină că unul din cai s-a rătăcit, <depărtîndu-se> de stația de poștă și 
asta ne-a împiedicat să ajungem la Iași, capitala Moldovei, ... pînă între- 
orele opt și nouă. Am tras la casa consulului imperial 37, unde am luat 
prinzul. în apropierea amintitului oraș ținutul este nespus de romantic.

Am părăsit Iașii la <ora> trei după amiază și la patru și jumătate- 
am sosit la Larga 38, unde după un scurt popas, am pornit din nou la. 
drum și am ajuns la Șipote 39 la șapte seara. Drumul mergînd de la Iași 
pînă la acest sat este foarte plăcut, printre dealuri frumoase” călătorul 
socotind însă că nu sînt suficient cultivate. „Ținutul este deschis — con
tinuă Wittman — și în întregime lipsit de copaci și tufișuri. Către urmă
toarea stație de poștă, Stroiești40, ne-a condus un drum foarte bun, ajun- 
gînd la nouă seara și am plecat mai departe la Botoșani, unde am sosit 
la miezul nopții și ne-am odihnit pentru cîteva ore.

în dimineața <zilei> de 12 <iunie>, la ora patru, ne-am îndreptat 
spre Dorohoi, o țintă care ne-a luat mai mult de două ore, drumul fiind, 
foarte îngreunat de ploile abundente ce căzuseră cu o zi mai înainte“. 
Călătorul remarcă în localitățile străbătute și pe locuitorii evrei. Femeile- 
lor „poartă un curios acoperămînt de cap, cu cîte o perlă mare ca podoabă, 
atîmînd de o parte și de alta a feței. De la Dorohoi am plecat, după un. 
scurt popas, către Herța41 și apoi la stația de poștă de lîngă Cernăuți,, 
unde locuiește directorul carantinei. Aici se află carantina42 unde sînt 
inspectate pașapoartele și bagajele înainte de intrarea călătorilor în 
(Imperiul romano-)german” își încheie Wittman relatarea privind țările- 
române 43.

Impresiile de călătorie ale chirurgului militar englez prin țările- 
române, deși fugare, mai ales în ceeace privește Moldova, nu sînt lipsite 
de interes. Wittman are meritul nu numai de a fi descris destul de atent 
periplul său pe Dunăre de la Rusciuk la Galați, dar să se fi arătat și ca om 
de suflet, deplîngînd suferințele țăranilor dobrogeni și a celor din Bărăgan,, 
năpăstuiți de raidurile pazvangiilor, ce-i făceau să-și părăsească satele 
sărăcăcioase, incendiate cu sălbăticie de năvălitori. Cu toate că a străbă
tut Moldova în goană, grăbit să ajungă cît mai repede la Viena iar de- 
acolo în patrie, medicul englez a fost totuși în măsură să descrie ținutu
rile străbătute, admirînd rodnicia pămîntului și frumusețea locurilor, 
fără a face însă undeva vreun popas mai îndelungat.

Ultimul ofițer de care doresc să mai amintesc este căpitanul sco
țian John Mac Donald Kinneir (3 febr. 1782 — 11 iunie 1830)44 din regi
mentul 24 de infanterie cu sediul la Madras, în India. în 1808—1809 a 
fost atașat misiunii lui John Malcom în Persia, iar în 1810 s-a întors în 
Anglia străbătînd regiunea Mesopotamiei, Asia Mică și făcînd escale în 
Spania și Portugalia. Ordonîndu-i-se să se întoarcă la postul său, John 
Mac Donald Kinneir și-a schimbat planurile; inițial avusese de gînd să 
viziteze țările pe care armatele lui Napoleon ar fi trebuit să le străbată 
spre a ataca pe englezi în India, dar dezastrul suferit de acesta în cam
pania din 1812 în Rusia, l-a determinat să-și modifice ruta. El s-a îmbar
cat la Harwich pentru Gottenburg la începutul anului 1813, în tovărășia, 
viitorului colonel și ambasador al Angliei în Persia, Sir Neil Campbell 
(1776—1827), spre a merge la Constantinopol prin Suedia și Rusia, dar 
retragerea lui Napoleon oferindu-i un drum mai scurt, s-a îndreptat spre- 
Dresda, unde se afla cartierul general al țarului Alexandru I, iar de acolo 

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


7 OFIȚERI ENGLEZI DESPRE ȚĂRILE ROMANE 665

a luat drumul Vienei la 10 aprilie 1813. De aici a călătorit spre Constan- 
tinopol străbătînd Austria și Ungaria și apoi a intrat în Banat. în regi
unea de graniță, părăsind orașul Szeged, ofițerul scoțian a fost mirat să 
audă „localnicii în curtea unui han vorbind latina4S, dar am aflat în urma 
unei cercetări — mărturisește dînsul — că aceasta e limba uzuală a țăra
nilor, care pretind că scoboară din romani, avînd im aer mai îndrăzneț 
și mai războinic ... Păturile cele mai sărace ale țărănimii poartă o piele 
de oaie aruncată pe umărul sting în loc de șubă; pletele lor, lungi și flu- 
turînde, atîrnă peste urechile și fruntea lor .. .”46. De la Mokrin călă
torul a parcurs „rapid cele trei stații de poștă” spre a ajunge la Timișoara, 
„de-a lungul cîmpiilor bogate și roditoare ale Banatului, pline de sate, 
biserici și terenuri cultivate ... Timișoara, capitala provinciei Banat, 
este după D’Anville47, vechiul Tibiscus în Dacia, unde a fost exilat 
Ovidiu48 și care a fost subjugat de armatele lui Traian” afirmă Kinneir. 
j5,Locuitorii se laudă a fi scoborîtori din soldații romani ... Fortăreața 
,a fost construită de turci, de la care a fost cucerită de prințul Eugen49; 
cu toate că fortificațiile au avut de suferit, fiind <lăsate> să cadă în ruină, 
<ele> ar putea fi totuși reparate destul de ușor și puse într-o puternică 
stare de apărare. Locuitorii, al căror număr este, se spune, de șase, sau 
șapte mii de suflete, au im teatru și sînt de altfel foarte veseli; cîteva 
.case sînt frumoase și arsenalul50 cuprinde o imensă cantitate de muniții 
de război ca și mai multe piese bune de artilerie.

21 mai ^1813"). Mă hotărîsem mai întîi să iau drumul Orșovei pre- 
ferîndu-1 celui mai direct al Sibiului, deoarece doream să vizitez cîteva 
băi romane și ruinele podului lui Traian, despre care se spune că ar fi 
în vecinătatea celui dintîi dintre aceste orașe. Pe la <orele> trei după masă, 
pe cînd ieșeam din Recaș 51, sat mic la o depărtare de douăsprezece mile, 
nu mică mi-a fost surpriza să întîlnesc femei ale căror trăsături și îmbră
căminte aveau o asemănare izbitoare cu acele ale hindușilor52. Seara 
a fost minunată, și în timp ce pe îndreptam spre <stația> de poștă din 
Chizătău53, soarele, apunînd, răspîndea o tentă purpurie asupra acestui 
bogat și înfloritor ținut pe care-1 străbăteam; numeroasele sate erau 
ascunse în livezile de pomi fructiferi ce le înconjurau și panorama se în
cheia la poalele unor munți care mărginesc cîmpiile spre sud-est. Locuin
țele însă nu erau așa de curate și nici așa de bine construite ca acelea 
<ce se întîlnesc> de cealaltă parte a Timișoarei, dar drumul eră foarte 
bun, iar caii, cu toate că de o micime neînchipuită ... ne-au cărat însă 
cu iuțeala de opt mile pe oră.

De la Chizătău la Lugoj, orășel așezat pe marginea unui rîu, drumul 
trecea printr-un șir neîntrerupt de sate și grădini; era tîrziu cînd am sosit 
<acolo>”... După im incident avut cu șeful stației de poștă, care l-a 
îndrumat într-o direcție greșită, ofițerul scoțian a revenit la Lugoj, apoi 
„am părăsit din nou această localitate și după ce am mers treisprezece 
mile printre șiruri de arbori foioși meniți să apere călătorul împotriva 
nnni soare arzător, am sosit în sătucul Sacu54, unde am schimbat caii 
și mi-am continuat drumul pînă la Caransebeș, veche stațiune romană 
în Dacia, așezată la poalele unui lanț muntos ...

A șaptea stație <de poștă> era la Slatina-Timiș 55, sat așezat într-o 
vale frumoasă, udată de un rîuleț, la intrarea unui defileu și avînd <împre- 
jurimile> pline de turme de oi și cirezi de vite <aflate la păscut >. în curînd 
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intrarăm în defileul Teregova56, strîmtoare care poate să aibă șase sau 
șapte mile lungime; de ambele părți munții se ridică drept în sus la o 
înălțime considerabilă; defileul era așa de strimt, încît nu putea trece 
decît o singură trăsură și cum nu exista parapet, cea mai mică mișcare 
greșită ne putea arunca în prăpastia și rîul de dedesupt. Era (ora> zece 
și jumătate noaptea înainte de-a ajunge la stația de la Teregova, sat 
în munți, unde șeful de poștă, ce trimisese toți caii de poștă la Orșova» 
pentru a treabă de a sa, îi înlocui cu patru boi, care ne-au dus pînă la 
Cornea67, la o distanță de douăsprezece mile, în două ceasuri și jumătate.

23 mai. Următoarea stație se afla la Mehadia, unsprezece mile mai 
departe; înainte era o stațiune romană, dar astăzi (nu e decît > un sat 
ruinat, așezat lîngă un torent, într-o vale adîncă, înconjurată din toate 
părțile de munți înalți. De acolo se mai socotesc 11 mile pînă la Orșova, 
care se fac de-a lungul unui rîu și printr-un defileu muntos. Cam la jumă
tate de drum și la aproape o milă de izvor, (în cîmpie>, la stingă, se află 
băile M, foarte mult frecventate de locuitorii orașelor învecinate, ce vin 
aici să bea apă minerală. în dreapta se află ruinele unui apeduct săpat, 
în stîncă și menit a duce apa la Orșova, unde am sosit pe înserate. Neexis- 
tînd în acest oraș nici han, nici cafenea, am fost silit să caut un adăpost 
la d-nii Tucker & Co, negustori, pentru care aveam < scrisori de> reco
mandare de la Viena”. Călătorul face apoi deplasare în insula Ada Kal6 
urmată de o scurtă incursiune pe malul sîrbesc, spre a vedea un drum 
roman bine păstrat și o inscripție săpată în stîncă de împăratul Traian. 
Se lansează și în cîteva considerații privind regimul politic al Serbiei sub 
dominația otomană. Apoi revine la noi:

„25 mai. Am părăsit Orșova în această zi și după un drum de vreo 
patru mile am ajuns la bariera <constînd> dinr-o lucrătură în parma- 
lîe, care despărțea „ca hotar Banatul de către Oltenia.. ,69 Am trecut prin- 
tr-o poartă într-o cîmpie întinsă unde se zărea o colibă și vreo douăzeci 
pînă la treizeci de cai <aflați> la păscut; au fost aleși patru din ei și 
înhămați pe loc la trăsură cu frînghii <la gît> în loc de hamuri. Pentru, 
o nimica toată de 50 de piaștri, am obținut o poruncă pentru a dobîndi 
cai <,de schimb > pînă la Craiova și <cu> vizitiul aflîndu-se în șa, aler
garăm în galop mare la stația cea mai apropiată. Drumul pînă la Gemeți60, 
cam de vreo unsprezece mile, merge de-a lungul Dunării; dar este așa 
de strimt, încît trăsura noastră nu era despărțită de prăpastie decît la 
o distanță de cîteva picioare și partea dinspre munte fiind mai înălțată 
decît cea din spre apă, am fost chiar în primejdie de a fi aruncați în apă. 
Părăsirăm malul fluviului și coboram cu repeziciune un teren în pantă 
care ducea pînă la orașul Cerneți, cînd un bolovan așezat în mijlocul dru
mului lovi una din roțile trăsurii și ne izbi într-o clipă de coasta muntelui. 
Lovitura a fost așa de violentă încît roțile dinainte s-au desfăcut și caii 
continuînd să alerge, înaintam claie peste grămadă pînă cînd ne-am oprit 
într-o tufă de mărăcini. Rivoir (valetul meu) se lovi foarte rău la un 
picior iar eu la un braț, dar din fericire am scăpat fără altă vătămare 
și trăsura, cu toate că rău avariată, a fost, în curînd, pusă în stare să 
ne ducă pînă la București. Ne-am oprit într-un sat unde am făcut cunoș
tință cu căpetenia locului, grec de origină, care mi-a pregătit o cameră 
de dormit în casa sa și s-a purtat cît se poate de cuviincios ...
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Orașul Cerneți a fost <odinioară> o stațiune romană, numită Ter- 
mes 61. Se mai văd și astăzi în apropiere resturile a două poduri care tre
ceau peste Dunăre, construite, unul de Traian, iar celălalt de Septimiu 
Sever ®2, la o milă distanță în josul fluviului. Cînd apele sînt scăzute, 
se văd stîlpii acestor poduri, iar o mare parte din castrele 63 ce apărau 
împrejurimile (podului > lui Traian și care au fost restaurate de Justi- 
nian 64 mai există și azi pe fiecare mal al fluviului, ce are aici o lățime 
de opt sute de pași.

în dimineața <zilei> de 26 <mai>, mi-am luat rămas bun de la Cer
neți și călătorind tot așa de repede ca și în ziua trecută, am străbătut 
un ținut muntos, acoperit de stejari pitici și de peri sălbatici, dintre care 
■cei mai mulți erau încărcați cu fructe, pînă <ce am ajuns> la un bordei 
•de lemn, ridicat în mijlocul unei poieni unde pășunau patruzeci-cincizeci 
•de cai, sau mai bine zis căluți. Din acest loc pînă la Craiova mai erau 
șaizeci și șase de mile <de străbătut > printr-același ținut păduros și pustiu ; 
eu cinci mile înainte de a ajunge în oraș, am trecut cu bacul rîul Jiu, după 
ce am mers toată ziua cu unsprezece pînă la douăsprezece mile pe oră, 
lucru destul de extraordinar, avînd în vedere aspectul pitic al cailor, care 
mu capătă decît arareori vreun grăunte de orz.

27 mai. M-am dus fără vreo ceremonie <anumită> la casa banului85 
■din Craiova unde mi s-a pregătit de îndată o cameră și mi s-au servit 
•cafea și biscuiți cu răcoritoare, din partea fiului său 66, căruia îi adusesem 
o scrisoare de recomandație. Acest tînăr, dintr-o familie boierească» din 
■Țara Românească, avea ca soție o femeie frumoasă 67, de care era peste 
măsură de gelos. De la o astfel de gazdă nu trebuia să mă aștept la prea 
multă ospitalitate11 mărturisește Kinneir; ,,de altfel mi-a arătat atîta 
răceală și nepăsare” — scrie el — „încît i-am părăsit casa spre a mă duce 
fiă locuiesc la caimacam68, <un> grec cultivat, care vorbea franceza și 
engleza. înainte de a-i părăsi casa, m-a prezentat soției sale, o femeie 
foarte frumoasă și îneîntătoare 69. Era îmbrăcată cu o blană de hermină 
"brodată bogat; un păr de toată frumusețea îi cădea despletit pe umeri 
și pe gît și un șal roșu desfășurat cu grație se juca pe un piept ascuns 
■doar în parte.

30 mai. Craiova, care se numără printre orașele de seamă ale Țării 
Românești, a fost ars în parte acum cîțiva ani de către Pazvantoglu 70, 
pașă răzvrătit al Vidinului și apare ca un mare sat neregulat, construit 
•din lemn, în mijlocul unei pustietăți... Căpetenia sa este un grec dintr-o 
familie constantinopolitană 71 care, în dimineața zilei cînd am părăsit 
acest oraș, s-a înfățișat la mine cu mai multe medalii pe care le culesese 
■din mijlocul ruinelor unor clădiri vechi, dintr-un loc numit Caracal, pe 
marginea Dunării. Porunca pentru a avea cai de aici la București m-a 
costat șaptezeci de piaștri sau trei lire și zece șilingi și șefii de poștă au 
stăruit să-mi pună șase cai la trăsură, cu toate că <aceasta> ar fi putut 
să fie trasă cu ușurință de unul singur; ca deobicei, niște funii înlocuiau 
hățurile iar cei trei surugii ai mei purtau o cămașă albă, o pereche de 
ițari și o căcmlă din blană de miel. Am părăsit Craiova pe la ora șapte 
•dimineața și la zece fără un sfert am atins chiar Oltul, sau fluviul de am*  
(vechiul Aluta), numit așa după grăunțele acestui metal ce sînt strînse 
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cîteodată din albia sa și care sînt aduse, zi-ce-se, din munții Transilvaniei. 
Distanța era de treizeci și trei de mile.

Am mers la galop cea mai mare parte a călătoriei, peste un strat de 
iarbă mărunt .., parte printr-o pădure, parte printr-o cîmpie bogată 
și deschisă ; peste tot se vedeau păducei, trandafiri, peri rămuroși, printre 
viță de vie sălbatică și flori diferite. Stațiile de poștă erau foarte mici și 
construite din lemn, așezate în pădure, unde un număr oarecare de cai 
erau întreținuți fără nici o cheltuială, deoarece găseau hrana într-o pășune 
sălbatică din care este plină toată țara. De la malul Oltului am străbătut, 
cu aceiași iuțeală, douăzeci și șapte de mile de drum pînă la un sat <cons
truit) din lemn, numit Slatina, așezat într-o cîmpie ce se întinde de la 
Craiova spre București și Dunăre și cu toate că este cum nu se poate 
mai. nimerită pentru cultivarea griului, rămîne în mare măsură nelucrată, 
și nepopulată; războaiele dintre turci și ruși au contribuit la această 
pustiire. Se socotesc cam nouăzeci de mile de la Slatina Ia București, 
prin aceleași pustietăți singuratice, pînă la vreo șase — șapte mile înainte 
de acest ultim oraș, unde turlele, cupolele și minaretele ( !), înălțîndu-se 
deasupra grădinilor, îi dau înfățișarea unui oraș persan”, relatează Kinneir 
răpit pe aripile unei fantezii exotice, comparînd Bucureștii cu așezările 
din Persia și India pe unde peregrinase.

„Am intrat în capitală pe la <ora> opt dimineața și deoarece nici 
el, niqi valetul meu nu cunoșteam limba română, m-am dus la un negus
tor francez pentru care aveam, din fericire, o scrisoare de recomandare. 
Ne-am făcut rost de o locuință în casa unui ofițer austriac, unde, în scurt 
timp după sosirea mea, am primit vizita consulului Rusiei72, însoțit de 
d. Gordon 73, un vechi prieten pe care-1 întîlnisem cu doi ani înainte, într-un 
chip asemănător, într-un sat aproape de Magnesia 74, în Asia Mică. Am luat 
masa împreună cu consulul și seara l-am însoțit, pe el și pe soția sa, la 
,,Prado”-ul Bucureștilor, un loc mare, descoperit”, unde a întîlnit figuri 
ale protipendadei „coborîte din trăsuri pline de praf, pentru a-șibea cafeaua 
și a. se plimba pe malurile unei bălți75... Cîteva din aceste călești se aflau 
într-o stare și mai jalnică decît aceia a trăsurilor noastre de piață, în timp 
ce altele, prin aurăriile cu care erau acoperite, îți reaminteau caretele de la 
curtea lui Ludovic al XlV-lea. Cea mai mare parte a boierimii din Țara 
Românească care alcătuiește, după cum am auzit, o clasă urîtă și decăzută 
nu are nici o ocupație și trăiește doar din venitul moșiilor ei, din care 
unele aduc (cîștig) de pînă la o sută de mii de piaștri pe an. (Boierii) 
nu pot să-i sufere pe ruși, care i-au despuiat de cîteva din privilegiile de 
care îi mai lăsaseră să se bucure turcii78 și de aceia își păstrează portul 
grecesc 77, lăsîndu-și doar soțiile să adopte moda franceză. După legiu
irile Țării Românești, localnicii nu pot să fie cîrmuiți nici de vreunul 
dintre ai lor, nici de către un turc; de aceia prințul sau domnul este în
totdeauna ales de către Sultan din (rîndurile) familiilor grecești din Cons- 
tantinopol; acesta, după o domnie de eîțiva ani, este nu arareori decapi
tat sau mazilit. Pămîntul Țării Românești, o parte a Daciei romane, este 
roditor, dar provincia este puțin populară și (aflată) cu desăvîrșire într-o 
situație vrednică de plîns; locuitorii atribuie această stare de lucruri dări
lor excesive strînse de ruși78 și plîngerile lor nu sînt, poate, cu totul 
lipsite de dreptate. București, capitala țării, este un oraș mare, așezat 
într-o cîmpie foarte întinsă și se spune că ar avea vreo sută de mii de locui
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tori79; casele sînt construite din lemn sau din paiantă, cu cîte o curte sau 
grădină <în față), după obicieul oriental. Ulițele sînt podite, ca și în ora
șele din Rusia”. Kmneir se referă apoi la populația cosmopolită a Capi
talei, unde în afara localnicilor, trăiesc destui alogeni ,,ce au aici locuri 
afectate cultelor lor și care... se bucură de o libertate necunoscută în 
multe altele din statele cele mai civilizate ale Europei.

Am rămas cîteva zile la București și cum trăsura mea nu-mi mai 
slujea la nimic, am dăruit-o domnului Gordon, în schimbul șeilor sale, hățu
rilor și a altor <lucruri) și însoțit de tătarul pe care el l-a adus de la Constan- 
tinopol, am pornit la drum în după amiaza zilei de 6 iunie.

Căruțele românești de care m-am slujit pînă la Giurgiu, pe malul 
Dunării, erau construite în întregime din lemn, în alcătuirea lor nefiind 
folosit nici fierul, nici pielea; aveau aproape trei picioare în lungime și 
două în lățime. Diametrul roților, care erau în număr de patru, nu trecea 
de două picioare și jumătate. Cu trei din aceste căruțe, fiecare trasă 
de cîte patru cai, plecînd la ora trei după amiază <din București), am 
sosit la ora opt și cîteva minute <seara> la Giurgiu, după ce am stră-' 
bătut <o distanță) între cincizeci și șaizeci de mile pe <stratul) de 
iarbă verde ce acoperă tot drumul. Am petrecut toată noaptea într-o 
cafenea murdară din Giurgiu, orășel situat pe un braț al Dunării, care 
poate să aibă vreo trei sferturi de milă lățime în acest loc. A doua zi 
dimineața am trecut <fluviul și am sosit) la Rusciuk, orășel întărit în 
Bulgaria, ars de Kutuzov în ultimul război” 80. Aici își încheie căpitanul 
scoțian relatările sale despre țările române 81.

Deși impresiile de călătorie ale lui John Mac Donald Kinneir pri
vind Banatul și Țara Românească sînt creionate în fuga condeiului, 
totuși ele reflectă cu acuitate anumite realități surprinse pe pămîntul 
nostru. Astfel ofițerul scoțian se arată convins de originea latină a țăra
nilor băștinași români întîlniți la hotarele Banatului și descrie cu sufi
cientă exactitate portul lor. Totodată el critică tarele regimului fanariot 
aflat în ultimii ani de existență în principatul muntean și-și manifestă 
antipatia față de moravurile și viața trîndavă a protipendadei.

în concluzie, deși aparțin unor militari de carieră, trecînd — cu 
alte rosturi prin țările române — în împrejurări de criză determinate 
de campaniile lui Napoleon Bonaparte în Levant și pe cuprinsul conti
nentului european, totuși, datorită mediului social cultivat din care 
provin și experienței acumulate în Orientul Apropiat și India, relată
rile ofițerilor din armata britanică a vremii, deși — relativ — sumare, 
surprind în mod corect și în linii esențiale starea de lucruri existentă 
pe atunci în Principatele sfîrșitului epocii fanariote și în Transilvania 
sau Banat, aflate sub ocupația habsburgică, anticipînd ceea ce alți compa- 
trioți ai lor, aparținînd atît lumii literare și artistice cît și cercurilor 
științifice sau diplomatice, vor analiza și adînci mai tîrziu, cu mai mult 
temei, în epoca regulamentară și în perioada revoluției din 1848—1849

NO TE 
«■

1 în cadrul selecției efectuate m-am orientat asupra textelor ce n-au cunoscut o traducere 
românească, fiind doar amintite și sumar analizate de istoricii britanici E. D. Tappe și Trevor 
J. Hope. ••• -
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2 Pentru cadrul general al situației din sud-estul Europei în această epocă a se vedea 
cartea mea Relațiile comerciale româno-engleze in contextul politicii orientale 'a Marii Britanii 
(1803-1878), Cluj,Napoca, 1986, p. 19-34.

8 Pentru prededenta misiune a lui Koehler în Imperiul otoman vezi Trevor J. Hope, 
George Frcderick Koehler, James Blând Burges et les relations anglo-turgucs de 1791 â 1793 
în „Revue roumaine d’histoire”, XIII (1974), nr. 1, p. 95 — 114.

4 Amănunte asupra călătoriei lui Koehler în țările române și a scrisorilor sale expediate 
din Timișoara, Sibiu și București, la 11, 21 februarie și 3 martie 1799 către Secretarul de 
stat al afacerilor externe, lordul Grenville, la Trevor, J. Hope, British Army Officers in the 
Danubian Lands, 1799—1802 în „Revue des âtudes roumaincs” Pari-, XV (1975), p. 97—112. 
Independent de ofițerii din misiunea Koehler, provinciile Dobrogea, Țara Românească, Tran
silvania și Banatul au mai fost străbătute între 29 noiembrie și 10 decembrie 1801 și de către 
un alt militar britanic, în drumul său de întoarcere către patrie, anume colonelul lord 
William Bentinck, al cărui jurnal de drum prin țara noastră, recent descoperit, a fost publicat 
tot de către Trevor J. Hope, The Journey of an English Aristocrat through the Balkans in 
1801; The Traoel diaries of Colonel, Lord William Bentinck, M. P. în „Revue des itudes sud- 
est europăennes”, XII (1974), no. 4, p. 561 — 576. O foarte sumară prezentare în românește a 
acestui material se datorează aceluiași autor în revista „Secolul 20”, nr. 213—214—215/ 
10—11 — 12, 1978, p. III—V, iar descrierea făcută monumentului roman „Tropaeum Traiani”’ 
de la Adamclisi a fost tradusă și comentată de către Mihai Sâmpetru, Tropaeum Traiani, IIr 
Monumentele romane, București, 1984, p. 24—25.

8 După cum se știe Thornton a dedicat un capitol întreg situației din Moldova și Țara 
Românească în apreciata sa monografic The Present State of Turkey..., London, 1807,. 
p. 394—436, analizat, mai recent , de Dan A. Lăzărescu, Imaginea României prin călători, 
voi. II 1789—1821, București, 1986, p. 48—113.

8 Clarke, împreună cu Cripps, au sosit cu o lună înainte de Wittman în călătoria lor de. 
înapoiere spre Anglia prin Țara Românească, Transilvania și Banat efectuată între 16 aprilie 
și 7 mai 1802, conform mărturiilor celui dinții publicate în cartea sa Travels in various coun- 
iries of Europe, Asia and Africa (ed. a IV-a), voi. VIII, London, 1818, p. 250—330. Vezi și 
Marcu Beza, Călători englezi despre români în „Convorbiri literare”, XLIX (1915), nr. 1 (ian.),, 
p. 34-38.

7 Autorul celebrei Geschichtc des osmanischcn Rciches (10 volume, Pesth, 1828—1835),. 
activînd In tinerețe și în calitate de consul al Imperiului habsburgic la Iași între 20 iunie 180& 
și 30 mai 1807.

8 După propriile mărturii ale lui Wittman din lucrarea sa Traoels in Turkey, Asia 
Minor, Syria and aeross the Dessert in to Egypt during the gears 1799, 1800 and 1801...r 
London, 1803, p. 2-5, 27-28, 108, 118, 150, 195-196, 317, 333-342, 424, 463-467.

• Despre tulburările provocate în principatul muntean și la sud dc Dunăre de către 
răzvrătitul pașă dc Vidin, în afara rapoartelor diplomatice străine publicate îndeosebi în co
lecția Hurmuzaki (voi. XVII, XIX2 și IV seria nouă), vezi și cronicile interne ale lui Dio- 
nisic eclesiarhul, Naum Rlmniceanu, Zilot Românul și Dionisic Fotino.

10 într-adevăr la 15/27 mai 1802, autoritățile, boierii, negustori înstăriți, consulii străini 
și alț> locuitori au părăsit Capitala, bejenind spre Transilvania (D. Fotino, Istoria generală: 
a Daciei..., trad. de G. Sion, voi. II, București, 1859, p. 199—200).

11 Tr. J. Hope, British Army Officers..., p. 112. Asupra atitudinci guvernanților 
habsbtirgici față de Pazvantoglu vezi, mai ales Harold Heppner, Pazvandoglu — ein Prufstein 
der Habsburgischen Sudosteuropapolitik im Jahre 1802 în „Mitteilungen des Osterreichischet  
Staatsarchivs”, 38 (1985), p. 347-355.

*

12 Vestit negustor cu o casă centrală de afaceri la Viena și sucursale la Sibiu și Bucu
rești, avlnd și rosturi diplomatice, îndeplinind funcția de consul al Prusiei în Principate la 1792, 
cf. Olga Cicanci, L’actioite commerciale de Kiriaki Polizu dans les Principautes Roumaines vers 
la fin de l’cpoque phanariote (d’apres les archioes de l’eglise greque de Vienne) în voi. Sffmpo- 
sium, L’Epoque Phanariote 21—25 Octobre 1970, Thessaloniki, 1974, p. 401—411.

18 Mihai Suțu, domn al Țării Românești (8 oct. 1801 — 19 mai 802).
14 W. Wittman, op. cit., p. 467—468.
16 Ibidem, p. 468-469.
18 Vasili Feodorovici Malinovski, consul al Rusiei la Iași (30 iul. 1800 — 16 oct. 1802).
17 Ludwig Timoni, consul imperial la Iași (ante 18 iun. 1793 — 7 sept. 1804).
17Wb Corect 3 iunie. Călătorul greșește enumerarea zilelor pînă la 9 iunie, dată trecutăi 

din inadvertență de două ori, după care revine la datarea corectă.
18 Azi Tutrakan, oraș în R. P. Bulgaria.
18 Mila terestră, unitate de măsură engleză, echivalentă cu 1609,31 m.
20 Mila nautică, unitate de măsură engleză, echivalentă cu 1852 m.
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23 De fapt bande dc cirjalii și pazvangii ce pustiau principatul muntean și sudul Dobrogoi 
In această perioadă.

22 Unitatea de măsură egleză echivalind cu 30,5 cm.
28 Descrierea amănunțită și precisă a vaselor ce asigurau ruta Viena — Galați își gă

sește o perfectă ilustrare In planșele Însoțind memorialul de călătorie pe Dunăre al luiNikolaus 
Ernst Kleeman la 1768 în ediția olandeză Dagverhaal der reize. Gedan in de Jaaren 1768, 1769 
en 1770 nan Weenen doar Belgrado, Kilianova ..., Haarlem, 1774, p. 24) și cea germană 
(Tagbuch der Reisen, Prag, 1783, p. 32).

24 Sat și corn., jud. Constanța.
28 Pronunțlndu-sc In engleză „Suda”. Identificare foarte problematică cu Seimeni, sau 

poate Topalu, sat și corn., jud. Constanța.
28 Sat dispărut, la vărsarea în Dunăre a rlului omonim (jud. Constanța).
27 Răsunătoare victorie a rușilor, In 1773, sub comanda mareșalului P. A. Rumianțev, In 

timpul războiului ruso-turc din 1768—1774. Data indicată de Wittman (1791) este greșită, 
autorul confundînd sus amintitul război cu cel austro-ruso-turc din 1778—1791.

28 Poate Gura Gîrluței, tat, corn. Berteștii de Jos, jud. Brăila?
29 Corect vice consul.
30 W. Wittman. op. cil., p. 469 — 474.
31 Sat și corn., jud. Galați.
33 Idem
33 Sat, corn. Bălăbănești, jud. Galați.
94 Neidentificabil.
86 Sat, corn. Zăpodari, jud. Vaslui.
38 Sat și corn., jud. Iași
87 Ludwig Timoni.
88 Azi Larga-Jijia, sat, corn. Movileni, jud. Iași.
38 Sat și corn., jud. Iași.
40 Sat, com. Lunca, jud. Botoșani.
41 Localitate azi In U.R.S.S.
42 Stabilită la hotarele Moldovei cu Imperiul habsburgic care cotropise Bucovina.
48 W. Wittman, op. cit., p. 474—476. Călătoria sa pe Dunăre și in Moldova a fost sumar 

menționată de E. D. Tappe, Some new English travellers in Ihe Rumanian Principalitics In 
„Revue des ătudes roumaines”, V—VI (1960), p. 247—248 și amintită doar de Tr. J. Hope, 
British Army officers . .., p. 98 și 109.

44 Date bio-bibliografice asupra sa în The Compact Edilion of Ihe Diclionary of National 
Biography, voi. I, Oxford, 1975, p. 1138.

45 De fapt limba română.
48 John Mac Donald Kinneir, Journey through Asia Minor, Armenia and Koordistan in 

theyears 1813 and 1814 . . ., London, 1818, p. 4.
47 J. B. Bourguignon Danville sau D’Anville (1697 — 1782), cunoscut geograf francez, 

autor al unor hărți ilustrlnd Histoire ancienne și Histoire romaine ale lui Charles Rollin 
(1661-1741).

48 Tradiție falsă.
49 Eugen de Savoia (1663 — 1736), cunoscut comandant In armata austriacă, cuceritor al 

Timișoarei la 18 octombrie 1716.
88 Construit Intr-o aripă a cetății lingă cazarma conservată pină astăzi ca monument 

istoric.
83 Sat și com., jud. Timiș.
12 Autorul a întllnit, probabil, niște țigănci.
63 Sat, com. Belinț, jud. Timiș.
84 Sat și com., jud. Caraș-Severin.
88 Idem.
88 Idem.
87 Idem.
88 Băile Herculane, azi oraș, în același județ, cunoscută stațiune folosită încă din vremea 

romanilor.
89 John Mac Donald Kinneir, op. cit., p. 5 — 11.
80 Sat component al com. suburbane Simian, municipiul Drobeta-Turnu Severin, jud. 

Mehedinți.
83 Afirmație inexactă. Este vorba, probabil, de castrul roman de apărare de la Drobela.
82 împărat roman (193 — 211). Afirmația este inexactă, deoarece podul lui Traian a fost 

numai reparat nu de Septimius ci de Alexandru Severus (222—235), fără ca acesta din urmă 
să mai construiască un al doilea, inexistent.
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83 Drobeta la nord și Pontes la sud. Vezi amănunte la D. Tudor, Podurile romane de 
la Dunărea de Jos, București, 1971, p. 142 — 148.

84 Justinian I, Împărat bizantin (527 — 565).
15 Constantin (Dinu) Filipescu, mare ban al Craiovei (1812 dec. — 1813 iunie).
88 lordache (Gheorghe) Filipescu, mare vornic și mare ban la 1830, candidat la tronul 

Țării Românești In 1834.
• 87 Ecaterina Filipescu, născută Balș (1784—1842).

88 Gheorghe Arghiropol, ispravnic și caimacam al Craiovei (1812 dec — 1813 iulie). 
,B Ralu, fica domnitorului Ion Gheorghe Caragea.
70 Evenimentul s-a petrecut in decembrie 1800, după relatările luiDionisie eclesiarhul, 

Jlromxiraf 1764—1815 (ed. D. Bălașa și N. Stoicescu), București, 1987, p. 81 — 82 și n. 
196—197, p. 150.

71 Amintitul Gheorghe Arghiropol.
72 Luka Grigorievici Kiriko, consul al Rusiei la București (1795 — 1816).
73 Thomas Gordon, trimis la București ca emisar de către ministrul britanic la Poartă, 

Stratford Canning, pentru a urmări desfășurarea tratativelor de pace ruso-turce din 1812.
74 Vechi oraș din provincia antică Lydia in Asia Mică, azi Manisa.
76 Este vorba, probabil, de grădina și de lacul Herăstrău, loc preferat de plimbare al 

boierimii din acea vreme.
75 Observație numai in parte corectă, deoarece mulți reprezentanți ai protipendadei erau 

foarte rusofili și se bucurau din plin de beneficiile rezultind din Înalta poziție ce o dețineau 
in societate și de fidelitatea arătată față de autoritățile țariste.

77 Din spirit tradițional și mai puțin din Înclinații politice.
78 Aluzie la cumplitele abuzuri fiscale și jafurile la care s-au dedat trupele de ocupație 

țariste tn timpul războiului ruso-turc din 1806—1812.
72 Apreciere exagerată, populația nedepășind cifra de 65 — 70 000 de locuitori.
80 Aluzie la operațiile Întreprinse de armatele ruse la Dunăre, sub comanda generalului 

Mihoil Ilarionovici Kutuzov In 1811, In timpul ultimelor confruntări militare cu turcii, Înaintea 
Încheierii păcii de la București (16/28 mai 1812).

81 John Mac Donald Kinneir, op. cit., p. 11 —17 ; vezi o sumară analiză și la E. D. Tappe, 
Some new English trauellers . . ., p. 251—252.

CONSIDfîEATIONS D’OFFICIEES ANGLAIS PENDANT LA PLEI- 
ODE DES GUEEEESNAPOLEONIENNES CONCEENANT

LES PAYS EOUMAINS (1802-1813)
Resumd

Les officiers de l’armee britannique des premieres decennies du 
XIX siecle, provenant tous d’un milieu cultive et capables de saisir 
les r6alites existantes pendant leur p^riple dans le sud-est du Continent 
et le Levant, ddpeignent de maniere negative les tares du regime phana- 
riote au cours de sa derniere phase, fietrissant la corruption des princes, 
les abus de l’administrațion, les oppresions exercâes par les hauts digni- 
taires, la cruelle exploitation de la paysannerie, le depeuplement des 
pays roumains ; dans le meme temps, ils deplorent le sort des Princi- 
paut^s tant sur le plan ext^rieur, que sur le plan int^rieur, dont les pia- 
llages des bandes de Pazvantoglu, le r^belle pacha de Vidine, en 1802, 
puis les ddvastations subies par les pays roumains durant la guerre 
russo-turque de 1806—1812 et les exactions commises sous l’occupation 
militaire tsariste et, finalement, la tyranie et le systdme d’oppression 
instaura par la Porte Ottomane en Moldavie et en Valachie. En ce qui 
concerne la Transylvanie et le Banat, on met en evidence la presence 
preponderente des Eoumains, leur langue et leur costume populaire, 
leurs aîeux Daco-Eomains.
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ȚĂRILE ROMÂNE ÎN TIMPUL RĂZBOIULUI DIN 1806— 
1812 VĂZUTE DE OFIȚERII SUPERIORI RUȘI 

A. de LANGERON ȘI P. V. CICEAGOV

GEORGETA PENELEA

în lungul șir al conflictelor armate ruso-turce, al căror teatru de 
război au fost țările române, cel din 1806—1812 are o semnificație parti
culară întrucît la încheierea lui s-au operat cesiuni teritoriale în paguba 
lor. ..... ,

Cei șase ani sub semnul lui Marte, în care elementele constructive 
lipsesc iar cele distructive fac ravagii cu o înspăimîntătoare forță, se 
regăsesc parțial înfățișați, între alte, în jurnalul generalului Langeron, 
care participă efectiv la campanie și în Memoriile amiralului Ciceagov, 
numit guvernator al țărilor române și comandant suprem al armatelor 
ruse de la Dunăre în preziua încheierii păcii. . ..

Andrault de Langeron (1763—1831), ofițer francez, participant Ia 
războiul de independență al Statelor Unite, potrivnic Revoluției din 
țara sa, intră, în 1790, în solda Rusiei. împărtășește soarta armatelor 
acesteia, fiind înfrînt la Austerlitz (2 decembrie 1805), apoi victorios la 
Kaltzbach și Leipzig. A intrat în fruntea trupelor rusești în capitala, 
patriei sale la 30 martie 1814; a fost guvernator al Alsaciei și Lorenei, 
apoi al Odesei și al Noii Rusii. A participat la trei războaie împotriva 
Turciei, pînă în 18291.

Notele sale îmbină rectitudinea spiritului militar cu intransigența 
galică în dezvăluirea racilelor, pe de o parte ale unei armate în mare 
măsură improvizată, pe de altă parte ale societății românești de expresie 
fanariotă. Promotor al ideii imperiale de apreciere a teritoriului româ-» 
nesc exclusiv în funcție de programul de expansiune al Rusiei spre Dunăre/ 
Langeron vede în țările noastre doar un loc pentru desfășurare? opera
țiunilor militare și subsumat o bază de aprovizionare. Cînd aceste două 
componente sînt afectate, în speță cînd armata rusă cunoaște eșecuri 
ori cînd manutanțele sînt în lipsă, critica lui devine vitriolată și vino
vății sînt găsiți chiar în ciuda evidenței. în același timp trebuie observat 
că îndelunga ședere în Țara Românească, funcțiile pe care le-a deținut 
— la un moment dat are chiar comanda supremă — l-au făcut pe Lange
ron să fie im bun cunoscător atît aî societății românești cît și al mecanis
mului atît de șubred de funcționare a armatei de ocupație. Cu coefi
cientul de rezervă ce trebuie avut în vedere la utilizarea oricărui text 
memorialistic, Jurnalul lui Langeron rămîne pentru istoria țărilor române 
sub ocupația străină, un document de referință.

Pa vel Vasilicvici Ciceagov (1767—1849) urmează un drum mai 
puțin obișnuit pentru im ofițer rus. Fiu de amiral, își desăvîrșește la 
rîndu-i pregătirea de marinar în Anglia. Ajunge căpitan de vas și în 
această calitate e decorat de țarul Pavel I cu modesta decorație Sf. 
Ana, clasa a IlI-a; nemulțumit, demisionează. Țarul îl recheamă pentru 
a-1 numi contraamiral dar în timpul întrevederii își schimbă gîndurile

„Revista de istorie”, tom 41, nr. 7, p. 673 — 681, 1988
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674 GEORGETA PENELEA 2

și acuzîndu-1 de iacobinism îl închide în fortăreața Petropavlovsk. în. 
1799 a revocat ordinul, invitîndu-1 pe Ciceagov „să uite ce s-a întîmplat” 
și i-a încredințat conducerea unei părți din flota Mării Baltice pentru 
apărarea Kronstadt-ului. în 1802, sub țarul Alexandru I, ajunge minis
tru al marinei și membru în Consiliul de stet, timp în care în departa
mentul său a reușit unele îmbunătățiri și modernizări remarcabile. în 
1812 a fost numit comandant suprem al trupelor rusești de la Dunăre 
pentru a grăbi încheierea conflictului. Pacea însă a încheiat-o generalul 
Mihail I. Kutuzov, pe care trebuia să-1 înlocuiască. Mai supărător a 
fost eșecul său în campania contra lui Napoleon, pe care nu l-a putut 
împiedica să treacă Berezina. Silit să demisioneze, s-a disculpat necon
vingător 2 și s-a refugiat în Europa. în Memoriile 3 pe care a început 
să le .scrie din 1816 îl acuză pe Langeron de lipsă de cooperare în bătă
lia de la Borisov (10—12 noiembrie 1812). Animozitatea dintre cei doi 
se regăsește într-o formă acidă și în Jurnalul preopinentului său. în 1834 
a refuzat să se supună ucazului țarului Nicolae I, care cerea tuturor 
cetățenilor Imperiului rezidenți în străinătate să se întoarcă, altfel riscau 
confiscarea averii. Ciceagov a devenit cetățean britanic și a murit la 
Paris.

Memoriile sale, cu referire la răstimpul petrecut în țările române 
trădează efortul de a fabrica imaginea unui personaj integru. „Dușman 
al arbitrarului”, cum îi place să declare că îl caracterizase Alexandru I, 
Ciceagov susține că a luat o serie de măsuri menite să reducă corupția 
și debandada din armată și implicit să micșoreze povara războiului de 
pe umerii românilor. Fidel aceleiași concepții imperiale, amiralul vede 
în români o parte a creștinilor din Peninsula Balcanică, atașați prin con
fesiune Imperiului și a căror unică menire este susținerea acestuia în răz
boiul cu turcii. Măsurile de ordin administrativ pe care le-a luat — și 
din care multe n-au avut a doua zi — oamenii de care s-a înconjurat, 
dovedesc o anume credulitate și lipsă de personalitate care pot de altfel 
explica eșecurile cu care i-a fost presărată viața.

★

Militari de carieră, cu bogate state de serviciu, cei doi ofițeri nu-și 
pot ascunde resentimentele față de calitatea armatei aruncată în răz
boiul cu turcii și mai ales față de conducătorii ei.

Mai nuanțat și dispunînd de informații pe care a avut răgazul 
să le confrunte și să le verifice, Langeron consideră dintru început 
războiul „foarte nedrept” și declanșat „cu nedelicateță”, deoarece n-a 
fost precedat de o declarație; pașalelor turcești de la Nistru li s-a cerut 
doar drept de trecere și apoi au fost neutralizate. Rușii au fost bine 
primiți de moldoveni, constată el, adăugind apoi realist că „nu puteau 
face altfel”. Dincolo însă de acest început puțin onorabil, războiul era 
indispensabil Rusiei, susține Langeron, căci ea avea nevoie de un larg 
hinterland protector pentru Odesa, i.e. era necesară cucerirea acestuia 
de la turci. Cel care instigase efectiv pe ruși să înceapă ostilitățile fusese 
Constantin Ipsilanti, domnul Țării Românești, declară Langeron, care-i 
asigurase de epuizarea turcilor (o armată nesemnificativă, hărțuiți de 
tîlharii care bîntuiau Rumelia), de posibilitatea cooperării cu sîrbii ca 
și de eventualitatea unei linii neîntrerupte de stăpînire pînă la posesiu
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nile rupești din Iliriai .Aceste planuri mirifice captaseră într-atît Cabi
netul de la Petersbuig, ciedp Langeron, încîț d^nței'^bl ambasadorului 
de ța Constantinopof, dr. Andrei I„ Italipșki de, a obține ^satisfacții pe 
cale diplomatică a, rămas infructuos. (

Ciceagov vede motivul războiului fir cieșterea formidabilă a puterii 
militare țariste (de la 250 00Q de oamepi sub arme în vremea Ecatcrinei 
a ,11-a la un /nilion sub Alexandru I) și în șlăbirea Turciei, sfîșiată de 
lupte interne,; îm plus aceasta din urmă îi depusese abuziy pe domnii 
țăr ilor române, Constantin Jpșilanti și Alexandr u Mor uzi și sq lăsase 
antrenată de planurile expansioniste ale lui Napoleon. Atare atitudine 
cerea reparații. Amiralul conșidera că dacă îp fruntea ministerului rus 
de externe ar firămaș acel fin diplomat care era principele Adarn Czarto- 
riski și n-ar fi fost schimbat cu impulsivul baron Andreas Budberg, lucru
rile s-ar fi putut rezolva pe cale amiabilă.

Odată conflictul declanșat, indiferent de cauzele lui imediatp, de 
integrarea acestora într-o strategie politică mai subtilă, se impunea reali
tatea de la fața locului. Ar mata adunată în. pripă, cu ofițeri de cancelarie 
puși în disponibilitate) era formată mai ales din voluntari, ale căror 
îndeletniciri anterioare nu-i recomandau toțdcauna pentru disciplina 
militară, îneît Langețon șciiq jneîndmător : „niciodată n-am văzut .o 
adunătură mai respingăt< ațe’\ Dotarea era pe potriva recruților: săbii 
rugipite, halebarde, șulițe, Apoi serviciile topografice rămăseseră inerte 
încit au trebuit să fie folosite hărți din 1771 întocmite; de generalul Bauer ; 
aceasta a făgut ca deseori; la asediul, mior cetăți turcești, înfrângerea 
să se datoreze lipsei de cunoștințe asupra configurației terenului. Și 
Ciceagov, deși avea conducerea supremă, s-a izbit de același imobilism; 
cînd a cerut hărți la departamentul de resort i s-a răspuns că lipsesc 
instrumentele cartografice pejntru întocmirea lor.

Intendența și spitalele armatei erau la fel dc improvizate și mai 
ales de supuse precari câți miilor unei cohorte de slujbași. Cum majori
tatea soldaților ișufșreau de friguri, erau necesare mari cantități de chi
nină) Felcerii o comercializau, administrând îp. schimb bolnavilor rume
guș. în plus, dr. bărbier Willie- (cel care avea să prilejuiască și moartpa 
țarului), recomandase pentru aceiași boală arsenicul. Langeron constată 
sarcastic că răul trecea, dar odată cu,el trecea pe, lumea cealaltă și pa
cientul. între 2 mai ,1809 și, 1 mai Î810 Ciceagov socotește că s-au 
perindat 100 000 de bolnavi prin spitalele militare a căror întreținere 
a costat șapte milioane de ruble.

Și totuși aceste racile rămîn minore pe lîngă incompetența ofițe
rilor, corupția lor1 totală și lipsa de grijă, deopotrivă pentru propria 
armată și pentru locuitorii, țării ocupate. t

Ciceagov, mai puțin și p-rai deficitar informat, relevă la modul 
general carențele unor ofițeri) incapacitatea și dezinteresul lor : Cazimir 
I. Meyerdorf,, înfrîntfa Izmail, a fost ridiculizat de români prin stîlcirea 
numelui, Mergi îndărăt; Alexandru A- Fiozorovskir epuizat de vîrstă 
și de numeroasele răni, trebuia înviorat în fiecare dimineață cu vin de 
Madeira și freqționaț ca să se desțepenca«ieăf Această stare explică înfrîp- 
gerea de la Brăila, unde a piqrdut 10 000 dc oameni, în fața cetății apă
rate de 4 000 de turci> Și Langeron adaugă un, fapt care se înscrie, din 
păcate; jntr-o liniq de<conduită prea adesea dovedită: la retragerea din 
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zona Brăilei, populată ,,cu cele mai frumoase și mai bogate sate”, Prozorov- 
ski a ordonat arderea lor și izgonirea locuitorilor (după ce aceștia în 
timpul asediului îi aprovizionaseră pe ruși). Tot el și-a cantonat trupele 
lingă Focșani într-un loc insalubru incit în trei luni a pierdut 20 000 
de oameni din efective. în sfîrșit, Kutuzov, comandantul suprem, cel 
de la care s-ar fi așteptat energie și intransigență la conducerea opera
țiilor militare, în organizarea armatei și a teritoriului ocupat, ducea 
o viață de sibarit la București, transformînd orașul,,într-o a doua Capua”.

Langeron oferă date mult mai precise, arareori reține acele les 
on ăit despre cutare ofițer. Faptele erau însă de o gravitate imposibil 
de ascuus. Fără a ne propune să prezentăm lista exhaustivă a ofițerilor 
implicați în delapidări scandaloase, a celor incapabili, din pricina cărora 
s-au înregistrat eșecuri de necrezut ori să amintim anturajul puțin ono
rabil al lui Kutuzov — unele repere trebuiesc relevate pentru a înțelege 
climatrd în care s-a desfășurat războiul și consecințele lui pentru țările 
noastre.

Aflat o vreme la comanda sujrremă, fără a avea răgazul să comită 
greșelile predecesorilor ori ale celor care l-au ru'nrat, cum singur recu
noaște, Langeron creionează unele portrete pline de expresivitate ale 
comandanților ruși din acest război. Așa Ivan I. Michelsorr îi apare corect, 
violent, fantast, dezinteresat și brav ca un partizan, nu cumpănit cum 
ar treimi să fie un general. Mihail A. Miloradovici, care salvase Bucu
reștii de furia lui Mahmud Tiranul și intiase în capitala Țării Românești 
ca eliberator, aclamat de imdțime, prin purtarea libertină de mai tîrziu 
și cheltuielile nebunești ar fi meritat să ajungă pe eșafod, crede Lange
ron, și a fost totuși copleșit de onoruri. în această lume ce amintește 
de „Revizorul” lui Gogol, Andrei P. Zass, însărcinat cu administrarea 
vămilor Olteniei, această „mină de aur”, i-a întrecut pe toți; ajunsese 
să-și căpătuiască anturajul și să agonisească pentru sine în două butoaie 
60 000 de galbeni care aveau să-i fie confiscați la carantina de la Nico- 
laev. Chiar cînd un ofițer era cinstit, cum a fost cazul lui Serghei S. 
KușnikoA, anturajul l-a compromis. Alții, ca Milașevici, au crezut că 
fac bure urmînd unele practici deja statornicite : el a pretins 20 000 de 
ducați pentru postul de vistier, pe care i-a depus în tezaurul imperial. 
„Măsură infamă”, comentează disprețuitor Langeron.

Dar calul de bătaie al memorialistului rămîne Kutuzov, eu exce
sele sale. Avea „mult spirit dar puțin caracter’, îneît ce sp aștepta de 
la calitățile sale era paralizat de defecte, scrie Langeron. în atmosfera 
de intrigă și suspiciune de la București, în care fiecare boier își aducea 
obolul rușilor, francezilor, fanar ioților sau turcilor, pentru o părelnică 
siguranță socială sau materială, Langeron vede trădători pretutindeni 
și sprijinitori ai acestora în aceiași proporție. Așa cînd J. Ledoulx, 
consulul francez, trimite rapoarte guvernului său — interceptate de ruși, 
sursa informațiilor e bănuit a fi Hagi Moscu, boier pe care Langeron 
l-ar fi arestat, și care era de conivență cn generalul rus Engelhart. Kutu
zov oprește însă orice măsură punitivă „de frică să nu-1 jignească cumva 
pe Napoleon”, susține Langeron fără temei. Și totuși chiar el admite că 
generalul Kutuzov a fost singurul care a dat dispoziții salutare și efici
ente în favoarea locuitorilor țării: a raționalizat rechizițiile excesive de 
care în timpul strîngerii recoltelor și a căutat, în măsura în care ordinele
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sale nu erau anihilate de complicitatea slujbașilor pămînteni, să discipli
neze administrația. ,

Mai puțin rodnică a fost conducerea lui Ciceagov, succesorul lui 
Kutuzov. Alexandrii I îi înmînase un memoriu adresat de locuitorii ce
lor două principate, „exasperați” de „excesele” trupelor de ocupație, cu 
recomandarea expresă de a asana răul. A făcut-o cu succese anemice. 
Amiralul constată că „disciplina era atît de slabă încît jaful era la 
ordinea zilei”. A redus totuși la o treime cererile de furaje, a separat ad
ministrația pămînteană de cea militară, a sporit leafa ispravnicilor ca să 
nu mai fure și a introdus un sistem riguros de supraveghere a vămilor. 
Cît privește armata, măsurile sînt benigne : crearea de cantonamente sa
lubre, înzestrarea soldaților cu brîie duble de lină, interdicția de a con
suma fructe crude și de a se scălda imediat după instrucție; altele le 
amintește răutăcios Langeron : a poruncit să se facă platoșe de pînză 
umplute cu paie; pe urmă i-a venit ideia să facă, în luna iulie, supă con
servată. S-au tăiat 3 000 de boi și bulionul rezultat din fierberea lor s-a 
alterat. Cît privește stîrpirea hoților, Ciceagov însuși, dezarmat, aminteș
te de un individ din garda sa personală care, prins asupra faptului, s-a 
făcut peste noapte sudit francez, încît nu l-a mai putut pedepsi.

Dacă aceasta era armata de ocupație, înfățișată chiar de membrii 
ei, cum erau gazdele ?

Și de data aceasta condeiul lui Langeron este mai elocvent. Des
crierea făcută protipendadei bucureștene, acel amestec de români și greci 
de la curtea lui Constantin Ipsilanti, ca și relațiile, cînd ostile, cînd con
venabile cu ocupantul, cuprinde o doză de obiectivitate dar adeseori for
ma este incisivă în exces. în ansamblu însă tabloul este plin de culoare. 
Două idei se desprind din spusele lui Langeron, amîndouă puțind fi, cre
dem, supuse cauțiunii : dezorganizarea și corupția armatei rusești și a 
ofițerilor ei s-ar fi datorat contactului cu boierii români, recunoscuți ca 
intriganți, venali și proteici. „Armata rusă a trebuit să facă față trădării, 
bolilor, lipsei de alimente, ruinei tezaurului”, scrie el indignat, într-o țară 
„care ar fi putut hrăni și întreține întreaga armată și încă să mai verse 
și bogății în visteria noastră”. Indiscutabil, administrația fanariotă, cu 
fărădelegile ei, nu era o pildă de moralitate. Dar Langeron consideră 
a fi de treabă doar pe acei boieri care i-au servit necondiționat pe ruși, 
ca Varlaam, caimacamul lăsat de Constantin Ipsilanti, care sub nasul 
turcilor, după propria expresie a memorialistului, a cre^t depozite de 
provizii pentru ruși, încît în timpul lui aceștia „au trăit pe spinarea ro
mânilor fără nici o cheltuială a tezaurului imperial”. Și pînă la urmă 
Langeron va recunoaște, obiectiv, că ,,și sub administrația sa țara a fost 
la fel de umilită și de prost gospodărită... ca și sub Filipești și acoliții 
lor”. Prin urmare problema nu se punea atît de partea cui era cineva, 
cic ît putea face, chiar fiind de bună credință, în condițiile atî t de precare 
ale stării de beligeranță, în care singura lege era abuzul.

Trebuie observat că dacă de partea rușilor Kutuzov este cel mai 
crit icat, atît de Langeron cît și de Ciceagov, cel dintîi reproșîndu-i, 
puritan, viața ușuratică, amiralul acuzîndu-1 că în calitate de comandant 
vedea doar amănuntele, „nu lucrurile în ansamblu” — oaia neagră din 
partea românilor este Constantin. Filipescu. Or, aceasta este a doua idee 
călăuzitoare a Jurnalului lui Langeron : împărțirea rigidă a pămîntenilor 
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în ulii și porumbei, după principiul „cine nu este cu noi, e împotriva noas
tră”. Ura împotriva lui Filipescu îi întunecă judecata și-1 numește 
„cel mai scelerat dintre munteni”, pentru rezistența pe care a organizat-o 
contra ocupantului. îl acuză a fi acaparat și exploatat țara, în asemenea 
hal, încît războiul nu mai avea șanse. De aceia Langeron recunoaște sa
tisfăcut că a contribuit din plin la deportarea lui Filipescu în Rusia5.

Nici Constantin Ipsilanti, domnul detronat, nu se bucură de o apre
ciere mai bună. Langeron îl scoate totuși devotat rușilor chiar dacă e 
autorul moral al acestui „război funest”. Era desigur o opinie pe care alt 
observator, rezidentul francez în Principate, Charles Reinhard, o putea 
amenda6. El considera că atît Constantin Ipsilanti cît și Alexandru 
Moruzi, care domnise în Moldova, erau fideli împăratului francezilor și 
dispuși să pregătească spiritele în favoarea acestuia.

Unde era adevărul ? De fapt climatul politic era mult mai complicat 
și fidelitatea nu putea fi virtutea capitală într-o societate unde nu tot
deauna trebuia să fii ceea ce păreai și vice versa.

Cumpănind mai bine lucrurile, Langeron ajunge la singura concluzie 
viabilă : ocuparea țărilor române a însemnat tolerarea exploatării boie
rești și manifestarea corupției generalilor ruși. Prin urmare s-au cumulat 
două rele. De aceia, atît el cît și Ciceagov sînt de acord că administrația 
în condominium a fost catastrofală, țara ajungînd pradă „celei mai mons
truoase debandade”. Amiralul chiar, înșelat de aparențe, evocă timpu
rile Ecaterinei a Il-a, cînd mareșalii Piotr A. Rumianțev și Grigori A. 
Potemkin adresau cereri pentru rechiziții Divanelor și acestea le împlineau 
fără murmur. Un atare procedeu, scrie el, „producea cel mai bun efect, 
trupele trăiau în belșug și locuitorii se obișnuiau în fiecare zi să iubească 
tot mai mult această conducere”. Spre această formulă paternalistă va 
înclina Ciceagov și în cursul războiului din 1806—1812. Numai că, realist 
de data aceasta, el convine că atare politică trebuie promovată înainte 
de secătuirea resurselor țării, înainte ca rușii să-și fi arogat dreptul de a 
ordona și de a executa, prin care deveneau judecători și parte în toate 
pricinile.

Langeron arată la rîndu-i că spre a-și salva armata de la foame, 
rușii au schimbat mereu atît componența Divanului cît și comandanții. 
militari. Rezultatele au fost însă nule căci slujbașii, și de o parte și de alta, 
nu se gîndeau decît la propriul lor profit. Excedat, el consideră că o ad
ministrație de tip francez sau austriac ar fi putut introduce acel dram de 
ordine indispensabilă, dacă nu pentru protejarea locuitorilor de rînd 
măcar pentru îndestularea armatei străine. Recunoscînd falimentul ocupa
ției, Langeron observă apoi că sub fanarioți exista totuși o limită de 
exploatare a țării; ruina totală le-ar fi anulat propriile profituri iar emi- 
grăile prea bătătoare la ochi i-ar fi alarmat pe turci. De aceia fanarioții 
căutau, în speranța unei continuități de domnie, să țină o cumpănă care 
sub ocupația militară, prin natura ei temporară, dispăruse.

Atît Langeron cît și Ciceagov estimează că. s-au scos cca. 200 de 
milioane de ruble din tezaurul imperial pentru întreținerea armatei stațio
nată „în mijlocul abundenței”. Căci în privința bogăției există un consens, 
care-i cuprinde nu numai pe observatorii ruși ci în genere pe toți străinii 
care s-au aflat mai mult sau mai puțin în Principate. Și de data aceasta 
Ciceagov e mai credul; el asigură că și-a cules informațiile de la persoane 
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•de încredere care dacă puteau fi suspectate de părtinire, aceasta era îndrep
tată doar către ruși. Or, el crede că e deajuns ca un cuplu să lucreze la 
munca cîmpului 12 zile pe an ca să poată hrăni o familie formată din cinci 
persoane. Cum consumul intern era extrem de modest, el sugerează spo
rirea exportului pînă la 20 de milioane de ruble anual — ceea ce repre
zenta o cincime din venitul național al Rusiei.

Mai realist, Langeron consideră că veniturile cele mai sigure rămî- 
neau cele din exploatarea vămilor și a salinelor. în condiții normale cele 
dintîi puteau aduce 500 000 de ducați anual. Numai tranzitul prin sche
lele Vidin-Zhnnicea putea furniza aproape o jumătate din această sumă; 
-o dovedea afluența de mărfuri depozitate în schelele Dunării imediat după 
încheierea armistițiilor. Atunci se vindeau în grabă permise de export, 
se concesiona exploatarea cutărui punct de vamă și în acest adevărati 
pactol „toată lumea cîștiga. Era o binecuvîntare. Numai țarul pierdea, 
trebuie să se fi obișnuit”, comentează Langeron filosofic.

Și totuși în provincia „poate cea mai fertilă din Europa” se instalase 
îoametea, constată Ciceagov. în aceiași țară în care în următorii șase ani 
<1812—1818) Ion Gheorghe Caragea avea să adune 93 de milioane de 
jriaștri, generalul Milodarovici nu găsise banii trebuincioși ca să întrețină 
la București 8 000 de soldați, denunță Langeron. Se verifica așa un adevăr 
elementar : o administrație opresivă era mai bună din anumite puncte de 
vedere decît anarhia, în timpul căreia „ce nu fusese luat, s-a risipit”.

Coborînd la condiția omului de rînd, „copleșit de corvezi și trans
porturi, chinuit și jefuit de slujbașii guvernului”, Langeron demască cu 
același condei transformat în scalpel, sistemul oneros de rechiziții (înze- 

■cirea cererilor de la intendența militară pînă la ispravnici), conivența 
•oamenilor spătăriei și agiei cu hoții pe care erau datori să-i stîrpească, 
scoaterea la mezat a tuturor slujbelor.

Lauda își găsește arareori loc în comentariile lui Langeron. Cu atît mai 
^prețioasă apare deci, atunci cînd e distribuită, fie și cu parcimonie. în 
atmosfera de suspiciune care domnea la București între pămînteni și ocu- 
panți, pe lingă faptul cotidian, palpabil, circulau zvonurile cele mai fan
teziste și mai absurde. în cazul capacității doctorilor bucureșteni Langeron 
poate depune mărturie : chinuit de frigurile care secerau rîndurile armatei, 
el bravează avertismentele că va fi otrăvit și se adresează cu succes dr. C. 
Silvestru Filitti și C. Caracaș. Mai surprinzătoare este caracterizarea 
generală pe care o face boierilor : „au spirit, calități pentru afaceri, sînt 
buni, dubioși și prea timizi”. Deficiența lor capitală rămîne dominarea 
și de aici deformarea de către turci. Această motivație nu-1 împiedică pe 
Langeron să susțină în altă parte că ei preferă jugul turcesc influenței 
rusești.

Concluziile pe care cei doi ofițeri le trag cu referire la încercările de 
soluționare a conflictului, în speță convorbirile bilaterale de la Slobozia, 
Giurgiu sau Iași, apoi pacea de la București, oglindesc atmosfera de intrigă, 
indeciziune, trădare care le-a patronat. Perspectiva din care judecă lucru
rile este puțin diferită. Ciceagov, înzestrat cu instrucțiuni de la țarul 
Alexandru I să încheie pacea cu orice preț și imediat și să realizeze o 
alianță ofensivă-defensivă, constată că a ajuns prea tîrziu; Kutuzov, 
după ce păruse că s-a dezinteresat de mersul tratativelor, a precipitat 
lucrurile dobîndind, în condițiile iminenței conflictului cu Napoleon, care 
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avea alte dimensiuni, o soluție pentru care rușii s-au simțit „fericiți”. 
Langeron, martor mai de aproape al procesului sinuos de încheiere a 
conflictului, asistă la tentative eșuate (despre armistițiul de la Slobozia 
susține că doar turcii „erau de bună credință în acest adine machiave
lism”), la trădarea dragomanilor și diplomaților care treceau fără preju
decată de partea unuia sau a altuia din beligeranți. Așa era Ledoulx, 
consulul francez educat la Moscova care transmitea informații turcilor; 
apoi Fonton și Franchini, dragomani cu tradiție în slujba francezilor apoi 
a rușilor, a căror atitudine însă se lăsa mai greu deslușită. Pentru Langeron 
autorii adevărați ai păcii de la București n-au fost diplomații așezați la 
masa tratativelor, împuterniciți de Alexandru I și de Mahmud al II-lea 
ci fanarioții care au găsit formula binecunoscută a unor cesiuni terito
riale limitate ca să-și poată păstra în continuare ca fiefuri de exploatare 
Țara Românească și Moldova. Găsind obiecții pentru felul cum au fost 
duse tratativele, ca și pentru rezultatele obținute, Langeron admite în 
cele din urmă că „niciodată un război n-a fost mai prost condus și totuși 
nu s-a încheiat într-un chip mai fericit și mai neaștepatat”.

★

Relatările celor doi ofițeri ruși, îmbinare de prezentare onestă a unor 
realități contradictorii și de subiectivism generat de însăși poziția lor, 
constituie documente de indiscutabil interes pentru înțelegerea celor șase 
ani de istorie românească. Animați de spirit justițiar, atît generalul 
Langeron cît și amiralul Ciceagov nu ezită să dezvăluie carențele serioase 
din organizarea armatei țariste. Confruntați cu administrația pămînteană 
și cu practicile ei, cei doi ajung la acejâși concluzie : corupția care o mina 
a favorizat instalarea stării de nesiguranță, anarhie și abuz, proprie imul 
teritoriu ocupat. Cumularea acestor factori s-a resfrînt în chip negativ 
asupra' dezvoltării societății noastre constituind un moment de criză în 
istoria țărilor române.

NO TE

1 Jurnalul campaniilor din cele trei războaie ruso-turce la care a participat, păstrat 
In arhiva Ministerului de externe francez, a fost publicat in seria Hurmuzaki; cel pentru 
anii 1807—1812 se află in voi. III, supliment I, p. 108 și urm.

2 Reiat ion du passage de la Berezina, Paris, 1814; versiunea engleză, Londra, 1817.
s Memoires de l’amiral Paul Tchitcheagof, commandant en chef de l’armee du Bănuite, 

gouverneur des Principautis de Moldavie et de Valachie en 1812, Paris/Bueurești, 1909, ediție de 
Sc. Gr. Lahovary

4 p. 358-396.
6 Peste 20 de ani, cînd împrejurări asemănătoare 11 vor readuce în țările româno, 

L angeron va fi plăcut impresionat de primirea pe care i-o rezervă fiii proscrisului de odinioară 
și de faptul că nu-i purtau ranchiună.

• Raport către Talleyrand din 1 august 1806, publicat in Hurmuzaki voi. XVI, p. 725 
și urm.
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LES PAYS EOUMAINS PENDANT LA GUBEEE DE 1806 — 1812
VUS PAE LES OFFICIEES SUPEEIEUES EUSSES

A. de LANGEEON ET P.V. TCHITCEAGOF
Re sume

Le Journal de campagne du premier et les Memoires du second con- 
tiennent des pages int^ressantes sur la societe roumaine pendant l’occu- 
pationrusse. S^veres mais objectifs, les deux auteurs d^crivent le manque 
d’organisation des armdes tzaristes, la corruption de certains officiers, 
les pertes inutiles d’hommes et de materiei. Pont l’aristocratie roumano- 
phanariote de Bucarest ils ont dgalement leur mot ă dire : ils rdvelent et 
soulignent l’esprit d’intrigue et la venali td de la plupart des boyards, 
l’epuisement du pays exploite sans merci ă l’avantage des boyards de 
l’endroit et pour la satisfaction des exigences de l’armee d’occupation. 
On y creyonne quelques portraits d’officiers russes (Miloradovitch, Kou- 
touzof, Prozorovski) et de parsonnalites du monde roumano-phanariote 
(Constantin Ypsilanti, le prince dechu, C. Philipesco).

Promoteurs de la conception imperiale, selon laquelle l’espace rou- 
main n’dtait qu’un pion sur le grand echiquier du Sud Est europeen, les 
deux auteurs jugent notrp pays seulement du point de vue de sa capacit6 
^conomique destinee en son entier aux armees tzaristes et ses habitants — 
compte tenu de la communaute de foi — attires dans le grand front 
anti ottoman patronne par la Eussie dans les Balkans.
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CĂLĂTORIILE DUCELUI DE RICHELIEU
PRIN MOLDOVA

ANDREI PiPPtDI

în 1920, cînd N. lorga își ținea cursul la Școala de Război menit să 
devină acea carte care s-a numit întîi Trecutul românesc prin călători, apoi 
Istoria românilor prin călători \ nimeni nu știa probabil cît de bogat va fi 
materialul adunat în cele din urmă. El n-a încetat să crească de atunci și 
pînă acum, fiind cuprins, cu puține excepții, ,,într-o ediție ușor de folosit 
și realizată cu toate garanțiile rigorii științifice”, după cum remarca M. 
Berza la apariția primului volum din cea mai nouă și mai completă culegere 
a acestor mărturii2. Chiar în cursul tipăririi acestei serii care, după două
zeci de ani, este aproape ajunsă la capăt, acțiunea de regăsire și confruntare 
a relatărilor de călătorie în țările române a continuat, stimulată de efor
turile editorilor în frunte cu Maria Holbam

Valoarea textelor care se adaugă mereu fiind inegală, firește, nu 
avem de fiecare dată satisfacția de a descoperi unul al cărui interes să 
provină atît din calitatea descrierii, cît și din personalitatea autorului său. 
Paginile următoare merită atenție din amîndouă punctele de vedere. Este 
surprinzător că, de mai bine de un secol, de cînd au apărut într-una din 
cele mai de seamă colecții rusești de documente, ele n-au fost niciodată 
semnalate. Nu numai că ele prezintă exact și cu simpatie condițiile de 
viață ale societății românești de la sfîrșitul veacului al XVIII-lea, dar acel 
care se declară impresionat de civilizația pe care a constatat-o aici, luînd 
chiar apărarea românilor contra comentariilor răuvoitoare ale altor străini, 
este însuși ducele Armand-Emmanuel-Joseph de Richelieu (1766—1822), 
întemeietorul Odessei, apoi, ca președinte al Consiliului de Miniștri (1815 — 
1818, 1820—1821) și negociator la Congresul de la Aachen, eliberatorul 
Franței de ocupația care urmase înfrîngerii lui Napoleon.

Viitorul om politic nu avea decît 24 de ani la data primei sale călă
torii în Moldova. Părinții lui fuseseră Louis-Sophie-Antoine du Plessis, 
duce de Fronsac, și Ad&aide-Gabrielle d’Hautefort. Din a doua căsătorie 
a tatălui său, cu Mărie-Antoinette de Galliffet, a avut două surori: Ar- 
mandine, marchiză de Montcalm 3, și Simplicie de Jumilhac. între ieșirea 
din școală și plecarea în Italia, unde va vizita Roma, Napoli și Veneția, o 
luase de soție pe Alexandrine-Rosalie de Rochechouart, în 1782. în 
toamna anului 1789 este trimis la Viena ca să-1 informeze pe losif al II-lea 
despre evenimentele revoluționare din Franța. Cu un an înainte, contele 
de Chinon — titlu pe care l-a purtat pînă la moartea bunicului său, mare
șalul de Richelieu, — ceruse să ia parte la luptele cu turcii, în armata aus
triacă de la Dunăre 4. Realizarea acestui proiect devine posibilă acum, cînd 
tînărul îl întîlnește la Viena pe contele Alexandre de Langeron (1763—1831),

„Revista de istorie”, tom 41, nr. 7, p. 683 — 696, 1988 
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care participase la războiul pentru independența Statelor Unite și care, ca 
emigrant, era pe cale să intre în serviciul Rusiei.

Sosirea celor doi voluntari francezi la Bender, în decembrie 1790, a 
fost menționată în memoriile compatriotului lor, Roger de Damas (1765 — 
1823), care, fiind de doi ani ofițer în armata rusă, asistase la cucerirea 
Oceakovului, îl însoțise pe Potemkin la Iași, cunoscuse taberele de la 
Orșova și Giurgiu și, întors la Iași, primise comanda unui regiment trimis 
împotriva turcilor de la Chilia. După luarea ei cu asalt, în octombrie, se 
pregătea cea a Ismailului, în ajunul căreia „arriverent ă l’armee le prince 
Charles de Ligne et MM. de Fronsac et de Langeron” 5. Cetatea a capitulat 
la 11/12 decembrie 1790 6. între comandanții străini ai trupelor ruse, ca 
napolitanul Ribas sau un Anhalt-Bernburg care ocupase Cetatea Albă în. 
anul precedent, nu mai era prințul de Nassau-Siegen, căruia i se încredin
țase flota Balticii în războiul contra Suediei 7. Despre acest episod militar 
a aflat și Byron, care, în poemul Don Juan, scria în 1822 :

„The fortress is called Ismail and is placed 
Upon the Danube’s left branch and left bank, 
With buildings in the oriental taste, 
But still a fortress of the foremost rank”.

Vitejia gentilomilor francezi îi sugerează aceste versuri:
„Some distinguished strangers in that fray : 
The Prince de Ligne and Langeron and Damas, 
Names great as any that the roii of Fame has” 8.

Dintre cei de mai sus, Langeron pare să fi făcut singur drumul de întoarcere 
la Iași, plecînd de la Ismail la 22 decembrie 1790 (după stilul nou, la 2 
ianuarie următor), pentru a ajunge, „moitie ă pied, moiti£ traînant 
moi-meme ma voiture, apres le plus horrible des voyages” fl, la 31 decem
brie/10 ianuarie. Ceilalți au călătorit împreună: ,,Les premiers jours de 
janvier 1791, nous quittâmes Bender pour aller ă Jassi”10. Amintirile 
contelui de Damas pot fi precizate prin acelea, paralele, ale lui Richelieu. 
Plecarea de la Ismail a avut loc la 30 decembrie, cea de la Bender la 4 
ianuarie și sosirea la Iași după numai două zile, deci înaintea lui Langeron. 
Au rămas pînă la 14 ianuarie în capitala Moldovei, de unde și-au continuat 
drumul spre Viena.

Richelieu s-a grăbit să scrie pentru prieteni povestirea acestor aven
turi, intitulată Journal de mon voyage en Allemagne. O copie manuscrisă 
s-a găsit mai tîrziu între hîrtiile vicontelui Joseph Laine (1767—1835), de 
mai multe ori ministru în timpul Restaurației u. Parțial, relatarea asediului 
cetății Ismail a fost publicată din 1827 într-o bizară biografie romanțată a 
lui Richelieu12. Textul întreg n-a fost cunoscut bine nici în Franța, deși 
a fost editat în 1886, la începutul noii orientări politice care a dus la alianța 
franco-rusă, de către A. A. Polovțov, viitor secretar de stat la Ministerul 
de Externe, într-o culegere de documente care cuprinde cele mai impor
tante surse ale biografiei lui Richelieu13. De acolo reproducem paginile ce 
urmează, adăugîndu-le notele necesare :

„Nous avancions pourtant ă force de peines, et apres avoir passâ le 
Dniester ă Galitch, nous nous restaurâmes par un fort bon dîner pris dans la 
petite viile de Stanislaw chez un traiteur que je recommauderai ă tous 
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ceux qui feront la meme route. La poște de Zniatim est encore une depen- 
dance de la Galicie; mais peu apres on entre dans le pays que l’empereur 
Joseph a enleve aux Turcs 15. C’est cette tres petite province que l’on 
nomme Bukovine; presque tous les anciens habitants s’en sont retires, et 
ils ont 6te replaces par des emigrants venus de differentes parties de 
l’Allemagne, de maniere que Czernowitz est une veritable colonie allemande 
entre la Pologne et la Moldavie 15. C’est ici que finit veritablement l’Europe, 
car les moeurs et les usages des provinces que nous allons parcourir ont 
beaucoup plus de ressemblance avec ceux de l’Asie.

De Czernowitz â Khotin il n’y a que dixlieues, et dans tonte autre 
circonstance, j’aurais et6 tente d’aller voir cette forteresse, Pune des barrieres 
de l’empire ottoman, mais le temps ne nous le permettait pas ; ilfallait faire 
une diligence extreme, et aussitot apres avoir soupe nous nous remîmes en 
route; â deux lieues de Czernowitz, on rencontra la limite des deux etats 
ou est âtabli le bureau des douanes, et ensuite on entre en Moldavie. Cette 
pârtie jusqu’â la seconde poște est fort couverte de beaux bois; dans les 
intervalles on rencontre ga et lâ quelques terres cultiv^es, mais en petit 
nombre. L’on change de chevaux au bourg de la Hertza, ou l’on ne trouve 
deja plus aucune trace de nos usages. La construction des maisons, des 
meubles, des habillements, la langue, tont est changâ. On parle en Moldavie 
un langage connu sous le nom de lingua franca. Dans toutes les provinces 
ottomanes, le costume des femmes est l’habit grec, et celui des hommes le 
meme que chez les Turcs, â l’exception qu’ils ne portent pas le turban, qui 
est remplace par un bonnet de fourrure assez semblable au bonnet polo- 
nais. II y a dans chaque bourg ou village un chef qu’on nomme capitan-is- 
prawnik; celui de la Hertza, chez qui je passai un jour â monretour, est, 
ainsi que presque tous les habitants de ces contr^es, on ne peut plus hospi- 
talier. II nous regut sur un grand sopha qui est le meuble usit6 dans ce pays 
et c’est, grâce â la quantite de coussins dont il est accompagn^, le siăge le 
plus commode. II nous donna â dîner du pilaw, ragoât oriental au riz avec 
une poule, qui est ordinairement tres bon, et il n’oublia rien pour nous 
bien r^galer, pas meme une pipe et d’excellent tabac, ce qui est dans ce 
pays de premiere necessite. Cet homme, qui me părut avoir un sens trâs 
droit, parlait passablement l’italien, ce qui me donna la facilite de causer 
avec lui. On rencontre dans nos, contr^es policees peu de gens faisant 
l’hospitalitâ d’une maniere plus desinteressâe.

De la Hertza on va â Dourougoy, autre bourg, autour duquel on 
apergoit quelquefe maisons soignees. Ce sont les habitations des boyards, 
ou gens plus consid^rables du pays. Elles sont toutes bâties de la meme 
maniere, les toits sont tres plats, elles sont isolees au milieu d’une esp&ce 
de jardin lors meme qu’elles sont situees dans les villes; toutes ont un 
peristyle sous lequel on peut prendre le frais assis sur des carreaux que 
l’on place sur des bancs ou sophas de pierre dispos^s ă cet effet. Je m’arretai 
quelques moments ă Dourougoy chez un homme qui nous donna du lait 
et nous preta obligeamment sa maison pour y prendre notre repas avec 
des provisoins que nous avions apportees. Notre hâte 6tait un Grec de 
Salonique, venu depuis longtemps dans ce pays ă la suite d’un hospodar, 
je ne sais lequel. La Porte, dont la Moldavie est une province tributaire, 
envoie pour la gouvemer un prince grec qui porte le titre d’hospodar. 
Celui-ci, une fois son tribut pay6, jouit d’un puovoir illimitâ, mais il n’ose 
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en abuser de peur que les plaintes port^es contre lui ă Constantinople 
n’engagent le Grand-Seigneur â lui envoyer demander sa tete. L’autorit6 
qu’il exerce est, comme on le voit, tres precaire. Ses revenus consistent en 
une capitation assez Îngere que ses sujets sont oblig^s de lui payer. C’est 
pour recuillir ces deniers et pour veiller ă rendre la justice que sont 6tablis 
ces capitaines-isprawnik, dont j’ai parle. Quoique les impâts soient peu 
considerables, ils composent cependant un assez gros revenu â l’hospodar 
qui a, du reste, peu de depenses ă faire. Les soldats de sa garde, composâe 
d’Arnautes, ou Grecs de Dalmatie, sont pay^s par la Porte, et il ne peut 
d’ailleurs entretenir des troupes; bien plus, aucun Moldave, de quelque 
6tat qu’il soit, ne peut porter aucune arme. II est vrai qu’en temps de paix, 
aucun Turc arm£ ne peut entrer ni en Moldavie, ni en Valachie, province 
gouvernee par le meme regime; il faut en excepter cependant les 
capigi-bachi ou officiers charges de l’execution des volontes du Grand- 
Seigneur. Depuis la guerre, les Russes ont occupâ toute la Moldavie et, 
malgre la conformite de religion, ils sont bien loin de sympathiser avec 
les gens du pays qui regrettent le gouvernement turc et soupirent apres le 
moment ou ils se trouveront comme avant la guerre. Quelque mal qu’on 
puisse dire et avec raison du despotisme turc, une remarque tres singu- 
liere, mais qui s’est faite partout, c’est que non seulement les musul- 
mans, mais meme les sujets de la Porte, ne peuvent s’accoutumer â vivre 
sous un autre gouvernement, quelqu’avantage qu’on leur fasse pour les 
retenir. Je ne chercherai pas ă expliquer cette bizarrerie, je me contente 
de la rapporter; elle est faite pour etonner et peut donner matiere ă bien 
des r^flexions. Cette digression m’a un peu 6cart6 de ma route dont je me 
hâte de reprendre la description.

De Dourougoy on va ă Bautuschan, assez jolie petite viile et, apr&s 
Jassy, une des plus considerables de la Moldavie. II y a de jolies maisons 
de boyards, et l’aspect en est assez riant; elle est ă peu preș â moitie 
chemin de Czernowitz ă Jassy, ă 25 lieues de l’une et de l’autre. Nous ne 
nous y arretâmes que pour changer de chevaux et nous en partîmes tout 
de suite. Le pays devient de plus en plus dâsert, quelques traces tres rares de 
culture et tr&s peu d’habitations. Nous arrivâmes â Jassy (apres avoir 
passe â Larga, ou s’est donnâe, la guerre derniere, la bataille de ce nom, 
gagn^e par le marechal Roumianzow16) le samedi 20, apres neuf jours et 
dix nuits du voyage le plus rude et en meme temps le plus rapide. Comme 
je ne passai cette fois que 24 heures â Jassy, et qu’â mon retour j’y restai 
six jours, je remets â parler de cette jolie viile lorsque j’y reviendrai. Nous 
nous arretâmes le temps necessaire afin de nous restaurer et nous 
reposer un peu, et pour donner la facilite au comte de Langeron qui 
partait devant et portait nos lettres au prince Potemkin de gagner un peu 
d’avanee. Le priuce de Ligne m’avait donne une lettre pour le prince 
Potemkin avec qu’il est extremement liâ depuis le sâjour qu’il a fait â l’arm6e 
dusse 17. D’ailleurs, venant avec le prince Charles, j’etais â peu preș sur 
r’âtre bien re§u ; sans cela, une arriv6e aussi brusque aurait pu ne pas avoir 
un grand succes ; mais les motifs que je viens d’ânoncer me donnant une 
pleine confiance, je me remis en route le 21 pour me rendre â Bender ou 
6tait le quartier-g^neral.

Le pays jusqu’ă quelques lieues de cette derniere viile est â peu 
prfes comme avant Jassy. On passe le Pruth sur un pont de bateaux, et 
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peu apres on grimpe une montagne couverte de beaux bois, mais d’une 
raideur et d’une longueur desesp6rantes pour Ies voyageurs presses. II y 
a encore quelques habitations et quelque culture jusqu’ă sept ou huit 
lieues de Bender ou l’on entre dans des deserts qui s’etendent jusqu’ă la 
mer Noire et au Danube. Ces deserts forment ce qu’on appelle la Bessa- 
rabie, jadis habit6e par Ies Tartares nogais, aujourd’hui presque entie- 
rement d&pourvue d’habitants et inculte. J’arrivais ă Bender le 22, vers 
Ies cinq heures apres-midi; j’allai descendre chez le comte Roger de Damas, 
assez connu pour sa bonne conduite et ses succes dans ce pays 18. Je ne 
pourrai jamais assez me louer de lui ă tous Ies dgards, mais surtout ă cause 
des conseils qu’il n’a cess6 de me donner de la maniere la plus franche, la 
plus amicale, conseils auxquels je dois Ies avantages et Ies agrementa 
dont j’ai joui dans ce pays. J’eus en descendant de voiture l’alarme la 
plus vive : j’apprends par le valet de chambre de Damas que la campagne 
est finie et qu’il part ă l’instant pour la France. Que l’on juge de notre 
desespoir, et qu’on imagine la situation la plus p&nible ou l’on puisse se 
trouver; on n’aura encore qu’une faible idee de la nâtre. Le comte de 
Damas survint au milieu de nos tristes rdflexions et confirma encore par 
son râcit et l’inutilit6 de notre voyage et par cons6quent notre desespoir; 
cependant, un rayon d’espârance vint nous tirer de ce d^couragement. H 
nous dit qu’ă l’instant on venait de l’informer qu’il etait possible que l’on 
fit une tentative sur Ismael. Cette lueur d’espoir, toute faible qu’elle 6tait 
nous rendit un peu de calme et de courage, et nous nous disposâmes ă 
nous rendre chez le prince Potemkin qui dtait informe de notre arrivde.

Le prince Potemkin occupait ă Bender la maison du pacha. Nous 
entrâmes ă travers un portique et une salle qui dtait remplie d’officiers 
de tous grades qui ne sont admis en sa pr6sence qu’ă de certaines heures. 
Nous fumes introduits sur le champ.

Nous arrivâmes, le comte de Damas et moi, le Ler janvier 1791 pour 
dîner, ă Bender, ou nous prdc^dâmes de quelques heures le prince de Ligne 
ă qui nous voulions faire preparer des logements. Ladouleur que lui avait 
caus£ sa blessure pendant la route l’avait forc6 de s’arreter dans un village 
ă quelques lieues de cette viile pour y prendre du repos. Le prince Potemkin 
nous regut avec infiniment d’obligeance et de bonte. Quoique ses chevaux 
fussent mis depuis plusieurs jours, son voyage n’6tait rien moins que 
probable, et nous l’en d6goutâmes tout ă fait, en lui disant combien 6tait 
hideux le spectacle de cette malheureuse viile et de ses environs 19. H se 
determina donc ă retourner ă Jassy ou il devait passer une pârtie de l’hiver 
avant que d’aller ă Pâtersbourg. II partit en effet le 4 de grand matin, et 
nous le suivîmes le soir, reprenant la meme route que nous avions faite 
six semaines avant. A douze lieues de Jassy, ennuy6 des lenteurs de notre 
voyage, je pris Ies devants et j’arrivai ă cheval dans cette viile le 6 au soir. 
En approchant de cette capitale de la Moldavie, je fus frapp6 d’une lueur 
qui semblait s’elever de la viile et dont j’ignorais la cause ; je m’apergus 
en entrant que c’6tait une illumination en l’honneur du prince ă qui on 
donnait une^fete pour c616brer son arriv6e. J’ai annonc6 que je donnerai 
une courte description de cette jolie viile, et je me hâte de remplir ma 
promesse.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


688 ANDREI PIPPIDI 6

La viile de Jassy, capitale de toute la Moldavie, est agreablement 
situ6e sur le revers de deux collines ; elle est assez grande, fort peupl^e et 
tres vivante. Les rues sont larges et plus propres que celles de la plupart 
des villes de ces contr^es ; elles sont pavees de planches et, dans celles qui 
sont habit^es par des marchands, il y a des arcades fort commodes pour 
les gens de pied. La plupart de ces maisons sont bâties de bois et d’un seul 
âtage ; mais celles des boyards, gens les plus considerables du pays, sont 
construites en pierre. L’architecture en est aussi agrâable que la distri- 
bution commode. L’escalier est ordinairement en dehors et conduit ă un 
pâristyle qui est exterieur et soutenu sur des colonnes. Une vaste salle 
occupe toute la largeur du bâtiment, les deux extrâmitâs sont garnies de 
fenetres aupres desquelles des sophas, ou, pour me servir de l’expression 
du pays, des divans offrent le siege le plus commode ; comme ces fenetres 
sont situâes ordinairement l’une au nord et l’autre au midi on choisit l’un 
des deux divans suivant la saison 20. Les autres appartements n’ont guere 
d’autres meubles que ces sophas ou les hommes et les femmes passent la 
plus grande pârtie de leur temps etendus, les jambes croisâes ă la maniere 
des Turcs. Les femmes sont fort recherchâes dans leur parure; mais nos 
yeux, lorsqu’ils n’y sont pas accoutumes, trouvent peu de charme ă ce 
genre d’habillemtot qui ne marque point la taille et qui donne ă la femme 
qui en est revetue une tournure lourde et peu agrâable. Le bonnet, garni 
de plumes ou de fleurs, qu’elles mettent sur leurs cheveux sans poudre me 
paraît â tous 6gards de meilleur goiit a*.  La plupart de ces dames sont des 
Grecques de Constantinople, ou au moins ont 6t6 dans cette viile; elles 
mettent autant de pretention â conaître cette capitale que nos dames de 
province â avoir fait un voyage â Paris. Quelques-unes parlent franșais 
et italien et quoique leur education ait 6t6 peu soignâe, il en est 
dont la conversation n ’est pas dâsagrâable. Ces deux langues sont plus 
r6pandues parmi les hommes, et il n’est pas rare d’en trouver â qui notre 
littârature n’est pas Strângere 22. En general, les boyards, que j’ai vus et 
avec qui j’ai pu m’entretenir, m’ont păru trâs 61oign6s de l’6tat d’ignorance 
et de stupidit6 auquel les Eusses affectent de faire croire qu’ils sont râduits, 
pour justifier sans doute la hauteur et les mauvais tfaitements qu’ils leur 
font essuyer et qu’ils ne semblent mâriter en aucune maniere.

Le prince de Ligne, qui a râsidâ plusieurs mois parmi eux, ou il 
commandait un corps d’Autrichiens, en porte precis&nent le meme juge- 
ment. Les Moldaves ne parlent jamais du sâjour qu’il fit parmi eux, qu’avec 
un plaisir et des regrets tres vifs ; ces sentiments font autant d’honneur â 
la conduite qu’il a tenue, qu’ils en font peu â ceux qui l’ont remplacd. 
J’assistai â plusieurs assemblees et â des bals qui furent donnâs par les 
principaux boyards ; on n’y danse que des danses du pays, ou des danses 
grecques. Les premîres ne sont composâes que d’un grand cercle d’hommes 
et de femmes meles; les mouvements de la tete et des bras y jouent un 
role aussi important que celui des pieds. Les airs sont peu agrâables et 
n’ont d’intâressant que leur originalitâ. Les danses grecques sont infiniment 
plus piquantes, et on y reconnaît distinctement celles que l’on voit sur les 
bas-reliefs antiques 23. La maniere de vivre des Moldaves est au reste la 
meme que celle des Turcs, â un peu plus d’activitâ preș ; leurs mets et le 
golit pour le tabac et le caf6 sont exactement les memes, et cette confor
mii de moeurs et d’usages est tres digne de remarque entre deux peuples 
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dont la religion est si diffârente. Ils ont aussi bien que Ies Turcs un besoin 
de propretâ qui leur fait rechercher infiniment l’usage des bains. Ces bains 
sont totalement diffârents de ceux dont nous nous servons ; ce sont plutot des 
âtuves dans lesquelles on reste le temps suffisant pour que la sueur coule 
abondamment de tous Ies pores ; alors on vous lave avec de l’eau que l’on 
a soin de faire devenir moins chaude par degrâs, puis l’on vous âtend sin1 
un lit oii vous etes massâ par des hommes ou par des femmes ă votre 
volontâ; puis apres vous avoir donne une tasse de cafâ et une pipe, on 
vous laisse vous livret paisiblement au sommeil doux et leger dont vous 
ne manquez jamais de jouir apres un bain semblable.

La viile de Jassy est tres commerțante. On y trouve en abondance 
toutes Ies marchandises de l’orient, et le commerce qui se fait avec la 
Pologne et l’Allemagne est aussi fort considârable. Avec un regime moins 
arbitraire et un peu plus d’encouragement de la part du gouvernement, Ies 
provinces de Moldavie et de Valachie deviendraient extremement produc- 
tives, car leur sol est fertile et pourrait aisdment suffire ă une population 
quadruple de celle qu’elles ont aujourd’hui. Je ne serais point etonne 
qu’ainsi que le bruit s’en est gânâralement râpandu en Europe l’annee 
demiâre, le prince Potemkin n’ait eu l’idâe de se faire câder ces deux pro- 
vinces et d’en composer une souverainetâ inddpendante, que l’Imperatrice 
lui aurait donnd pour lui et sa postârite; mais ce projet est aujourd’hui 
trăită de chimire, et l’on sent que Ies puissances alliees des Turcs ne con- 
sentiront jamais ă un pareil arrangement qui, au reste, ă mon avis, serait 
tres avantageux ă ces deux provinces 24.

Nous restâmes ă Jassy sept jours qui se passerent en fetes et diver- 
tissements de toutes especes. Le prince Potemkin nous combla de marques 
de bontă et d’intâret. Je reconnus pendant ce sâjour la vârite de la plupart 
des traits que j’ai indiquâs, comme faisant la base de son caractere. Le 
prince mit ă nous retenir Ies instances Ies plus aimables, mais l’etat ou 
nous avions laisse la France engageait le comte de Damas et moi ă nous 
rapprocher pour etre ă la portee d’en savoir des nouvelles, et le dâsir de se 
rapprocher de son pâre pressait aussi le prince Charles de hâter son dâpart 
Nous le fixâmes donc irrâvocablement au 14, et nous exâcutâmes ce projet 
le soir de ce jour, non sans avoir promis de revenir faire la campagne pro- 
chaine, si nos affaires particulieres ou Ies circonstances oh sc trouverait 
notre pays, nous le permettaient. Notre retour ne fut ni aussi rapide, ni 
aussi fatigant que l’avait etâ notre premier voyage et nous arrivâmes ă 
Vienne le 25 janvier, aprâs 74 jours d’absence”.

Iată deci că, deși fără nici o intenție literară, autorul „jurnalului 
de călătorie” (redactat post festum) a reușit să dea culoare și viață imaginii 
moravurilor din vechea Moldovă. în afecțiunea lui față de locuitori răzbat 
bunele amintiri despre ospitalitatea cu care a fost primit în casele boie
rești cu geamlîc, înconjurate de largi grădini, din Dorohoi sau Botoșani. 
Descoperind aici baia de aburi, e încîntat de curățenia pe care, spre deo
sebire de părerea cea mai răspîndită, nu ezită s-o interpreteze drept un 
semn al Asiei. Arbitrarul și indolența pe care le constată, caracteristici 
mai puțin lăudabile ale aceluiași climat oriental, sînt recunoscute ca rezul
tate ale regimului la care au fost supuse Principatele. De aceea, prevede 
schimbarea acestor condiții de guvernare, dezvoltarea viitoare a econo
miei (producție agricolă și comerț), creșterea populației, independența 
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politică și chiar unirea Moldovei cu Țara Românească. Opinia aceasta, la 
care au contribuit și reminiscențe ale observațiilor prințului de Ligner 
Richelieu și-a format-o desigur stînd de vorbă cu boieiii, de cultura- și 
inteligența cărora s-a putut convinge. Ei i-au mărturisit adevăratele lor 
sentimente față de ocupația străină, pe care nu le-ar fi apreciat exact 
ținînd seama de iluminațiile și serbările în onoarea „cneazului”.

Această cunoaștere a năzuințelor obștești, inspirate de conștiința» 
identității naționale românești, s-a răsfrînt asupra acțiunii de mai tîrziu 
a oaspetelui nostru. Fiindcă ducele de Richelieu a avut ocazia de a reveni 
în Moldova, după ce devenise unul dintre demnitarii Imperiului rus.. 
înapoindu-se în Franța în 1791, a plecat iarăși în Rusia, cu autorizația. 
Adunării Naționale 25. Trimis în 1793 de Ecaterina a Il-a cu o misiune la 
prințul de Condee, la Coblentz, a trecut de acolo în Anglia și a luat parte,, 
în statul major al ducelui de York, la luptele din Flandra contra armatei 
republicane franceze. Nu avem însemnări ale lui despre călătoriile urmă
toare : în Polonia, în Danemarca, în Siberia chiar. Comanda un regiment 
la Novgorod cînd, la încheierea păcii de la Amiens (martie 1802), se întoarce- 
în patrie, dar e imediat expulzat, ceea ce-1 obligă să revină în Rusia, unde 
a rămas și după radierea sa de pe lista emigraților (1803). Creatorul Odes- 
sei își va aminti cu mîndrie că, dintr-un port de pescari a cărui populație 
de ruși, greci, armeni, evrei, turci și tătari nu depășea 4—5 000, a făcut, în 
unsprezece ani de administrație, un oraș înfloritor, cu 35 000 de locuitori 26. 
în 1805 a fost numit guvernator general al guberniilor Herson, Ekateri- 
noslav și Taurida, funcție în care Langeron avea să-i succeadă în 1815.

La izbucnirea unui nou război ruso-turc, ducele de Richelieu avea sub 
ordinele sale trupele care au ocupat, fără nici o rezistență, Cetatea Albă 
și Chilia, în decembrie 1806. Pentru a spori aceste efective, a organizat- 
an regiment de voluntari, în mare parte români, cum o arată numele- 
comandantului lor, un maior Corbea, al cărui strămoș, cărturarul Teodor,, 
îl urmase în 1711 pe Toma Cantacuzino în Rusia. Odată cu această încre
dere în calitățile elementului militar românesc merită relevat și faptul că» 
o parte din cei chemați la arme în același timp în Țara Românească au 
cerut, după desființarea detașamentului lor, să li se permită ,,să se ducă la 
Odessa, la ducele de Richelieu” 27.

Langeron menționează în memoriile sale o vizită a lui Richelieu 
la Iași, în februarie 1807. Unul dintre însoțitorii săi, Louis-Victor-L6on 
de Rochechouart, venit în Rusia din armata portugheză, își amintește t 
„j’accompagnai le duc de Richelieu ă Jassy, capitale de la Moldavie ... 
Une invitation de la part du Divan de cete principaute lui avait £te adres- 
see et present^e par une ddputation composâe de trois boyards les plus 
distingu^s du pays et membres du Divan, pour le prier d’honorer leur 
capitale de sa pr^sence auguste, expression textuelle du message ecrit 
en frangais” 28. Cu acest prilej ducele a ținut să revadă Ismailul, trecînd. 
prin Fălciu și Chilia. Rochechouart s-a convins că „la Moldavie est un 
pays charmant” : o va vizita și în martie 1812, conducîndu-1 pe diplomatul 
suedez Horn de la Petersburg la Constantinopol29.

A doua călătorie a lui Richelieu în Moldova este mai puțin cunos
cută decît cea dintîi, dar a avut consecințe mai importante. într-adevăr,. 
avînd o experiență a contactelor cu românii care le lipsea altor consilieri 
ai țarului, nobilul francez a ajuns să fie consultat cu privire la stabilirea» 
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frontierei între Rusia și Imperiul otoman. Fixarea limitelor acestei zone 
de mare interes militar, atît defensiv, cît și ofensiv, îl preocupa mai demult 
pe Alexandru I, ca și colonizarea teritoriilor din nordul Mării Negre pentru 
succesul căreia preceptorul său, elvețianul La Harpe, îi recomanda exem
ple din Kentucky și Tennessee 3O.încă din 1804, ministrul său de externe, 
Adam Czartoryski, îi înfățișase eventualele revendicări în Sud-Estul 
Europei, Austria urmînd să primească Țara Românească, împreună cu 
Croația, Bosnia, Herțegovina și Serbia, pe cînd Rusia și-ar fi rezervat 
Moldova, Kotor, Corfu, Constantinopolul, și Dardanelele 31. în 1807, 
condițiile viitoarei păci au făcut obiectul unui raport al lui Richelieu adre
sat ministrului de război, la care contele Viktor Pavlovici Kociubei, fos
tul ambasador la Poartă din anii 1794—1798, îi răspundea : ,,Vous m’avez 
enfoncâ le poignard dans le coeur en m’apprenant par votre rapport au 
ministre de la guerre l’evacuation probable de la Moldavie. J’esperais, 
apr&s avoir vu le trăite de Tilsit, que nous serions au moins dedommages 
sur la Turquie” 32.

în acel moment, amîndoi corespondenții erau convinși că negocierile 
cu Poarta impuse de Franța nu-i vor acorda Rusiei nici o compensație 
teritorială : ,,H est, ă ce que je crois, indubitable que notre armee doit 
sortir de la Moldavie et d’aprăs cela je vous conseille, mon clier Duc, de ne 
pas nâgliger d’attirer chez nous le plus que vous pourrez de Bulgares etc.” 
Kociubei, avînd în vedere atragerea coloniștilor bulgari în Basarabia, 
adăuga: „Quant ă la possibilitd que ce superbe mais malheureux pays 
nous appartienne un jour, il paraît que c’est une chance un peu Moignâe 
et qu’elle est ddpendante de diffărentes circonstances qui ne relevent pas 
de nous seuls” 33. Totuși, în cursul tratativelor ruso-otomane, aceleași con
cesii cerute Porții au mai fost aduse în discuție. Caulaincourt îi rapor
tează lui Napoleon de la Petersburg, la 29 ianuarie 1808 : ,,M. de Riche- 
lieu est arriv6 de Crimee. II est venu tout de suite chez l’ambassadeur de 
France. II parle beaucoup de la Valachie et de la Moldavie et presse 1’ 
empereur de garder ces provinces” 34. Armistițiul de la Slobozia, încheiat 
în martie, prevedea pentru trupele ruse obligația de a se retrage din Prin
cipate în termen de o lună, dar Moldova a continuat să fie ocupată. Cum 
observa Champagny, ministrul de externe al Franței: ,,H y a trente ans 
que M. de Roumianzoff a reve cette acquisition; c’est le triomphe de son 
systdme ; lă est sa reputation et son honneur” 35.

între timp, lui Richelieu i se încredințează o nouă misiune militară : 
în 1810 era la Suhumi, luînd în stăpînire Abhazia. în anul următor, într-un 
memoriu către țar, îl roagă pe acesta să pună capăt cît mai repede răz
boiului cu turcii, din cauza căruia șase divizii sînt imobilizate pe malul 
Dunării și o treime din efectivul lor este anual exterminată de boli, în 
timp ce Rusia rămîne expusă unui atac pe Vistula. De aceea, stăruie pen
tru retragerea pe buia Șiretului : „Triste avantage d’acquârir la Valachie 
dâvastee, en se donnant une frontiere militaire tres mauvaise et aigris- 
sant les Turcs ă jamais” 36. Deși Richelieu îi arătase țarului că reducerea 
pretențiilor oferea avantaje (,, En gardant la Moldavie et les places, Votre 
Majest6 sauve l’honneur de ses armes, acquiert une belle province, accom- 
plit les plâns de l’Impâratrice Catherine”) și-1 prevenise chiar că o întîr- 
ziere ar putea duce la pierderi mari („Aujourd’hui vous pourrez avoir le 
Sereth. Qui sait si dans deux ans vous pourrez dâfendre le Dniester ? ”),
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Alexandru nu accepta sfatul: „Je vous demande un peu s’il y a decence 
et possibilitâ, dans le siecle oii nous vivons, de nous en retourner derriâre 
le Dniester ? Cela n’est pas possible” 37. în realitate, fiind mai interesat de 
cîștigurile pe care Rusia le-ar fi obținut pe cale pașnică, prin dezvoltarea 
legăturilor comerciale între Odessa și Principate, Richelieu revenise la 
părerea că Moldova și Țar i Românească ar trebui să-și capete indepen
dența. O aflăm din mărturia lui Lauriston, ambasadorul Franței la Peter- 
sburg : ,,0n annonce meme que la Russie consent ă 6vacuer la Moldavie 
et la Valachie, sous la condition qu’elles seront independantes. Lorsque 
le duc de Richelieu etait ici, il parlait assez ouvertement de l’impossibilitd 
pour la Russie de se faire ceder ces deux provinces et paraissait penser 
que, si elle ne se relâchait en rien de ses pretentions, la guerre avec les 
Turcs serait interminable” 38. în aceste condiții, e interesant că Barclay 
de Tolly i-a propus țarului înlocuirea lui Kutuzov cu Richelieu la condu
cerea administrației Principatelor și a negocierilor de la București 39.

Cel numit la comanda armatei de la Dunăre a fost însă Pavel Vasi- 
lievici Ciceagov. Lui îi aparține declarația : ,,il ne serait guere possible de 
faire plus de mal ă un pays qu’il n’en a 6t6 fait â celui-ci pendant les cinq 
®u six annâes de notre s^jour” 40. Un memoriu cu privire la excesele comise 
de trupele de ocupație îi fusese înmînat lui Ciceagov de la intrarea lui în 
funcție 41. „Au lieu de rebuter ainsi les Moldaves et les Valaques”, remarca 
noul comandant al armatei ruse, „on aurait pu r^veiller en eux un esprit 
belliqueux et rendre chez eux la guerre naționale” 42. Se știe că activitatea 
lui Ciceagov, vreme de cîteva luni, pînă în august, a urmărit o serie de 
reforme în același spirit de care va fi mai tîrziu călăuzit Kisselev. El a 
fost cel care l-a decis pe țar să acorde teritoriului anexat în 1812 statutul de 
autonomie (suprimat în 1828), să respecte tradițiile de guvernare locală 
prin ispravnici români, să-i scutească pe locuitori de serviciul militar și 
chiar, vremelnic, de impozite 43.

în preajma încheierii păcii de la București, sub amenințarea cres- 
eîndă a războiului cu Franța, controversa cu privire la oportunitatea, 
anexării pătrunde și în corespondența unor participanți la evenimente 
care, fără a fi propriu-zis factori de decizie, aparțineau celei mai înalte 
aristocrații ruse. întărind avertismentele lui Richelieu, contele Semion 
Romanovici Voronțov, ambasador la Londra, îi scria fiului său, aflat cu 
regimentul său de grenadieri în Țara Românească, despre condițiile tra
tatului cu Poarta : „ J’en suis fâch4 parce que la Russie est d6jă trop grande 
et ne fait que s’affaiblir en s’etendant, parce que cette nouvelle frontiere 
n’est plus si militaire, presente un flanc ă la Transilvanie, demandera 
plusieurs garnisons nombreuses, qui affaibliront l’armee et augmenteront 
nos d^penses qui d6jă surpassent de beaucoup nos revenus, et ce qui est 
pire, cela va 61oigner de nous l’Autriche, qui ne peut et ne doit regarder 
que comme une chose demmageable pour elle la Moldavie annexee â la, 
Russie. Notre ancienne frontiere par le Dniestr, 6tant d’une defense moins. 
âtendue, plus militaire et tenant nos forces concentrâes, etait infiniment 
plus facile â dâfendre” 44. Acestea erau deci reflecțiile unui patriot rus,, 
care participase la toate campaniile din Moldova din anii 1769—1774 
și care păstra un adevărat cult pentru acea epocă glorioasă. Ca și Ciceagov, 
oare, dezgustat de rigorile țarismului, se va expatria în Anglia în perioada. 
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de reacțiune a lui Nicolae I, Voronțov, al cărui frate fusese prieten cu 
surghiunitul Eadișcev și-1 cunoscuse pe Voltaire, era de părere că sistemul 
parlamentar britanic este „la plus belle constitution qui a jamais existb 
au monde” 45. Asemenea exemple pun în lumină mediul în care, timp de 
tm sfert de secol, Ei cheli eu s-a simțit printre ai săi. El personal, care trăise 
mai mult în Eusia decît în Franța, era tot atît de străin de vremea sa, ca 
și de țara în care se născuse. Prin educație, partizan al despotismului 
luminat, era mai degrabă un contemporan al lui losif al II-lea și Gustav 
al JH-lea decît al lui Metternich și Talleyrand.

Cînd se va întoarce în patrie în 1814, îl aștepta partea din cariera sa, 
care, cu un triumf repede urmat de eșec, avea să-i aducă notorietatea» 
europeană, inutilă pentru un Eichelieu. După ce a obținut de la Aliați 
retragerea trupelor lor din Franța și scăderea uriașelor despăgubiri de 
război pe care le pretinseseră la început48, după ce a legiferat amnistia, 
generală și votul censitar, demisia lui, cerută de dușmănia celor două 
facțiuni extremiste, a venit la timp pentru a-1 cruța de compromiterea 
în intrigi politice mărunte.

Cu un an înainte să moară, aflînd de insurecția eteristă ,scria : „Ces 
pauvres Grecs me paraissent avoir pris pour secouer le joug le moment le 
plus inopportun”. Și adăuga : „C’etait une entreprise bien hasardee que 
de faire la guerre dans les principaut6s, ou vous savez que l’on deteste 
les Grecs bien plus que les Turcs” 47. Evenimentele îi aduseseră în minte 
experiența călătoriilor sale în Moldova. într-o viață cu totul neobișnuită, 
deși asemenea, pînă la un punct, cu a altor francezi pe care Eevoluția i-a 
împrăștiat în lume, introducerea în mediul românesc n-a rămas o aven
tură superficială.

NOTE
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1 Ediția din 1920—1932, !n trei volume, e întregită de. încă unul, cu sub'illul 
Adause din biblioteci franceseși de aiurea (București, 1922). Cea următoare, „adăugită”, are patru 
(București, 1928—1929). Ultima, îngrijită de Adrian Anghelescu, în 1981, este incompletă, 
notele editorului fiind de prisos sau împrumutînd masiv din materialul volumelor — șapte 
apărute pînă atunci — din Călători străini despre țările române. Vezi și articolul nostru, Voya- 
geurs, editeurs et historiens, Cahiers roumains d’ătudes littăraires, 4, 1980, p. 17—24.

2 Călători străini, ed. Maria Holban, I, București, 1968, p. V—X.
3 Marquise de Montcalm, Mon Journal, ed. Săbastien Charlăty, Paris, 1935; Emmanuel 

de Levis-Mirepoix, prince de Robech, Un salon politique sous la Restauration. Correspondance 
de la marquise de Montcalm, nee Richelieu, Paris, 1949.

4 L6once Pingaud, Les Fran cais en Russie et les Russes en France, Paris, 1886, p. 128.
6 Memoires du comic Roger de Damas, ed. Jacques Rambaud, I, Paris, 1912, p. 150. 

Ducele de Fronsac din anii 1788—1791 va lua numele de Richelieu la moartea tatălui său. 
Charles de Ligne, colonel în armata austriacă, rănit la Ismail, era fiul lui Charles-Joseph și 
avea să cadă în luptă în Franța în 1792. Langeron ceruse să fie primit în armata rusă 
printr-o scrisoare către Potemkin, la 11 noiembrie 1790 3annCKn OjțeccKoro oSnțeCTBa ncro- 
pHH H JțpeBHOCTeît, IX, 1875. Vezi și A. C. Gorgan, Un jeune Roumain chez le prince de 
Ligne „Revue des ătudes roumaines” III — IV, 1957, p. 227 — 229.

• Data din memoriile lui Langeron (Hurmuzaki, supl. I la voi. III, p. 97). Vezi, după 
informații furnizate chiar de Richelieu, Gabriel de Castelnau, Essai sur Thistoire ancicnnc et 
moderne de la Nouvelle Russie, II, Paris, 1827, p. 211 — 217.

7 N. lorga, Lucruri noi despre Chilia și Cetatea Albă. Acad. Rom. m.s.ist. s. III, t. V, 
1925, p. 328—329;'Marquis d’Aragon, Un paladinau XVIII1 2 3 4 * 6 7 sitele d’aprts sa correspondance 
inedite de 1784 ă 1789, Paris, 1893. Acest Nassau fusese îmbiat în 1777 să domnească în. 
Moreea sau Creta.
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8 Lord Byron, Don. Juan (ed. T. G. Stelfan, E. Steffan și W. W. Pratt, 1973), VII, 
9 și 32. Poetul citise prima ediție, din 1820, a cărții lui Castelnau.

8 Ilurmuzaki, supl. I la voi. III, p. 97—98.
10 Memoires du comte Roger de Damas, I, p. 158, adăugind : „vers le 15, je pris congă 

du prince et nous fimes ensemble le voyage vers Vienne le plus gaiement et agrăablement 
possible”.

11 Raoul de Cisternes, Le Duc de Richelieu. Son adion auz Conferences d’A.ix-la-Chapelle. 
Sa retrăite du pouvoir, Paris, 1898, p. 3 : „Nous avons retrouve dans Ies papicrs de M. Laină 
Ie manuscrit du voyage en Allemagne et du siege d’Ismail. Le duc de Richelieu a ăcrit 
lui-mâme cette relation si intăressante qu’il 16gua â son ami et ancien collfegue”.

12 L. T. d’Asfeld, Haslam-Ghirai, Sultan de Crimee, ou Voyages et Souvenirs du duc de 
Richelieu, presidenl du Conseil des Minislres . .. oh l’on a mele plusieurs fragmente des Memoires 
inedils de cel homme celebre. Paris, 1827, p. 121 — 133 : „La relation de ce siâgc fameux se 
trouve consignăe dans Ies memoires inădits du duc de Richelieu et je me propose de la traus- 
crire ici” etc.

13 CSopHiiK HMnepaTopcKaro PyccKaro O6njeCTBa, 54, 1886, p. 144—147, 195 — 197. 
A fost omisă numai partea din relatare care se referă la cucerirea Ismailului.

14 Localitățile străbătute pînă aici sint Halicz, Stanislaw, Sniatyn. La anexarea Bucovinei 
In 1774, domnea Încă Maria-Tereza. Aluzia la losif al II-lea privește evenimentele din 1788, 
cind trupele austriece au ocupat nordul Moldovei, cu complicitatea lui Al. Ipsilanti. Charles- 
Joseph de Ligne ii putea scrie împăratului in mai „Votre Majestă a ordonne et la Moldavie a 
6te ă Elle”, iar in iunie, la Hotin, către contele de Segur : „nos braves housards ont sou- 
mis et balayă la Moldavie; ils en ont pris l’Hospodar et la capitale” (Prince de Ligne, Me
moires et melanges historigues el litteraires, I, Paris, 1827, p. 113, 180 — 181).

15 Probabil exactă pentru Cernăuți, observația e desigur exagerată pentru regiunea rurală. 
Totuși, mărturia interesează in legătură cu mișcarea populației românești care a căutat să 
evite stăpinirea străină.

18 Bătălia de la Larga a avut loc la 7 iulie 1770 ApxHB KHH3a BopOHyOBa, XVII, 
Moscova, 1880,p. 91).

17 Se știe că in noiembrie 1788, vorbind cu Potemkin la Iași, Charles-Joseph de Ligne 
îi sugerase : „rendez ces deux pays independants des Turcs â la paix. Faites qu’ils soient 
gouvernăs par leurs boyards sous la protection des deux empires” (Prince de Ligne, op. cit, 
I, p. 142—146). Răspunsul evaziv („Nous verrons”) trezește bănuiala că Potemkin însuși își 
rezerva acest apanaj. Vezi Leonid Boicu, Principatele române in raporturile politice interna
ționale, Iași, 1986, p. 251 — 256.

18 Roger de Damas a intrat In armata prințului de Condă, făcind campaniile din 1792 
și 1794—1796. Era cunoscut ca „eroul de la Silistra” (Paul de Pradel de Lamase, Notes inli- 
mes d’un tmigrâ, Paris, 1913, p. 289).

18 E vorba de Ismail. Generalisimul rus nu luase parte la cucerirea cetății.
20 Cf. descrierea prințului de Ligne, în Coup d’oeil sur Beloeil et sur une grande pârtie 

des Jardins de l’Europe : „Les maisons moldaves qui ne sont connues nulle part măritent de 
se produire dans le monde. On peut les admettre dans le genre Château. Voici ce que c’est: 
un salon de 40 ou 50 toises de long traverse tout l’edifice, dont toutes les chambres des deux 
cdtăs ont des fenâtres qui y ont la vue. Pour la sienne, ses deux extrem ităs qui dăbordent sont 
toutes en vitres et arrondies, avec de grands divans et soutenues par deux rangees de six colon- 
nes. Pour monter ă ce sallon qui fait le premier ătage, il y a sur les deux faces opposăes deux 
pareilles excrescences; avec cette diffărence que le bas est la carcasse de l’escalier et soutient 
une colonnade pareille ă celle dont l’ai parlă, qui soutient les deux arrondissements du sal
lon. Ces quatre avancăs fournissent deux sallons ouverts au rez de chaussăe et deux en haut 
pour prendre l’air suivant l’heure et la salson” (Milanges militaires, litteraires, sentimentaires, 
VII, Dresde, 1795, p. 100, apud Const. Gr. Mano, Documente din sec. XVI—XIX privi
toare la familia Mano, București, 1907, p. 282). Din această descriere se inspiră și cea a lui 
Franșois Recordon, Lettres sur la Valachie, ou obseroations sur cette province et ses habitants, 
Paris, 1821.

21 Cf. memoriile lui Langeron : „Les femmes moldaves s’habillent avec une robe longue 
et sans plis. Cette robe s’attache sous la gorge qu’elle serre et laisse une entiâre libertă au ven- 
tre qui s’avance chez ces dames d’une manidre trăs dăsagrăable. Elles portent des mouchoirs 
de couleur, ont les cheveux divis ăs en une multitude de petites tresses et un bonnet fait en 
forme de căne et surchargă de fleurs, de brillants, etc” (Hurmuzaki, supl. I la voi. III, p. 75), 

22 „Presque tous ces boyards ont l’esprit fin et aussi agrâable que les anciens Grecs . . . 
Beaucoup savent le franțais et tous trâs bien l’italien. Ils ont presque tous aussi ătă ă Cons- 
tantinople, dont le voyage est regardă ă Jassy eomme indispensabie” (ibid.). Langeron con
tinuă cu aceeași comparație între Paris și provincia franceză.
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23 Despre dansuri vorbește la fel și Langeron (ibid., p. 76), inspirindu-se, ca și Richelieu, 
din scrisoarea prințului de Ligne către Segur de la 1 decembrie 1788 (Memoires el melanges 
historiques el lilleraires, I, p. 109—218). în 1808 — 1809, un maestru de dans de la Peters- 
burg a fost adus la Iași pentru boierii moldoveni (Radu Rosctti, Arhiva senatorilor din Chișinău, 
III, Acad. Rom., m.s.ist., s. II, t. XXXII, 1909, p. 93). De remarcat că judecata lui Langeron 
apare și in scrisoarea din Iași, 16/28 februarie 18|0 : ,,Je suis ici une espece de vice-roi, logd dans 
un palais avec garde etc. Tous nos boyards, tres civilisâs malgrâ leurs barbes, leurs grands bon- 
nets et leurs longues pipes, sont intGressants â connaitre et â cultjver. Leur femmes, main- 
tenant mises â l’europâenne, sont aimables et belles ; on se croit quelques fois â Athenes. 
On danse avec Roxandre, Cassandre, Helfene, Pulcherie, Aspasie, etc.” (L. Pingaud, op. cit., 
p. 350, n. 2). Pare a fi chiar slmburele descrierii din memorii, care au fost probabil redactate 
acum, pe baza unui jurnal anterior și cu intervenții suplimentare in 1828.

24 Richelieu scria după moartea lui Potemkin (5 octombrie 1791) și Înainte de Încheierea 
păcii de la Iași (9 ianuarie 1792).

25 L. Pingaud, op. cit., p. 466.
26 CSopmiK, 54, p. 16 — 20.
27 Hurmuzaki, supl. I la voi. III, p. 147. Vezi Emil Vlrtosu, Despre corpul de voluntari 

eleni creat la București in 1801, SMIM, V, 1962, p. 558.
28 General Comte de Rochechouart, Souvenirs sur la Revolulion, l’Empire el la Reslaura- 

tion, Paris, 1933, p. 109. Vezi Marcel Emerit, Le voyage en Moldavie du comte de Rochechouart 
(1806— 1807 ), RHSEE, XI, 1934, p. 23 — 24. După prima ediți a acestor memorii (1892), 
Sever Zotta le-a semnalat in „Ican Neculce”, I, 2, 1912; au fost comentate și de N. lorga 
Istoria românilor prin călători, III, 1929, p. 141.

22 Hurmuzaki, supl. I la voi. II, p. 677. Consulul Franței la București ,Ledoulx, scrie 
din auzite : „Ce colonel se nomme Durochouard, neveu de M. le Duc de Richelieu”. De fapt, 
era vărul ducesei.

30 Correspondance de Frederic-Cesar de la Harpe el Alexandre I , ed. Jean Charles Biau- 
det și Franțoise Nicod, II, Neuchâtel, 1979, p. 94—97.

31 Memoirs of Prince Adam Czartoryski and his Correspondence tvilh Alexander I, ed. 
Adam Gielgud, II, London, 1888, p. 49 — 50.

32 CGopiiHK, 54, p. 262,22 august 1807.
33 Ibid., p. 264, 2 septembrie 1807.
34 Grand-Duc Nicolas Mikhaîlowitch, Les relations diplomaliques de la Russie el de la 

France d’apres les rapporls des ambassadeurs d’Alexandre et de Napoleon, VI, 1, St. Petersbourg, 
1908, p. 6. Richelieu fusese trimis In 1807 să cucerească fortăreața caucaziană Anapa, pe țărmul 
Mării Negre.

35 Radu Rosetli, op. cil., II, p. 30. între condițiile preliminare ale tratativelor de la 
Giurgiu, „le Sereth servirait, ă l’avenir, de limite aux deux Empires” (Memoires de l’amiral 
Paul Tchitchagof, ed. Charles Gr. Lahovary, Paris, Bucarest, 1909, p. 374).

36 CSopHMR, CGopnaK, 54, p. 320.
37 Ibid, p. 322, 18 septembrie 1811.
38 Grand-Duc Nicolas Mikhaîlowitch, op. cit., VI, 2, p. 35. Despre operațiile bancare înce

pute In 1811 Intre Moldova, Țara Românească și Odessa, precum și rapoarte despre importul 
și exportul Principatelor, COopHMK 54, p. 332—333, 366.

38 E.C. O scrisoare rusească din 1812 privitoare la țările noastre, Drum drept, I, 1913, p. 
86—87. Inițialele sînt, poate, ale lui Eugen Cocută.

40 Citat de T.G. Bulat în „Revista istorică”, I, 1915, p. 161 — 162, dintr-o scrisoare a lui 
Ciciagov către Alexandru I din mai 1812.

41 Memoires de Tchitchagof, p. 380. Cf. Grand-Duc Nicolas Mikhaîlowitch, op. cit., VI, 
1, p. 85 : „On dit les boyards de Valachie et de Moldavie fort mâcontents du gouvernement 
russe et le pays fatiguâ par les exactions des boyards du Divan” (27 noiembrie 1809).

42 Mimoires de Tchitchagof, p. 386, Cf. R. Rosetti, op. cit., II, p. 695 — 705.
43 George F. Jewsbury, The Russian Annexation of Bessarabia, 1114—1828. A Studg 

of Imperial Expansion, Boulder, 1976, p. 70—80.
44 ApxHB KHflsa BopbHyoBa, XVII, p. 201 —202,1/13 ianurie 1812.
48 Ibid., p. 68, 16/28 iunie 1803. Vezi corespondența lui A.N. Radișcev, de la Tobolsk, 

din 1791 — 1800, cu A.R. Voronțov, ibid., V, Moscova, 1872, p. 288—389. De comparat cu punc
tul de vedere al lui La Harpe, in scrisoarea către țar de la 16 mai 1811 : „Lorsqu’en jetant les 
yeux sur la carte de la Russie, dont le territoire comprend le tiers de l’Europe.et de l’Asie, 
je pense que qqarante millions d’hommes se trouvent semes inâgalement sur cette surface qui 

en nourrirait deux cent millions, je ne comprends plus qu’on veuille s’âtendre encore davantage, 
au prix de tant d’hommes et de tresors qu’on employerait bien mieux ailleurs ... La limite du 
Dniestr vaut celle du Danube... On peut fortifier la ligne du Dniestr de maniere ă la rendre 
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presque inattaquable . .. Quoique la Moldavie et de la Valachie soient d’excellents pays, 
dont la possession serait indispensable s’ils 6taient situâs entre le Dniopr et le Don, elies vous 
seront â charge lâ ou elies sont. II faudra longtemps encore y entretenir â grands frais des armees 
nombreuses ... ils exigeront une surveillance qui pourra devenir trâs onereuse... La Moldavie 
et la Valachie fourniraient sans doute â la Russie des produits prăcieux en bles.vins, etc. mais, 
sans compter qu’elle les obtiendrait egalement en ăchange des produits de son sol et de son indus
trie, elle peut encourager la plantation de la vigne et d’autres cultures dans ... les contrees fer- 
tiles qui sont comprises entre le Don infGrieur, la mer Caspienne et la ligne du Caucase” (Cor- 
respondance de La Harpe, II, p. 410 — 411).

48 V. A. Nigohosian, La liberalion du. territoire franțais aprbs Walerloo, 1815—1818, 
1929.

47 CSopHMK, 54, p. 627, 632, scrisori de la 18 aprilie/6 mai și 19 iulie /I august 1821.

LES ^OYAGES DU DUC DE RICHELIEU EN MOLDAVIE

Resumd

Pour Armand-Emmanuel- Joseph de Richelieu (1766—1822), la pre
miere occasion de connaître les Roumains s’est pr6sent6e en 1790. De 
Vierme, oii il âtait arriv6 en 1789, apr6s les ,,journ6es d’octobre”, il demande 
ă participer aux derniers combats de la campagne engagâe contre les 
Turcs, aux bouches du Dauube. IL 6tait pr6sent, sous les ordres de Sou- 
vorov, ă la prise d’Ismail, 6v6nement c61ebr6 par la presse du temps et 
parByronlui-meme. Au retour, il s’est arretâ ă Jassy pendant une semaine, 
en janvier 1791. Cette aventure militaire a 6t6 d6crite dans son Journal 
de mon voyage en Allemagne. De ce texte, publiâ par A. A. Polovtsov en 
1886, on reproduit les pages concernant la traversâe de la Moldavie, avee 
les r&flexions sur le pays et ses habitants.

Plus tard, ă> l’dpoque de la guerre de 1806—1812, lorsque le duc de 
Richelieu 6tait gouverneur d’Odessa, il est revenu ă Jassy pour une breve 
visite, en fâvrier 1807. 11 fut meme question de le nommer, en rempla- 
cement de Koutouzov, commandant en chef de l’armâe russe qui occupait 
les Principaut6s, ă la veille de la paix de Bucarest. L’auteur cite des t6moi- 
gnages suggestifs, recueillis dans la correspondance des conseillers d’Ale- 
xandre I (La Harpe, Vorontsov) ou dans celle des diplomates frangais 
envoyâs par Napoleon ă St. P6tersbourg, afin de d6montrer que les anne- 
xions cherch6es par la politique personnelle du tzar n’âtaient gudre popu- 
laires. Richelieu se rendait compte de l’importance 6conomique des Prin- 
cipaut6s, mais s’opposait au projet de dâplacer la frontiere de 1’EmpirO 
jusqu’au Danube.

On en vient ainsi ă reconstituer l’expârience insolite de cet 6migr6 
de la plus haute noblesse qui, avant de regagner la France, ou il fut pr6- 
sident du Conseil des Ministres sous la Restauration, a observi avec atten- 
tion et sympathie les pays dont il s’âtait donn6 pour tâche de modifier le 
destin.
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MISIUNEA SECRETĂ A UNUI COLONEL 
PRUSIAN LA POARTĂ ȘI DRUMURILE SALE 

PRIN ȚĂRILE ROMÂNE (1790—1792)

MARIA HOLBAN

La 8 aprilie 1788 părăsea Berlinul, mergînd discret la Constanti- 
nopol, sub falsa identitate a unui anodin negustor Schmidt, locotenent 
colonelul de artilerie Karl Ludwig von Gbtze, (11 ianuarie 1743—15 
februarie 1806) adjutant al regelui Friedrich-Wilhelm II, trimis într-o 
misiune mai mult ori mai puțin diplomatică de mediere secretă a unei 
păci din partea Prusiei a războiului Austriei și Rusiei cu Turcia (1787 — 
1791)x. Scopul era de a obține pentru Austria din partea Turciei niște cîș- 
tiguri teritoriale, în schimbul cărora Prusia avea să pretindă diferite com
pensații. După încheierea păcii colonelul von Gbtze urma să studieze pro
iectul unei eventuale modernizări a armatei turcești. în urma îndelunga
telor negocieri ce au durat — cu întreruperi și concomitent cu desfășu
rarea operațiilor militare — aproape trei ani, din partea Turciei s-au obți
nut mici rectificări de frontieră dar din a Rusiei nici o concesie, această 
putere neadmițînd nici un amestec în negocierile sale.

Jurnalul de drum manuscris al colonelului prusian — transcris 
după microfilmul originalului de regretata prof. Herta Gundisch din Sibiu 
— se prezintă sub două aspecte, unul de jurnal propriu zis în care fiecare 
zi începe cu arătarea anului și a lunei și cu un buletin meteorologic. Acea
stă formă se menține pînă la voi. II, care merge de la 4 august 1788 îna
inte, avînd notele numerotate de la 1 la 1 000, urmînd o altă mie, fără pre
cizare cronologică, pînă la 9 ianuarie 1792. Nu există o legătură unitară 
între aceste două redări. Fapt este că pentru trecerea prin București din 
dec. 1791, avem două texte paralele. Este clar că redactarea sub forma de 
note reprezintă o fază posterioară aceleia a jurnalului propriu zis.

La 4 august 1788, după un drum prin Stiria și Veneția, von Gbtze 
a sosit la Constantinopol. Lucrînd alături de ministrul Prusiei la Poartă, 
Heinrich Friedrich von Dietz, fără a depinde însă, de el, emisarul regelui 
ia contact cu Mehmed Rașid, reis efendi (ministru de externe) și se depla
sează în tabăra marelui vizir, lusuf pașa, apoi la seraskierul de Vidin. 
în 1790 colonelul prusian se află în Bulgaria. De aici trece în Banat, 
apoi se îndreaptă spre Viena și Berlin, de unde se întoarce, fiind întilmt 
în Oltenia la 22 septembrie. în octombrie 1790 e primit la Craiova de 
clucerul loan Buzescu. Traversînd apoi Dunărea la Silistra, trece pe la, 
Bazargic și Șumla, unde are convorbiri repetate cu marele dragoman al Porții 
Alexandru, fiul lui Constantin Moruzi. Rămîne iarna în Dobrogea, apoi 
merge la Babadag, Tulcea, Brăila și din nou la Șumla, așteptînd pe marele 
vizir, pe care îl însoțește la Provadia, Isaccea, Măcin și Hîrșova. La 24

*
„Revista de istorie”, tom 41, nr. 7, p. 697 — 708, 1988 
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iulie 1791 se încheie tratatul de la Șiștov ,și colonelul von Gdtze poate 
părăsi Turcia în iarna aceluiași an, revenind în patrie prin Tara Româneas
că și Transilvania. Impresiile sale de călătorie sînt presărate în cuprinsul 
jurnalului întocmit, printre notele alcătuite asupra unor hărți ale Bana
tului, ca acelea ale lui Griselini, Lauterer și Zaroni, pe care le verifică pe 
teren, sau a descrierii fortificațiilor de la Timișoara, Orșova și Giurgiu,, 
ori a consemnării prăbușirii ultimilor mari viziri și a decapitării lui Nicolae 
Mavrogheni, fostul domn al Țării Românești și a neîncrederii sale în posi
bilitățile militare ale turcilor, sau prin discutarea poziției țărilor române 
față de otomani în războiul în curs. Von Gdtze se oprește și asupra înfrîn- 
gerii turcilor la Buzău și a imperialilor în Banat, a grozăviilor săvîișite 
de unii dregători turci împotriva locuitorilor și a sancțiunilor derizorii 
rostite contra lor. Emisarul prusian indică numele informatorilor săi: cel 
mai des apare renegatul englez „Englisch Mustafa” cu știrile cele mai 
însemnate. Dar e citat destul de des și Alexandru Moruzi, pomenit cu o 
afectare de ușor dispreț. Sînt amintiți și informatori mai obscuri, ca de 
pildă negustorul Fornetti, sau ,,un evreu din Giurgiu”, ori maestrul de 
poștă de la Cerneți. Pentru mediul social de la Constantinopol, adică, 
lumea pestriță a corpului diplomatic din Pera, colonelul von Gdtze 
nutrește o aversiune profundă, începînd cu propriul său superior, von 
Dietz, pe care nu îl poate suferi. în afară de ambasadorul Franței contele 
Mărie Gabriel Florent de Choiseul Gouffier, și de reprezentantul Suediei, 
Georg Josef von Brentano, care pentru von Gdtze sînt de viță nobilă și 
de o creștere corespunzătoare, ceilalți nu strălucesc în fața lui printr-o- 
naștere deosebită. Reprezentantul Angliei, Sir Robeit Ainslie, e fiul unui 
negustor de vinuri de la Bordeaux, care a fost proaspăt înnobilat la numi
rea sa la Poartă. Reprezentantul Spaniei, Juan de Bouligny, e un negustor 
falit. Cel alNeapolului, contele Konstantin von Ludolf, este fiul unui pro
fesor german și al unei levantine, fiică de măcelar. Balivul venețian, cava
lerul Nicolo Foscarini, este un om neșlefuit, ,,ca toți italienii” ( !). Pro
priul său șef, von Dietz este ,,un pîrlit de jurist, șef de cancelarie, înhobi- 
lat abia de un an !”. De toți aceștia, von Gotze își bate joc. înlocuirea lui 
von Dietz prin Friedrich Wilhelm Ernst von Knobelsdorff îi procură lui 
von Gotze o efemeră satisfacție. Foarte curînd Knobelsdorff va fi caracte
rizat ca „muere mai degrabă decît erou”. Aceasta în legătură cu schimbul 
banilor turcești în ducați de circulație universală. S-ar părea că ministrul 
Prusiei la Poartă ar fi trebuit să se îngrijească el acolo de această problemă- 
și nu să se spele pe mîini de toată această afacere, sugerîndu-i lui von 
Gotze să se adreseze lui Mihai vodă Suțu la București spre rezolvare. Așa- 
reiese din exprimarea destul de eliptică a jurnalului. Dar domnul nu s-a» 

amestecat nici el, ci l-a lăsat pe secretarul său Panaiot Kodrikas să-1 
pună în legătură pe von Gotze cu negustorii zarafi din București. Cum fusese- 
precedat cu cîteva zile de venirea la București a lui Ratib Effendi, care — 
după o mențiune aluzivă a jurnalului — ar fi reușit să schimbe o sumă- 
apreciabilă de bani înaintea sosirii lui von Gdtze, creșterea pretențiilor 
zarafilor pare destul de explicabilă fără a fi nevoie a-1 bănui pe secretar 
de manevre interesate. Din jurnal rezultă că von Gdtze a schimbat mai întîi 
o sumă efectivă, probabil pentru călătorie, și apoi a vrut să trateze schim
barea banilor ce avea la Constantinopol, fiind vorba de o sumă mai mai e. 
încercare care nu a reușit și l-a indispus pentru tot restul drumului. Dealt- 
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minteri notele sale de călătorie sînt mai mult cenușii și acre la adresa însoți
torilor săi, subalterni prea comozi care nu împărtășesc cu el sută la sută 
din necazurile sale, drumurile care sînt o adevărată catastrofă, roțile de la 
trăsurile lui ce se strică pe rînd și regulat, mizeria pe care o constată fără 
înfiorare : femei desculțe iarna, copiii de țigani goi în fața locuinței lor, 
bordeie în loc de case deasupra pămîntului, hanuri mizerabile cu excepția 
unora puține la număr ; astfel străbate Banatul și Țara Românească devas
tate de război și de încleștarea pe pămîntul lor a imperialilor cu turcii. 
Vrea să viziteze cetățile de la Timișoara, Orșova nouă ( = Ada kale) și 
Deva ținute de austrieci, precum și Giurgiu stăpînit de turci. Dar coman
dantul de la Orșova Nouă se înpotrivește acestei dorințe și este tratat de 
„măgar” în jurnalul confidențial, iar la Giurgiu întîmpină un refuz mai 
nuanțat, dar categoric. Cele două treceri prin țările noastre sînt din sept. — 
oct. 1790 și dec. 1791. Prima sa venire la Constantinopol s-a făcut pe la 
Veneția, Abia în toamna 1790 trece Dunărea din Bulgaria în Banat, spre 
Viena. Curînd este înapoi. La 22 septembrie e în Oltenia. în octombrie vizi
tează Craiova, de unde ia calea Dunării, mirîndu-se de a găsi aici gosp- 
dării așezate cu țărani bucurîndu-se de o stare mai bună, avînd vite destule, 
ceea ce naște întrebarea dacă nu cumva eia zi de tîrg. Dar explicația este 
mai simplă : prin satele acelea nu trecuse războiul.

Mai colorate și dramatice sînt însemnările din Bulgaria, dușmăniile 
dintre marele vizir Șerif-Hasan pașa și fratele său Celebi Aga cu Nicolae 
vodă Mavrogheni, uciderea acestuia (septembrie 1790) urmărit de ura lui 
Celebi, intrigile și pieirea lui Șerif-Hasa Pașa și a lui Celebi (13 februarie 
1791) și încercarea de a înțelege sensul execuției fostului domn al Țării 
Românești.

Pentru drumurile pe la noi din 1790 și 1792 avem texte paralele, 
adică părți din jurnal și note oarecum independente elaborate de autor 
ulterior 2.

Pentru a nu crea confuzii și deruta pe cititor prin repetiții și reveniri 
inadecvate, redăm în mod cronologic spicuiri din jurnalul colonelului 
prusian, renunțînd la expunerea dublă și paralelă a autorului așa cum se 
prezintă ea în original, adică în două iar uneori chiar în trei variante,) con- 
topindu-le într-o singură expunere unitară urmînd ca editarea riguroasă a 
textelor, traduse și comentate, să se facă în voi. X al colecției Călători 
străini despre țările române.

(Din Banat pînă la Giurgiu)3
(simbătă) 9 oct. 1790. De la Chziătău la Lugoj duce o șosea, probabil 

ca drum pentru iarnă, căci este mult înălțată. în Lugoj nu este decît un han 
ca lumea, care aparține d-nei contese general Soro4...
De la Lugoj la Sacu 5 pămîntul este gras. De la Sacu la Caransebeș pămîntul 
devine mai slab.
Aș vrea mult să știu unde și-a găsit împăratul® un loc de tabără la Sacu, 
căci acolo nu este nici un fel de loc plan și dacă s-a încumetat să se așeze 
acolo, ar fi putut să găsească în fața defileelor locuri mai favorabile ca să 
se ferească de înaintarea turcilor. Terenul este mai larg pînă la Cransebeș. 
Ceea ce se numește în Banat Cheia, este, începînd de la Slatina7, în jurul 
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Tcregovei, un defileu rău pe orice vreme. Dacă ești la 2000 de pași de 
Slatina, încep îndată munții, care încă de la Chizătău s-au tot strîns îm
preună tot mai mult ca să se împreuneze și amîndouă povîrnișurile masi
velor sînt atît de apropiate, incit pe de o parte Timișul împinge puternic 
drumul spre munte și acesta se repede spre muntele din față, așa încît 
drumurile sînt aici atît de înguste, încît nici o trăsură nu poate face loc 
alteia. Munții de amîndouă părțile nu pot fi trecuți decît sus de tot. Dar 
multi au mai multe culmi; unele — dar puține — sînt aproape verticale. 
Este o trecătoare printre toate acestea, unde <munții> par că atîrnă sus 
în toată legea. Și aici au lăsat austriecii pe turci să-și croiască drum. în 
Chei traversezi de două ori Timișul.

(duminica) 10 Oct. Pînă foarte aproape de Slatina drumul mai 
rămîne drept și locul mai este pe deplin plan. Apoi cobori de pe un munte 
prăpăstios și bagi de seamă că ești în plin munte... Drumul de la Mehadia 
la Orșova nouă 8 este de asemenea foarte anevoios.”
‘ Descriind, într-alt loc, Porțile de Fier, von Gotze atestă : ,,în regi
unea Porții de Fier (Denis capi !) sînt foarte mulți trandafiri sălbatici de 
o mărime deosebită ... Ea este regiunea Dunării unde nu poți trece decît 
atunci cînd apa este mare ... Auzi de departe vuetul apei. Stîncile stau 
de-a curmezișul Dunării, de la un mal la altul”. Aici ,,se prind mulți moruni. 
Toată Poarta (!) de Fier e plină de moruni, lungi cît un om și jumătate și 
lăți și groși cît un cap de bou”. Să ne întoarcem însă la firul călătoriei colo
nelul'ti prusian, așa cum se deapănă el în prima variantă.

luni 11 oct. Pînă la Orșova nouă. Acolo în cetate este D. general Hahn. 
Vezi portretul său alăturat aici 9, m-a încartiruit într-un coteț de cîine.

marți 12 oct. Am plecat a doua zi cu boi, deși D. măgar le-a făcut 
rost celorlalți în alte împrejurări, de cai pînă la Cerneți, înainte de care, la 
jumătate de milă mi s-a stricat roata dinapoi a căruții cu coviltir și a mai 
trebuit să stau afară tot timpul acesta, deși eu plecasem la 12 1/2 de la 
Orșova Nouă. Am ajuns la Cerneți abia pe la 11 noaptea, pentru că am 
întîlnit clipă de clipă căruțe de transport, în fața cărora trebuia mereu să mă 
opresc și carele trase de boi nu merg prea iute.

miercuri 13 oct. A trebuit să rămîn aici din cauza roții. Dimineața am 
fost cu gazda mea la cetatea Severin și la podul lui Adrian10 ( !)

Turnul Severin se află pe o înălțime rotundă. De jur împrejur este 
un povîrniș artificial, ca o groapă peste care este greu să te cațări la u rcat 
sau la coborît. A mai rămas doar un zid, care are hotărît o grosime de 
12 picioare, o înălțime de 25 picioare și o lăture de 20 (de picioare). încon
jurul acestei construcții este hotărît de vreo 200 de pași; (nu se știe) dacă 
a fost în întregime turn sau castelu. Nu pot să-mi fac o părere ... 
Bistrița este un sat ce se află la jumătate stației de poștă de la Gemeți la 
„Benchovo” 12. De la Cerneți încolo pînă la lablanița13 drumul este bun. 
Doar munții mai sînt încă de trecut. Nu este aproape nimic cultivat, ci 
numai crîng de stejari doar de înălțimea omului. De la Cerneți încolo, pe 
toată lungimea drumului de poștă, pînă la jumătatea de la „Chadek” 14 
spre Craiova pe întreg terenul sînt multe crînguri de stejari mari, dar nu 
groși. îndeosebi stejari frumoși, întocmai ca brazii, o pădure în toată 
legea cînd ajungi la muntele între lablanița și Paia 1B.
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Cînd ajungi la jumătatea drumului de la Chadek la Craiova, cotești 
spre un mărăciniș, de unde vezi Craiova și îndată se termină crîngul.

Craiova se înfățișează mai bine de departe decît de aproape de cum 
este în realitate, căci este o așezare prelungă.

15 oct. De îndată ce ieși din pădure, vezi după felul munților că acolo 
trebuie să fie un curs de apă. Curînd dai de Jiu, care pe hartă se numește 
Zyois. El merge spre dreapta, unnînd o clipă foarte de aproape același 
drum. Apoi cotind spre dreapta treci rîul îutr-o luntre. Este cam ca Oder- 
rullla Breslau. Albia sa este din blocuri izolate de piatră și nisip. După ceai 
trecut Jiul, este nisip pînă la Craiova ...

Poți foarte bine ajunge într-o zi de la Cerneți la Craiova, căci eu 
am plecat din lablanița la ora 9 și am fost după 5 ore la Craiova ... Am 
fost găzduit la fostul caimacam, clucerul Buzescu 16, care m-a primit 
foarte bine și cu multă prietenie.

16 oct. îndată ce ieși din Caracal vezi multe movile. Vezi îndată 
înălțimile care constituie malul sting al Oltului. Toată înălțimea este des
tul de abruptă, deși din ea pornesc diferite drumuri.

Chiar la mal, dar pe partea cealaltă a rîului, cînd vii de la Caracal 
se află un sat mănăstiresc care se numește „Potedschin” 17.

La Craiova este o podea de bîrne de-a lungul ulițelor principale 
care pe mijlocul lor sînt scobite și unde pe sub acele bîrne se întinde la 
mijloc un șanț. Care <fel de a podi> în București și Iași ar fi tot așa.

La jumătatea drumului de la „Schukarești” 18 la Caracal se termină 
crîngul și rămîne pămîntul liber pînă după Dorobanțu 19, unde începe din 
nou crîngul. Această regiune este mai cultivată ... etc.

... Oltul este destul de iute și trebuie să se întindă mult în lățime ... 
Satul care e dincolo de „Latin” <= Olt>, unde urci pe muntele abrupt, e Plăviceni20 ... De-a lungul Oltului sînt multe sate“ ... etc. Gbtze trece 
prin apă 21 și ocolește mergînd de la Eușii de Vede la Piatra. Și continuă :

,,18 oct. Cînd ieși de la Piatra 22, vezi chiar în spate un lac mare M, 
și departe în spatele său, Dunărea. Pe acest lac, localnicii îl numesc Balta, 
și arată ca și cum un lac foarte lat se varsă în Dunăre. Oamenii pretind 
chiar că ar fi un lac separat și că ar proveni din Dunăre și se varsă iar în 
Dunăre. Așa că pămîntul ce se vede între lac și Dunăre, ar fi o insulă, și 
Balta ar fi tot o parte din Dunăre ... Zimnicea este un locșor curățel. 
Este pe aici o ocnă, căci este o schelă și un depozit al negustorilor turci. 
Zimnicea se află chiar în fața Șiștovului”.

Gbtze merge apoi în 2 ore 1/2 de la Zimnicea la Petroșani. 24 ,,Pie- 
troșani este un sat foarte mare. De la Piatra la Zimnicea este o ridică- 
tură de pămînt însemnată, ce constituie malul Bălții. Dealurile Bulga
riei sînt mult mai înalte ca cele de partea ceastălaltă a Dunării. Păcat 
că azi a fost o ceață atît de deasă, căci de la Zimnicea la Pietroșani prive
liștea trebuia să fie minunată.

18 oct. (Se văd> o mulțime nenumărată de gîște sălbatece jos pe apă. 
Ulii, de mărime neobișnuită, <sînt> aflați pe acele brațe și bălți pe care le 
formează Dunărea la dreapta.

în satele de-a lungul Dunării, de la Zimnicea pînă la Giurgiu, găsești 
oameni avuți și o mulțime nenumărată îndeosebi de ... boi, bivoli, oi, 
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curci, gîște, rațe, așa că satele erau pline de vite în ziua aceea, ca și cum 
ar fi fost zi de tirg.

Aici, în Țara Românească au țăranii mulți ogari, care sînt albi, ce e 
drept corciți, dar toți de soiul „Lettfuser” (?) cu care gonesc vînatul, 
căci se pare că sînt mulți iepuri și ei capătă jumătate de piastru de fiecare 
blană”.

Von Gbtze arată apoi că „austriacii au asediat Giurgiul (timp de) 
8 zile, așezînd baterii și făcînd tranșee. Au fost întotdeauna puține trupe 
înăuntru. Acolo comanda un sultan tătar. în acea vreme Celebi, aga de 
Rusciuk, a scris și marelui vizir, cît și la toate orașele dimprejur în care 
erau soldați, ca să-i trimită, și cum veneau îi trimitea Celebi încoace.” 
Colonelul prusian povestește după aceea, un fel de duel singular ce ar fi 
avut loc între austrieci și turci „după care s-au pornit și ceilalți din cetate” 
atacînd pe imperiali; „au capturat bateriile trupelor habsburgice,le-au 
pus pe fugă 25 .. . Celebi aga, căruia i se atribuie această acțiune, nici nu 
a fost de față. După aceea, marți 19 octombrie, von Gbtze a trecut Dună
rea, poposind la Rusciuk.

Scriind despre motivele uciderii lui Nicolae vodă Mavrogheni 26, în 
octombrie 1790, colonelul prusian redă mai multe versiuni pe care le-a 
înregistrat. Conform celei dintîi „Mavrogheni a abuzat de favoarea lui 
pe lîgă înălțimea sa 27 și și-a făcut dușmani pe toți boierii, pe care i-a 
tratat rău. A exilat pe mulți, dintre care cu unii am vorbit la Craiova. 
Ei spun ... că a făcut aceasta pentru arși însuși avutul lor”. Boierii erau 
acuzați de trădare fiindcă aveau de gînd „să-și trimită banii și lucrurile 
de preț la austrieci. El (= Mavrogheni) a aflat aceasta, s-a făcut de îndată 
stăpîn peste aceste bogății și le-a păstrat pentru cheltuielile războiului’. 
Dar von Gbtze bănuie mai mult că suprimarea domnului s-a datorat con
flictului cu marele vizir Hasan pașa Rusciukli. El afirmă că „pe fratele 
acestuia, adică pe Celebi aga, l-a tratat Mavrogheni cu dispreț, făcîndu-1 
« bestie ». Turcul nu este iertător. Vizirul, care și dinainte era dușmanul 
lui, a dat ascultare fratelui său care nu putea să-1 ierte”. Von Gbtze con
stată că turcii „au procedat întotdeauna în chip necugetat. Puteau să-1 
mazilească, dar nu altceva, căci a condus bine războiul. Aceasta nu dă un 
exemplu bun sau vreo încurajare. L-au chemat la marele vizir. Cam la o 
depărtare de 8 ore de aici, în fața unui sat 28, i-a ieșit înainte Celebi Aga, 
căruia îi sosise un firman împărătesc ca să trimită capul lui Mavrogheni la 
Constantinopol și l-a întîmpinat cu 600 de oameni. Mavrogheni avea tot 
atîția, dar erau numai turci. Celebi Aga a trimis la toate căpeteniile lor, ca 
Deii Bașa, Tufekci Bași etc. întrebîndu-i dacă vor săiespecte firmanul 
împărătesc, pe care îl avea. în cazul acesta, ei trebuie să treacă la dînsul 
cu trupele lor ... Ceea ce s-a și făcut. Mavriogheni a rămas singur și el a 
pus să i se taie capul29 Acest Celebi Aga este fratele mai mare al marelui 
vizir 30. Este capugi bași și mare imbrohor al împăratului”.

în final, redăm cîteva extrase din însemnările drumului de întoarcere 
ale colonelul von Gbtze în patrie, după ce și-a încheiat misiunea la Poartă, 
cînd a străbătut Țara Românească, Transilvania și Banatul între 6 decem
brie 1791 și 7 ianuarie 1792 31.

După ce a trecut Dunărea la Giurgiu, marți 6 decembrie 1791, colo
nelul prusian, necăpătînd învoire de la comandantul turc, Gogem pașa, 
de a vizita cetatea, s-a îndreptat fără întîrziere spre București.
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,,7 dec. 1791. în marșul de la Giurgiu la Copăceni, unde mi-am avut 
cvartirul de noapte — scrie von Gdtze — se află lingă Glavacioc o veche 
capelă unde se găsește la mijloc zidită o cruce 32. Acest loc se numește 
Călugăreni ...

Drumul, acolo, pe această porțiune, nu poate fi trecut, probabil, 
pe vreme rea. Diferitele poduri care sînt acolo, peste Glavacioc, sînt tot 
atît de rele ca în Polonia.

îndată înainte de a ajunge la Copăceni, care este un sat sărăcăcios, 
ajungi la un bac peste Argeș.

8 dec. București este un loc foarte spațios, dar cred că nu este prea 
populat, căci casele stau răsfirate unele de altele despărțite prin curți 
mari.

în tot orașul toate ulițele sînt podite cu scînduri groase de fag.
9 dec. După ce se întîlnește cu Rattib effendi, plenipotențiarul turc 

care mergea și el la Viena pentru perfectarea formalităților păcii de la 
Siștov, von Gdtze continuă : „Ieri, cîteva ore după sosirea mea, după ce 
m-a anunțat mihmandarul, a venit secretarul domnului 33 să mă salute în 
numele acestuia și să facă temenele grecești, adică să ofere totul și să nu 
facă nimic.

<Astăzi> mi-a trimis domnul o trăsură cu 6 cai, o trăsură obișnuită 
germană, îmbrăcată pe dinăuntru cu postav albicios, din care se găsesc, 
într-adevăr, vreo mie la Berlin. Patru ciohodari mergeau lîngă ea ... 
Am fost cam pe la orele 11 la domn ...

întreaga Curte, treptele, totul, erau pline de oamenii domnești și 
puteau să fie ca la 300-400 de inși. Domnul34 mi-a ieșit înainte pînă în 
mijlocul camerei, s-a așezat în colțul stîng <al divanului), dar fără perne 
mai deosebite și eu lîngă el. La o mică distanță de el ședeau pe scaune doi 
fii35 iar secretarul, care se afla în spatele meu, stătea în picioare și făcea 
pe tălmaciul pînă la urmă, cînd am vorbit italienește.

Mi s-a oferit, ca la un turc, cafea, dulciuri, tutun și miresme.
La ieșire, ceaușii, măcar că purtau haine bune, au început să cer

șească după obiceiul lor cel rău.
Și așa, după ce am stat vreo jumătate de oră, am fost din nou acasă, 

în afară de faptul că acuma au mers cu mine și niște ceauși și o altă droiae 
de oameni”.

După ce a avut o întrevedere cu consulul imperial Michael Merkelius 
și a întîmpinat dificultăți la schimbatul piaștrilor turcești în ducați, 
fapt care La nemulțumit profund și l-a indispus pentru tot restul călăto
riei, militarul prusian a părăsit Bucureștii în dimineața zilei de luni 
12 decembrie. A trecut pe la Văleni și Brătășanca și s-a îndreptat spre 
Cîmpina, unde a ajuns în după amiaza zilei de miercuri 14 decembrie.

,La Cîmpina sînt de acuma munți în toată legea — scrie von Gdtze 
într-o altă variantă a jurnalului său — și aici se află ocna unde se taie 
sare și unde răufăcătorii sînt oșîndiți la extragerea sării. Mai înainte de 
Cîmpina se află trei izvoare din care țițeiul țîșnește în cantitate apreciabilă. 
Cîmpina este un, orășel de unde poți vedea foarte bine „muntele Sinai” 39, 
un exemplar tipic de alpi stîncoși, foarte abrupt și acoperit cu zăpadă. 
Mai jos de el se află o mănăstire 37, dar cu totul devastată. Aici mai sînt 
doar puține case. Cam la 2 ore de Cîmpina începi să sui pe munte. Treci de
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zece ori Prahova și cruciș și curmeziș. Acest rîu trebuie să fie foarte repede, 
căci deși pe atunci era mic, și am putut să trec prin el, avea totuși o 
albie foarte lată, de unde puteai vedea că el putea să pricinuiască mari 
distrugeri. Mergi de-a lungul lui pînă la <satul> Timiș. Acest drum este 
unul din cele mai anevoioase, mai primejdioase și mai înfricoșătoare pe 
care le-am urmat vreodată ... Mai întîi atît de prăpăstios, încît este o 
minune cum au putut caii să meargă pînă sus. Odată sus, cotește foarte 
scurt, merge de-a lungul Prahovei care curge pe sub un turn foarte povîr- 
nit, din care, cînd privești în jos te cutremuri”.

Călătorul ajunge în ziua de 17 decembrie la Brașov pe la orele 
7 dimineața. ,,Brașovul are o poziție cu totul neobișnuită” scrie, conform 
primei variante, von Gbtze. „Dintr-o parte se află lipit de piciorul mun
telui, înghesuit în spinarea lui și aproape de el, iar sus este o capelă. De 
o parte se află cu totul retras (?) un fort. Dar pare să constea numai din 
zidărie și turnuri. însă și jos se află o cetate cu ziduri puternice și șanțuri, 
înainte chiar de a ajunge în oraș. Cum era noapte, și a doua zi era așa 
multă ceață, nu am putut observa bine”. Colonelul prusian trece apoi pe 
la Vulcan, „la o oră de Brașov“, „sat frumos” și pe la Codlea, „la două 
ore de Brașov”, pe dreapta. „Vlădeni este la trei ore de Codlea. De la 
Codlea la Vlădeni 38 drumul devine mai muntos, un drum rău, adînc și 
desfundat. De la Vlădeni și Șercaia sînt patru ore <de drum), avînd de 
urcat un munte îngrozitor, lung, desfundat, care nu era de trecut. începe 
curînd după Vlădeni și merge pînă la Perșani 39, care se află la piciorul său, 
cam la o oră de Șercaia ... Vlădeni este un sat frumos ... Perșani este un 
sat bun românesc. Șercaia este de asemenea un sat frumușel.

22 dec. Făgărașul este un loc pasabil, cu un castel pătrat fortificat, 
care are bastioane plane italienești ... Drumul pe la Șercaia trece pe 
aici.

23 dec. între Avrig și Bradu40 care stau față în față, treci Oltul pe o 
plută. Bîul nu este prea lat, dar pare că se revarsă mult la viitură. De la 
Șercaia încolo, vezi mereu valea cea mare prin care curge Oltul. La stînga 
de Brașov, spre Sibiu trebuie să se afle un munte puternic de soiul alpilor. 
Din cauza ceței eu nu l-am putut vedea. Doar pe seară, pe drumul de la 
Făgăraș spre Bradu, puteai vedea jumătatea de sus a munților cînd s-a 
mai luminat. Erau exclusiv munți stîncoși, în felul celor tirolezi. Bradu 
este un sat frumos ... Drumul de la Făgăraș la Bradu este neted, înțrucît 
este valea pe care curge Oltul; nu dai de nici un munte ...

24 dec. La o jumătate de oră dincoace de Sibiu ajungi la Șelimbăr, 
un sat asemenea unui orășel. Sibiul este un fel de cetate, cu șanț, val și 
bastioane și își anexează o parte din locurile <înconjurătoare) prin ziduri. 
Sibiu a fost odinioară capitala. Acum, Tribunalul și Dieta au fost mutate 
la Cluj. Este un orășel considerabil. Hanul „Casa împăratului” este 
foarte bine alcătuit .Se află acolo <= în oraș) o sală cu o galerie 41 de 
seama căreia nu găsești o alta la Berlin.

Drumul de la Sibiu la Mag 42 trece peste un munte înalt și prăpăs
tios care aproape că nu e de trecut. îndată mai jos de munte se află Mag, 
care este la o poștă de Sibiu ... De la Mag la Miercurea este (iarăși >cale 
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de o poștă. Drumul este bunișor. Miercurea se înfățișează <ca> un tîrgușor 
plăcut ...

28 dec. Apa care începe încă înaintea de Miercurea și merge la Șebeșul 
săsesc se numește Secaș.

Sebeșul săsesc este de asemenea un tîrg. Drumul de la Miercurea 
într-acolo mai este suportabil.

29 dec. Orăștie este un tîrg cu un han bun ..., casă de poștă și ... 
Fabrică de bere. Drumul de la Sebeș încoace este deosebit de prost.

30 dec. Am venit la Orăștie de-a dreptul de la Vinț .. . mergînd 
mereu peste pajiști de-a lungul Mureșului, lîngă care se află foarte aproape 
Vințul, și astfel spre Deva. Drumul obișnuit trece peste munți și este 
muntos și rău.

Vezi de departe . . . castelul fortificat de la Deva, întrucît muntele 
este năruit. Este un castelaș seniorial . .. etc. A trebuit să fie foarte întărit 
pe vremea sa. La picioarele sale se află tîrgul Deva.

1792 1 ian. De la Deva la Dobra este un munte destul de înalt și 
abrupt, dar de care treci în scurt timp peste un teren ieșit în afară care 
merge de-a lungul Mureșului, pe care altminteri trebuie să-1 urmezi pînă 
la Dobra.

2 ian. Dobra este un tîrg. De la Dobra, îndată, chiar în spatele sta
ției de poștă Cosești43, ... cu puțin înainte de a părăsi Mureșul, începe 
un munte foarte înalt, lung, abrupt, aproape de netrecut. Pe culmea cea 
mai înaltă trece hotarul Banatului. Dar chiar dacă s-a menținut aproape 
pe tot drumul, pe munte el era fără rost.

Acest munte te aduce în teritoriul rîului Recaș, îndată ce te întorci 
de partea aceasta a (stației) Cotești, în stînga Mureșului, teritoriu cu 
mult mai frumos ca în celelalte locuri; pe lîngă aceasta eu cred, și trebuie 
desigur să fie așa, că întreaga această regiune de pe stîga este mai înaltă. 
Trăsura cea sură a ajuns abia noaptea la orele trei la Coșava,44 ... șat 
românesc cu han bun . . . care se află doar la 2 poște aproximativ de 
Dobra.

La un sfert de oră de partea aceasta a Coșavei începe muntele să 
scadă, și în deosebi mult la început, și deși curg apele pînă la Făget și la 
cîmpie, trebuie ca regiunea în întregul ei să fie mult mai înaltă decît valea 
Mureșului”.

Trecînd și pe la Făget „sat românesc”, von Gotze ajunge miercuri 
4 ianuarie la Lugoj iar a doua zi se află la Timișoara. Colonelul prusian și 
suita sa părăsesc apoi Banatul sîmbătă 7 ianuarie îndreptîndu-se spre 
orașul maghiar Szeged prin Mokrinul sîrbesc, încheindu-și astfel călătoria 
prin țările române.

NOTE

1 Misiunea lui von Gotze a lăsat un bogat material informativ, alcătuit din corespondența 
lui cu diferiții reprezentanți diplomatici de la Viena, Varșovia, Petersburg etc., precum și un 
Jurnal de călătorie de la 8 aprilie 1788 pină in mai 1792 cfre se află păstrat in două volume 
la Muzeul de Stat Szăchânyi din Budapesta sub titlul de Tagebuch einer Reise von Polsdam 
aus, dureh Sachsen, Bayern, Steyermark, Venedig nach Constantinopel, und zuriick liber Bukarest, 
Siebenburgen und Ungarn (mit eînîgen Zeic/mungen) vom 8 Arii 1788—May 1792 sub cota: 
fol. german 1072. La Berlin in arhiva din Merseburg, se mai păstrează un manuscris inedit 
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intitulat : Volume touchant la mission du lieulenanl-colonel de Gdtze â Constantinople folosit de 
I.W. Zinkeisen in voi. VI al lucrării sale Geschichte des Osmanischen Reiches in Europa (Gotha 
1859) și de N lorga in Acte și Fragmente, II, București, 1896. Despre trecerea sa prin București, 
la 14 dec. 1791, vorbește agentul austriac Michael Merkelius (Hurmuzaki, XIX1, p. 583). Vezi 
un scurt istoric al călătoriei sale și in N. lorga, Istoria românilor prin călători (ed. a II-a), 
voi. III, București, 1928, p. 33 — 35, fără insă a fi identificat cu autorul jurnalului de la 
Budapesta. Biografia lui von Gotze la Kurt von Priesdorff, Soldatisches Fuhrerlum, voi. II, 
Hamburg, 1936, sub voce; cîteva date biografice asupra sa mi-au fost procurate prin amabili
tatea colegului Paul Cernovodeanu.

2 Trecerea lui din Occident spre Dunăre din octombrie 1790 a fost fără opriri iar cea 
din dec. 1791 —ian. 1792 a durat exact o lună (6 decembrie—7 ianuarie), cu un popas de două 
săptăinini in București. Jurnalul lui von Gotze este interesant și pentru Împrejurări din Turcia 
în legătură cu Țara Românească; a cunoscut la ambasada engleză din Constantinopol și pe 
pictorul Luigi Mayer care a lăsat mai multe vederi din principatul muntean (in 1794) parțial 
editate Intr-un album publcat in 1801 la Londra, altele rămînind insă, inedite pină astăzi. 
(Informație de la istoricul britanic Trevor J. Hope care și-a propus publicarea lor).

3 Textul corespunde următoarelor variante din jurnal : din Banat pină la Giurgiu in voi. 
II, no. 83 — 231, între 9 — 18 oct. 1790 ; reveniri : de la Orșova ncuă la Rusciuk, in voi. I, no. 
268—269 (11 —18 oct. 1790) și de la Orșova la Giurgiu, ibidem, no. 154—161 (12—19 oct. 1790).

4 Generalul conte Giovanni de Soro era comandantul cetății și orașului Timișoara (1752 — 
1791).

3 Sat și corn., jud. Caraș-Severin.
’ losif II (1780 —1790); a condus dezastruos armata austriacă in Banat.
7 Slatina—Timiș, foarte aproape de Teregova, sat și corn., jud. Caraș-Severin.
8 Adakalfe
8 Este desenat un măgar. In a treia variantă, von Gotze adaugă : „Acest măgar este 

supărat pe mine pentru că am restituit turcilor fortăreața unde fusese atunci numit comandant. 
Era atit de Înăcrit de acest fapt, incit și-a manifestat necazul chiar față de oamenii mei”.

10 Greșeală pentru podul lui Traian
11 Este vorba de ruinele vechii așezări romano Drobeta.
12 Sat neindentificat
18 lablanița, sat, corn. Pădina, jud. Mehedinți. A nu se confunda cu satul omonim 

din Banat, jud. Caraș-Severin.
14 în drum spre Craiova, neidentificat.
15 Sat neidentificat, poate Pădina. în varianta a doua, von Gotze povestește că joi 

14 oct. „după amiază pe la ora unu, am pornit In sflrșit pină la lablanița. Dar trăsura a 
dona avea caii atît de păcătoși, incit a doua zi dimineața se mai aflau la jumătatea drumului 
de la Benchovo la lablanița, la al doilea urcuș înalt. Da aceea m-am Înțeles cu Schmid și Liehrs 
(Însoțitorii lui von Gotze = n.n.> și am lăsat amindouă trăsurile in urmă și am pornit spre Cra
iova”.

18 loan Buzescu a fost clucer intre 1790 — 1804 și a murit in 1805 la Slatina. A fost urmă
rit în timpul domniei lui Mavrogheni pentru o sumă de 3 000 taleri, datorată unui Derviș 
aga.

17 „Potedschin” probabil scriere greșită in loc de Plăviceni, sat, corn. Scărișoara, jud. 
Olt.

18 Sat neidentificat.
19 Sat, corn. Crîngeni, jud. Teleorman.
20 „Plowidschen” De sigur același cu satul mănăstiresc de la n, 17.
21 în varianta a doua von Gotze precizează că duminică 17 oct. „înainte de a trece 

rîul, s-a făcut ora 91/2. M-a mai convins căpitanul de arnăuți că trebuie să urmez alt drum, 
așa incit azi am umblat toată ziua, iar la 1. noaptea eram mai aproape de Slatina decît fuse
sem la stația precedentă. Am sosit abia la ora 4 din noapte la Piatra”.

22 Sat și corn., jud. Teleorman
23 Lacul Suhaia.
24 Pină a ajunge aici, von Gotze arăta in varianta a doua, că la Piatra „luni 18 oct. toc

mai cind am vrut să mă sui in brișcă, a venit un om trimis de personalul meu să anunțe 
că pe drum, după Dorobanțu, &-a rupt din nou o roată. Aceasta este a patra roată ce se rupe la 
trăsura luată acum. Eu, așadar, nu mi-am folosit niciodată in întregime bagajele și am mers 
pină la Pietroșani”.

25 Evenimentele povestite s-au petrecut in vara ce trecuse, in iunie 1790.
26 în vo). I al jurnalului lui von Gotze, no. 270—274 (19 oct. 1790)
27 Sultanul Selim al IlI-lea (8 apr. 179-2 9 mai 1807) .
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28 Bela, lingă Vidin, la sud de Dunăre.
29 Înainte de 2 octombrie 1790.
80 Au fost uciși Împreună la 13 februarie 1791 de către lusuf pașa, care a redevenit mare 

vizir (27 febr. 1791-4 mai 1792).
31 însemnătile se prezintă din nou tn cîteva variante : de la Giurgiu la Szeged, voi. I 

fără no. (6 dec. 1791 —7 ian. 1792); de la Giurgiu la Mocrin, voi. II, no. 908 —9&9 (7 dec. 1791 — 
4 ian. 1792); de la Giurgiu la Sinaia, voi. II no. 889—899 (fără repere cronologice).

82 înălțată de Șerban vodă Cantacuzino.
33 Panaiotis Kodrikas.
34 Mihai Suțu, domn al Țării Românești (mart. 1791 —ian. 1793).
36 Beizadelele Grigore (1771 — 1836) și Alexandru (c. 1781 —1808), mai tîrziu mare dra

goman al Porții (1802-1808).
33 Confuzie între numele munților Bucegi și cel al mănăstirii Sihaia.
37 Ctitorie a marelui spătar Mihai Cantacuzino, închinată Muntelui Sinai din peninsula 

omonimă, între Egipt și Palestina.
28 Sat, corn. Dîmbovița, jud. Brașov.
89 Sat, corn. Șinca, jud. Brașov.
40 Sat, corn. Avrig, jud. Sibiu.
41 Cunoscuta pinacotecă a baronului Samuel von Brukenthal.
42 Sat, corn. Săliște, jud. Sibiu.
43 Sat, corn. Lăpugiu de Jos, jud. Hunedoara.
44 Sat, corn. Curtea, jud. Timiș.

LA MISSION SECRETE D’UN COLONEL PRUSSIEN 
Â LA PORTE OTTOMANE ET SON VOYAGE A TRAVERS 

LES PAYS ROUMAINS (1790-1792)
Resume

L’auteur du piAsent article presente des donnees biographiques 
sommaires sur le colonel prussien Karl Ludwig von Gotze (1734—1806) 
aide de câmp du roi Eriedrich-Wilhelm II, envoye dans une mission 
confidentielle ă la Porte Ottomane pour medier en secret la paix entre 
les Ottomans et leurs adversaires coalises austro-russes pendant la guerre 
de 1787—1791. Lors de cette mission, l’&nissaire prussien a passe par le 
Banat et la Valachie en chemin vers le câmp du grand vizir, loussouf pacha, 
en octombre 1790 et de nouveau par la Valachie, le Banat et la] Transyl- 
vanie, lors de son voyage de retour apres la conclusion de la paix de Și.ștov 
(24 juillet 1791), a l’hiver 1791—1792 (6 decembre — 7 janvier). Ses 
impressions de voyage sont parsemees dans son journal — jusqu’ă prâsent 
inedit et conservi aux archives de la bibliotheque Szâchânyi de Budapest 
— narrant les circonstances de sa mission dans l’Empire ottoman, â com- 
nencer par le 8 avril 1788. Les notes de voyage de K.L. von Gotze, bien 
qu’assez intAressantes, sont assez sombres et âcres ă l’adresse de ses com- 
pagnons, subalternes trop commodes qui ne partagent pas ses ennuis ; 
il trouve les routes mauvaises sa voiture en ayant souvent ă souffir, il 
releve, sans compassion, la misere qui l’entoure; des femmes pieds — nus 
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en plein hiver, des chaumines au lieu de maisons, des auberges misera- 
bles â de tres rares exceptions ; ainsi, il traverse le Banat et la Valachie 
dâvastdes par la guerre; seulement en Transylvanie, dans son voyage de 
retour, il se plait un peu plus.

Le voyageur prussien ddcrit des vUles, citds, forteresses et localit6s 
qu’il a vu; il releve Ies formes variees de relief et consigne avec pedanterie 
Ies phenomenes meteorologiques. H est assez peu impressionne par la 
coui' du voivode Michel Soutzo de Bucarest et se plaint du secretaire prin- 
cier Panaiotis Kodrikas, qui ne l’a Pas aide au change de l’argent ă un 
cours plus favorable. Inegales comme valeur et redigees en deux ou 
meme trois variantes, Ies notes de voyage de K.L. von Gotze râvelent 
certains aspects notamment du Banat et de Valachie au cours de la guerre 
austro-russo-turque de 1787—1791 et apres la conclusion de la paix de 
Șiștov.
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„MOLDOVA LA 1787” IN VIZIUNEA CONTELUI 
D’IIAUTEIilVE1

N. ML NTEANl -Blil-ASTA

în decursul vremurilor unii călători, clerici și cărturari străini, care 
au vizitat țările române, au cercetat și consemnat aspecte din viața româ
nilor.

Unii călători au consemnat evenimente și isprăvi ostășești luînd 
parte la diferite lupte împotriâa turcilor, tătarilor sau polonezilor și au 
povestit cu talent desfășurarea luptelor, lăudînd vitejia românilor; alții, 
impresionați de frumusețea plaiurilor și munților noștli, au descris în mod 
pitoresc țările cu obiceiurile și datinile poporului sau au făcut aprecieri 
asupra viol ii de la cur te, a domnitorilor, a boierilor și asupra evenimentelor, 
furnizând date istorice și folclorice, care au servit scriitorilor noștri Alec- 
sandri, Sadoveanu, Hașdeu ș.a.

Cercetînd cele 7 volume apărute sub îngrijirea Măriei Holban 2, am 
desprins cîteva figuri reprezentative pentru trecutul Moldovei din secolul 
XV—XVII, pe care le citez : Glrilbert de Lannoy 3 trecînd prin Moldova 
pe la 1421, scrie Călătorie în Moldova analizată de N. lorga 4.

lohaunes Somrner5, cancelar al lui Despot Vodă, scrie: Viața lui 
Despot Vodă care l-a inspirat pe Alccsandr c. Cornelio Magni di Parma 7 
zugrăvește aspecte din viață de epoca domniei lui Duca Vodă, folosite de 
M. Sadoveanu în Zodia Cancerului 8.

în secolul al XVII-lea găsim două figuri proeminente : arhimandritul 
Paul de Alep 9 și musulmanul Evlia Celebi10, ale căror oper e deosebit de 
interesante au făcut obiectul cercetărilor multor istorici români și străini, 
prezentînd o deosebită importanță istorică și documentară.

Printre străinii care au scris despre Moldova în secolul al XVIII-lea, 
un rol important îl are francezul Conte D’Hautcrive. Maurice Blanc Laua- 
utte, conte D’Hauterive s-a născut la Aspres-les-Carps în Dauplrine la 
14 aprilie 1754, dintr-o familie nobilă. Și-a făcut studiile la Oratoriani, 
unde fiind apreciat, devine profesor fără a face parte dirr acest ordin călu
găresc. în 1784 contele Choiseul — Gouffier, numit ambasador la Constan- 
tinopol de către regele Franței Ludovic al XVI-lea, îl ia pe contele D’Hau- 
terive ca atașat de legație. în 1775, D’Hauterive e numit secretar al vii
torului domn al Moldovei, Alex. Mavrocordat Firariul, cu asentimentul 
Porții și al regelui Franței, interesat în menținerea unei politici de prietenie 
cu domnul Moldovei. In februarie 1775, contele D’Hauterive, împreună 
cu domnul și alaiul domnesc, părăsesc Constantin opohil îndreptîndu-sc 
spre Moldova. Călătoria de la Constantinopol la Iași, a fost consemnată 
de. contele D’Hauterive într-un Jurnal de călătorie 11 pe care l-a publicat 
filoromânul A. Ubicini împreună cu o altă lucrare a lui D’Hauterive despre : 
Moldova în 1785 12.

„Revista de istorie”, tom 41, nr. 7, p. 70!) — 720, 1988
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Aceste două seriei i nu au fost traduse în românește pînă în prezent, 
dar sînt publicate în limba franceză în volum, împreună cu Memoriu asu
pra vechei și actualei stări a xMoldovei, prezentat de conte; lui ^Jex. Vodă 
Ipsilante în 1877. Memoriul asupra Moldovei a fost publicat în belinque 
de Academia Română în 1902.

După moartea contelui D’Hauterive, aceste scrieri au rămas în 
manuscris nepotului său conte D’Hauterive, ofițer în armata franceză, 
care, apreciind importanța lor pentru români, le-a dăruit regelui Carol I. 
Acesta le-a prezentat Academie1' spie publicare în 1900 și au apărut în 
volum în 1902 13.

Memoiiul a<upia Moldovei a fost întocmit de contele D’Hauterive 
în perioada cît a fost secretar al lui Alex. Mavrocordat, din februarie 1785 
pînă în decembrie 1786, cînd Mavrocordat a fost mazilit. După fuga lui 
Mavrocoidat, contele mai rămîne în Moldova și la sosirea noului domn, 
Alex. Ipsilanti, îi inmînează acest Memoriu, după care se reîntoarce in 
Franța,

Contele D’Hauterive îndeplinește funcții însemnate; astiel, în 1792 
e numit consul la New York. Revenit în, țaiă, sub conducerea lui Talley,- 
rand, lucrează la Ministerul relațiilor externe ocupînd un, post impprțant. 
Este secretar particular al lui Napoleon I în timpul Consulatului, iar ui 
1807 e director' al Arhivelor' Naționale, continuînd a fi redactor al actelor 
diplomatice externe ale împăratului. Peste 200 de memorii se păstrează 
în arhivele franceze scrise de D’Hauterive asupra multor problemepolitice 
și de drept internațional. De asemenea a lăsat 62 tratate politice și comer
ciale. Moare în 1830 după o carieră strălucită și o bogată activitate. Scrierile 
lui au fost cercetate de mulți oameni de știință ca : Artand de Montor, P. 
de Pradines, A. Ubicini, iar la noi e citat de Hujrmuzaehi în Documentele 
sale.

Studiile serioase făcute de D’Hauterine la Oratorian, cunoașterea 
limbilor : latină, italiană, spaniolă și engleză, care i-au deschis un orizont 
larg de cercetare, dublate de o inteligență vie și pătrunzătoare, pasiunea 
de cercetător, au făcut din contele D’Hauterive un erudit și un diplomat 
abil, dovadă opera sa și funcțiile pe care le-a îndeplinit. Contele D’Ha/utcrive 
a trăit într-o epocă de nesiguranță și mari fiămîntări sociale, cînd popoa
rele, sătule de asuprire, încearcă să-și eîștige drepturile prin luptă, în 
Franța, nemulțumirile au culminat cu revoluția din 1789. Austria și 
Rusia, erau îngrijorate de creșterea puterii turcești, care pregătea răz- 
iul împotriva lor din 1787—1792. La noi, Horia, Cloșca și Crișan rL 
dicau poporul la luptă. Horia și Cloșca sînt prinși și executați la Alba 
lulia, tocmai cîud contele sosea în Moldova. Deci, el cunoaște Țările 
Române în împrejurări grele, o epocă de tristă amintire a domniilor fana
riote 14.

în Jurnalul de călătorie, D’Hauterive zugrăvește cu tâlent și humor 
peripețiile celor 28 de zile ale călătoriei de la Constantinopol la Iașii Inte
resat de tot ceea ce vedea, hota zilnic observațiile și reflecțiile asupra oame
nilor și lucrurilor, trecîndu-le seara în jurnalul său-. Plecînd de la Pera, 
contele credea că va călători prin Europa orientală ca în Franța, dar 
iluziile i se spulberă curînd. Alaiul domnesc, format din 300 persoane, 100 
căruțe și 400 cai, mergea avînd în frunte tuiurile (cozile de cai) și drapelele 
turcești cu muzica interpretînd arii naiionale, distincție acordată domnito
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rilor. Contele descrie realist drumurile desfundate, peisajele monotone 
lipsite de vegetație, satele pline de noroaie, cocioabele și sărăcia lumeidin 
aceste ținuturi turcești. Localitățile prin care trece : Kinecli, Ciorlu, Bur- 
gas și Kirklisse erau rău construite și prost pavate, cu case mici insalubre, 
cu puține clădiri locuibile și bazare zgomotoase. E uimit de felul înapoiat 
în care se mînca, cu degetele din aceeași farfurie, n-aveau mese, nici scaune, 
nici sticle, vinul înghițindu-se cu drojdia ca și cafeaua.

Ajungînd în primul sat bulgăresc e impresionat de aspectul mizerabil, 
casele de lut fără ferestre, cu o vatră într-un colț care lumina puțin casa. 
Aci locuiau oamenii împreună cu animalele lor. Satul era proprietatea pri
mului scutier al stăpînului, care exploata fără milă populația. Cînd bieții 
oameni fugeau, erau urmăriți și aduși cu focuii de armă și lovituri de bas
ton. Locuitorii satelor erau în zdrențe, murdari, plini de paraziți și bolnavi, 
fiind un spectacil deprimant de mizerie și viață primitivă. Călătorind 
prin Bulgaria, contele remarcă frumusețea peisajelor, a cîmpiilor și dealu
rilor, care ar fi putut fi cultivate și valorificate de un popor liber și civilizat. 
Ajunși la Silistra unde trebuiau să treacă Dunărea e îngrozit de ravagiile 
ciumei. Silistra era înconjurată de șanțuri cu muribunzi și cimitire. Vederea 
Dunării, pe care contele îl socotește „cel mai frumos fluviu al Europei cu 
valuri care seamănă cu Dardanelele în furtună” 15, îl distrage de la înfri- 
coșătoarea priveliște silistreană. Dunărea trecută, ajung la Valahia, unde 
nu zărește nici un om, nici o locuință, ținutul mărginaș al Dunării fiind 
deșert. Populația îngrozită de dominația fanariotă se retrăsese, se ascun
sese iar mulți locuitori emigraseră. Pe măsură ce se depărtau de Dunăre, 
Valahia devenea mai frumoasă și populată. Se vedeau : herghelii de cai 
ca cei de la Auvergne, cirezi de boi, oi grase, capre, pe cîmpiile mănoase. 
Apar căsuțe ca niște stupi asemănătoare cu cele din Sologne, care adăpos
tesc familii numeroase. în jurul caselor roiesc: găini, gîște, rațe. Pîinea 
e bună, făcută în cuptor, incomparabilă cu cea din Bulgasia, ca și mămăliga, 
pe care contele o apreciază. Oamenii sînt bine îinbrăcați. Casele sînt încăl
zite de o vatră mare si au o cameră pentru oaspeți prevăzută cu rogojini 
pe jos, cu saltele, pleduri și perine. Dar sînt pline de purici și contele după 
două nopți de nesomn, pe un frig mare, ajunge la Grădiștea, pe malul 
Buzăului, apoi la Martinești, sat frumos, unde petrec o seară minunată 
la hanul unde sînt găz.luiți și asistă la o nuntă valahă. Contele, sensibil la 
frumos, zugrăvește chipul hangiței, cu ochi albaștri plini de dulceață, 
îmbrăcată simplu dar cu gust. în privința nunții, el consemnă că și cei 
mai săraci părinți dau zestre miresii: 2 vaci, 2 rochii, una de lîna pentru 
casă și alta de sărbătoare lucrată cu mătase, 4 cămăși și o oglindă, puse 
în lada de zestre. Mirele îi dăruiește o batistă și o pereche de pantofi, 
socrul cai și căruță, iar boierul, pe moșia căruia trăiesc, le dă o bucată de 
pămînt s-o cultive, în schinbul uoor zile de clacă pe moșia lui. Acest obicei 
a fost stabilit de Constantin Mavrocordat și desființat prin lege rurală 
din 1864.

Continuînd călătoria, ajung la Focșani, granița dintre Valahia și 
Moldova. Contele remarcă cu justețe : „dacă ar fi vreo deosebire între locui
torii celor două provincii, aș fi observat-o, traversînd acest oraș de două 
ori limitrof, că în'afara punctelor prin care două state se ating, se aseamănă 
perfect: aeeleași vicisitudini, aceleași nenorociri, aceeași istorie, au adus 
pe valahi și moldoveni la uniformitatea fizică și morală cea mai desăvîr-
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șită” 1S. Cu spiritul său pătrunzător de observație, relevă anomalia acestei 
granițe care desparte același popor obidit.

Ispravnicul din Focșani, om simpatic și darnic, i-a ospătat cu pîine 
albă și friptură de găini grase, ceea ce nu li se mai întîmplase și de care 
contele e surprins dar recunoscător. Ispravnicul din Tecuci însă, deși 
administrator a trei orașe, bogat și încrezut, i-a primit cu indiferență și 
nu le-a acordat atenția cuvenită, trimițîndu-le resturile unei cine rele.

în drumul său, admiră frumusețea peisajului, pe care îl descrie cu 
căldură, cîmpiile mănoase, pădurile, rîurile repezi, turmele de Vite și oa
menii muncitori, cu căsuțe simple dar cu ferestre și își exprimă regretul 
că din bogăția acestui pămînt excelent, sultanii și vizirii își umplu pungile, 
în loc să profite poporul băștinaș.

La Vaslui, e găzduit într-o căsuță curată, cu masă și scaune unde 
poți mînca. Acolo, lucra la război, o tînără de 18 ani de o rară frumusețe, 
pe care contele o asemăna cu madonele lui Correggio. Entuziasmat, el spune 
că nici ducesele franceze care brodau, n-aveau o mină mai frumoasă și 
mișcări mai nobile. La plecare, îi dăruiește o monedă, pe care fața o pri
mește cu sfială sărutîndu-i mina iar contele va păstra în minte imaginea 
suavă a tinerei moldovence.

în drum spre Iași, poposesc la un han sărăcăcios în pădure. A doua 
zi, admirînd arborii seculari, din care o parte timpul și vîntul i-au doborît, 
gîndește cum i-ar fi folosit olandezii sau englezii. Dar aici sînt turcii, care 
exploatează și distrug fără milă. Cu aceste reflecții, sosește la Iași, luînd 
sfîrșit jurnalului său de călătorie.

Din analiza acestui Jurnal de călătorie, apare preganant talentul de 
povestitor al contelui D’Hauterive, zugrăvirea veridică a locuitorilor și 
oamenilor, pitorescul descrierilor de natură și al portretelor, atmosfera 
vremii, sensibilitatea și umanitatea sa, reflecțiile juste asupra situațiilor 
întîlnite, subtila ironie și viziunea largă asupra vieții, neîncătușată de 
concepții învechite. Ei subliniază diferența nivelului de viață dintre Bul
garia, care era pașalîc turcesc și țările române, care erau numai tributare 
turcilor. Apare evidentă simpatia față de români și ura împotriva turci
lor hrăpăreți.

Consider acest Jurnal de călătorie deosebit de important pentru cu
noașterea trecutului nostru.

„Memoriul asupra vechei și actualei stări a Moldovei" cuprinde 6 
capitole și încă 2 ca supliment. în primul capitol, intitulat17 încercare 
asupra istoriei" contele D’Hauterive, vorbește despre menirea istoriei, care 
nu e făcută să desfete curiozitatea oamenilor cu povestirea unor întîmplări 
ci „păstrează amintirea moravurilor neamurilor și le lămurește schimbările 
norocite sau nenorocite pe care cursul întîmplărilor le-a produs în firea 
lor”.

Adresîndu-se domnitorului spune18 : „Socotind, Măria-ta, istoria 
din acest punct de vedere, mi-am zis că, dacă aș fi din neamul peste care 
ai să domnești, m-aș face pentru Măria-ta, scriitorul istoriei acestui neam 
și m-ași sili, înainte de toate, a-1 înălța în ochii Măriei-tale, pentru a răs
punde încercărilor bîrfitoare care caută să-1 înjosească, ca și cînd n-ar fi 
vrednic sau demn de a primi binefacerile unei cîrmuiri fericite. Aș vrea 
îndrăzneala să spun lumii că, dintre toq.te popoarele care ne înconjoară 
și care se laudă cu o veWSVWula^lfipKMIMUMCaeîiDacei ce păstrăm în obiceiuri
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și în legi mai multă asemănare cu ale întemeietorilor”. Iar mai departe 
spune 19 : „noi sîntem singurii a căror robire a rămas nehotărîtă, a căror 
stricăciune nu este îndeplinită; sîntem singurii, cărora le mai rămîne nă
dejdea de viitor, sîntem singurii care, fără să facem parte întregitoare din- 
tr-o împărăție mare, mai păstrăm, în schimbul unui haraci, numele nostru 
și așezămintele cetățenești : sîntem singurii care n-ani pierdut mijloacele 
de a domoli puterea celor care domnesc peste noi : în sfîrșit, sîntem singurii 
care păstrăm legile și limba celui dîntîi popor al lumii, ca titulari ale unei 
orînduiri ce dovedesc cea mai aleasă obîrșie, cîteva din obiceiurile lor ca 
niște tradițiuni ale neamului și cîteva dovezi scumpe și neșterse de simpli
tate a celor vechi români, care au stăpînit întreaga lume și a sciților, care 
n-au fost stăpîniți de nimeni”. Din acest citat, în care contele se identifică 
cu poporul român se vede prețuirea ce o acordă românilor, de viță nobilă 
și dragostea pentru poporul nostru.

Documentat din istoricii timpului, printre care Nicetas și Cantemir, 
el face o prezentare a primelor popoare care au locuit aceste ținuturi, vor
bește despre sciți” 20 cei mai drepți dintre oameni și cei mai temuți, care 
au fost trunchiul atîtor popoare”, despre urmașii lor, vitejii daci, care locu
iau în Moldova și Valahia și care au fost cuceriți de Traian (101—106) și 
colonizați. Evocă apoi, perioada de pustiire și de jaf datorită popoarelor 
migratoare. Arată cum s-a întemeiat Moldova în sec. al XlV-lea, de către 
Dragoș, fiul domnitorului Transilvaniei, care venind la vînătoare admiră 
frumusețea locuirilor și se stabilește aci. Citează pe voievozii care urmează 
lui Dragoș și ajungînd la Ștefam cel Mare, îi face un admirabil portret 21” : 
Ștefan vodă fu unul din oamenii cei mai mari ai veacului său și cel mai mare 
domn pe care l-a avut Moldova. El e singurul care, de la înființarea țării 
sale a știut să o țină într-o neatîrnare desăvîrșită” 22. Arată că și-a lărgit' 
hotarele, le-a întărit împotriva lăcomiei vecinilor și „a știut să domnească 
cu înțelepciune, el stăpîni poftele vecinilor săi și neliniștea supușilor săi : 
el izbuti ca țara să se bucure de dulceața unei păci îndelungate”. Admira 
politica externă clarvăzătoare a voevodului, care dîndu-și seama că urma
șii mi vor reuși să mențină neatîrnarea țării, îl sfătuiește pe fiul său, să 
închine țara turcilor. însăși alegerea împărăției căreia să i se închine, fu o 
dovadă de mare înțelepciune, căci și-a ales un ocrotitor împotriva lăco
miei vecinilor . „Poporul moldovean a înțeles gîndurile lui Ștefan și îi 
păstrează neștirbită recunoștință pentru binefacerile sale. Ștefan este eroul 
istoriei acestei țări și povestirea faptelor lui face și azi farmecul păstorilor 
și bucuria petrecerilor și a sărbătorilor” 23.

în ceea ce privește Cantemir, deși îl socotește „un domnitor plin de 
însușiri”, dezaprobă alianța lui cu Rusia care a făcut pe turci să-și piardă 
încrederea în toți creștinii din împărăția lor și să-i persecute, iar pe români 
să-i pedepsească, trimițîndu-le pe domnii fanarioți (1711—1821).

în „La Moldavie en 1785" 24, referindu-se la fanarioți arată ce ușor poți 
deveni nobil la Chios și face genealogia familiilor fanariote Mavrocordat 
și Ghika. Fanarul era plin de ambițioși și de negustori îmbogățiți, care îi 
finanțau pe primii ca să cumpere tronurile țărilor române sau să devină 
dragomani la Poartă. Ajunși în asemenea situații, aceștia furau, exploatau, 
ucideau chiar ca să-și plătească datoriile și să se îmbogățească. Domnii 
fanarioți domneau puțin, erau schimbați des, fiind trimiși cînd în Moldova 
cînd în Valahia devenind o sursă de îmbogățire pentru turci.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


714 N. MUNTEANU-BREASTA 6

Contele critică cu asprime domniile fanariote, goana după bani, lipsa 
de cinste, de scrupule, de dreptate, de omenie și exploatarea sîngeroasă a 
poporului.

Vorbind despre „Popor” , în cap. al II-lea, contele spune că nu 
este o amestecătură de neamuri, el e unitar. „Limba italienească, cea spa
niolă nu sînt mai latinești decît graiul moldovenilor. Recunoaștem încă 
la dînsul înălțimea și constituția robustă a soldaților romani și cine a 
văzut chipurile învingătorilor dacilor sculptate pe Columna lui Traian, nu 
fără plăcere le regăsesc în Moldova în fizionomia urmașilor lor”.

Autorul arată că orînduirea feudală s-a impus de la început, lipsind 
poporul de pămînt. Moldovenii plătesc cu munca lor folosirea pămîntului 
boierilor, nu se plîng de acesta, dar se revoltă cînd li se cere în plus, neso- 
cotindu-le legea stabilită. Cînd se simt nedreptățiți, au curajul să înfrunte 
pe boieri și chiar să-i pîrască lui Vodă.

Autorul admiră firea moldovenilor, curajul, înțelepciunea și dragos
tea față de libertatea, moștenită de la romani și mărturisește că i-a plăcut 
să constate aceasta la o așa mare depărtare de Roma. Continuă a face por
tretul moldovenilor, care nu sînt nici leneși, nici șireți cum îi acuză unii, 
dar sînt abrutizați de robie și sărăcie. Au o răbdare fără margini la sufe
rință și sînt veseli în sărăcia lor. Sînt cuviincioși, îndatoritori și foarte 
ospitalieri. Cînd intervin neînțelegeri între sate nu apelează la judecători 
și cu înțelepciune se înțeleg între ei. Cu ocazia sărbătorilor petrec și joacă 
frumoase dansuri, păstrînd cu sfințenie tradițiile strămoșilor lor. Remar- 
cînd împuținarea locuitorilor Moldoveni, contele consideră că aceasta se 
datorează :

a) Măririi birurilor asupra unui popor sărac, silit să muncească peste 
puterile lui.

b) Bunătatea unor domnitori, care promovînd la curte boieri hră
păreți, au încurajat o mai mare exploatare.

c) Alți domnitori au schimbat prea des dregătorii, care știind că nu 
stau mult în aceste slujbe, erau grăbiți să se îmbogățească.

d) Nestatornicia legilor, căci fiecare domn, cărmuia după bunul său 
plac. Astfel, satele s-au populat ori depopulat în raport cu variația favo
rurilor date de domn.

Căutînd să evite situațiile expuse, îl atenționează pe Vodă că ar 
putea să preîntîmpine depopularea țării. Pentru apărarea granițelor, con
tele sugerează domnului să facă ostași din țăranii fugiți la hotare, cate sînt 
falnici și vitezi și nici de cum să desființeze miliția cum se făcuse în Valahia. 
Vorbește despre țiganii robi, care erau goi, flămînzi și rătăcitori. Decăderea, 
înjosirea robiei și sărăcia au făcut pe unii să devină hoți și ucigași. Cu vede
rile sale înaintate, contele propune lui vodă dezrobirea țiganilor, care însă 
să nu se facă deodată, ci după ce aceștia au fost pregătiți pentru a primi 
și a aprecia o astfel de lege : propunere justă și înțeleaptă.

Dosebit de interesant e capit. III „Despre neguțători”, care dovedește 
o profundă gîndire de cercetător, prin analiza comerțului și industriei și 
prin propunerile pe care le face domnului pentru dezvoltarea lor. Contele 
spune : „Orice țară, care năzuiește să-și mărească consumul, fără să-și 
fi pregătit dinainte mijloacele de a-și mări producție în aceeași măsură, 
sporește mereu pagubele sale și merge repede spre decădere” 26.
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Deci, orice cîrmuire înțeleaptă trebuie să fie încredințată că produ
sele țării depășesc consumul și să aibă grijă să mărească aceste produse 
dacă vrea să dezvolte comerțul.- Contele afirmă că bogăția țării e pămîntul, 
admirabil pentru agricultură și creșterea vitelor, care sînt din abundență. 
Codrii adăpostesc cerbi, căprioare, vulpi, ale căror piei prelucrate ar fi 
bune pentru export. Străinii negustori vin și se îmbogățesc prelucrînd 
materiile prime. De aceea, el spune că i-ar plăcea ca un olandez să-i învețe 
pe moldoveni cum se lucrează postavurile, un saxon cum să țese pînze 
subțiri din in, un venețian cum să albească ceara iar un milanez cum să 
pregătească brînza, care ar fi tot așa de bună ca cea din Italia. De asemeni, 
lemnul variat din codrii întinși, prelucrat și comercializat, ar aduce mari 
beneficii țării. Vorbește apoi despre minerale și metale : sare, silistră, căr
buni, fier etc., care ar constitui o mare bogăție dacă n-ar fi exploatate de 
străini. Contele constată lipsa de interes a cîrmuitorilor, care lasă asemenea 
bogății neexploatate sau pe mîna străinilor. Ideea valorificării materiilor 
prime printr-o bună prelucrare este uimitoare pentru acea epocă, ea fiind 
valabilă și azi. Pentru binele țării, el sugerează lui vodă că momentul e 
potrivit pentru facerea unor legi care să oprească cheltuielile și luxul boie
rilor, încurajînd producția internă și exportul, care ar îmbogăți poporul. 
El încheie, spunînd că boierii ar fi bine să șadă în divan pe snopi de grîu, 
avînd în față stema țării cu bourul, după cum membrii parlamentului en
glez stau pe balotul de lînă, ca să le amintească mereu cîrmuitorilor care 
e bogăția țării și a comerțului lor.

în capit. al IV-lea „Despre preoțime” el arată : „Preoții din Moldova 
nu sînt nici leneși, nici bogați, nici semeți. Ei nu trăiesc din slujba biseri
cească și trebuie să recunoaștem că au toată vrednicia și toată smerenia 
sărăciei” 27. Ei fac slujbele bisericești cu osîrdie și fără gînd de cîștig,în
grijesc ca biserica lor să aibă toate cele necesare slujbei. Plătesc o dare epi
scopului în parohia în care își îndeplinesc slujba și ca cetățeni sînt întot
deauna un exemplu de răbdare și muncă. „Sînt cei mai buni părinți, cei 
mai buni soți, cei mai buni săteni ai ținutului, nu supără pe ispravnici cu 
pîrile sau cu nemulțumirile lor” 28. Ei sînt iubiți și respectați de popor. 
Contele socotește însă că numărul preoților în Moldova e prea mare în raport 
cu populația. Aceasta datorîndu-se faptului că nu li se cere prea multă 
carte. Ceea ce îl revoltă pe conte este situația mînăstirilor închinate : 
„Călugării străini din aceste mînăstiri, obișnuiți cu șerbia din alte țări, 
au adus în Moldova despotismul” 29. Ei socotesc mînăstirea ca o cucerire, 
asupresc pe cei pe care îi cîrmuiesc, înșeală pe epitropi și strîng averi pe 
care le duc în afară, păgubind țara. Aceștia nu folosesc țării nici prin munca 
lor, nici prin virtute. Unii preoți greci, lipsiți de scrupule, sînt gata oricînd 
să ațîțe vrajba în popor și chiar puterile străine. Au pretenții la episcopat 
și odată ajunși, strîng averi considerabile. Contele îi consideră periculoși și 
un exemplu rău pentru ceilalți preoți. De aceea, el propune lui vodă în.lo
cuirea egumenilor străini cu egumeni moldoveni, măsură dreaptă și înțe
leaptă, că măcar din biserică să fie alungați străinii hrăpăreți și să rămînă 
preoții băștinași, iubitori de țară și de credință lor.

în ultimele capitole, al V-a și al Vl-lea vorbind despre cîrmuire, 
domn și boier, contele cu spiritul său iluminist, analizează piramida socială 
a Moldovei. Ei observă că în feudalitatea moldovenească, din Cele două 
pături constitutive, boierii stăpînesc pămîntul supușilor iar domnul dis
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pune de persoana lor. Fiecare din aceste puteri năzuiește să-și sporească 
influența și amenință drepturile poporului. Boierii de la curte, ispravnicii 
și lingușitorii tronului, folosesc toate mijloacele pentru mărirea dărilor 
necesare întreținerii curții, plata datoriilor țării și a domnului, lefurile 
slujbașilor și pentru haraciu Porții : și toate acestea spune contele cu 
durere : „sînt făcute din mijloacele unei țări bîntuite șase veacuri de răz
boaie, de cotropire, de barbarie, de tirani?’ so. El consideră că misiunea 
unui domn în Moldova e grea, de aceea domnul trebuie să aibă un caracter 
ferm, să nu se lasă influențat nici de boieri, nici de lingușitorii avizi de 
ranguri, nici de amestecul din afară și să cîrmuiască cu înțelepciune și 
spirit de dreptate, să respecte legile țării, iubind poporul său.

în privința boierilor găsește că boierii moldoveni sînt mai bogați 
decît cei din Valahia, cu un caracter solid, țin la vechile obiceiuri, păstrează 
vituțile strămoșilor și nu acceptă civilizația și luxul europenesc. Boieri
lor moldoveni le place viața tihnită de la țară și traiul îmbelșugat, scu
tirea de dări și faptul că sînt stăpîni absoluți pe moșiile lor de unde își 
scot bogăția. Unii boieri însă, atrași de viața și luxul străinilor de la curte, 
părăsesc provincia și vin la Iași unde-și cumpără slujbele, acest fapt deve
nind un negoț al domnitorilor slabi. Pentru cumpărarea slujbelor și chel
tuielilor mari necesare luxului de la curtea fanarioților, aceștia storc mai 
mult de la țărani de pe moșiile lor, care exasperați fug în alte părți sau 
chiar peste graniță, lăsîndu-se pămîntul nelucrat.

Contele critică atitudinea aceasta și speră ca unii dintre boieri, își 
vor da seama de greșala ce fac și se vor întoarce la țară, alături de țăranii 
muncitori, din truda cărora trăiesc. El sfătuiește pe vodă să se sprijine 
pe boierii bătrîni ,care nu știu grecește și n-au fost atrași de noile obiceiuri, 
dar care cunosc bine tradițiile, sînt o chezășie prin dragostea lor dc țară 
și care vor putea să-i dea sfaturi înțelepte pentru cîrmuirea țării.

Cit despre boierii greci, contele vorbește cu dispreț, găsindu-i: 
proști, îngînfați, falși, intriganți, avizi de avere și de parvenite. Ei umblau 
în trăsuri elegant îmbrăcați, iar boierii de rangul doi călăii. Erau în stare 
să lovească cu biciul poporul de pe stradă dacă nu se prosterna la trecerea 
lor. Ceea ce făcea pe bieții oameni timorați îndată ce zăreau o trăsuiă sau 
un călăieț, să-și întoarcă cătuța sau boii de la car și chiar să-i arunce în 
șanț pentru a le face loc de treceie, atît de mate era asuprii ea și disprețul 
față de popor 3J.

Prezentînd acest „Memoriu’’ lui Alexandra Ipsilanti, contele D’Hau- 
terive mărturisește că acesta este rodul observațiilor făcute timp de doi 
ani asupra „oamenilor ce-i sînt dragi și pe caie îi cinstește” S2, afirmă că 
i-a plăcut întotdeauna adevărul și a avut curajul să-1 spună, dorind să 
lucieze pentru fericii ea oamenilor. Speră ca vodă nu va interpreta greșit 
această îndrăzneală, în clipa cînd el a încetat să mai dețină o funcție im
portantă la curte și va ține cont de bunele intenții și sfaturi spre fericirea 
unui popor caie merită toată bunăvoința și atenția.

Acest „Memoriu” mai conține un supliment compus din două capi
tole : în primul, contele prezintă avantajele și dezavantajele pe care le-ar 
avea o putere străină în cazul că ar cuceri Moldova. Cu această ocazie, 
constatăm concepția sa progresistă, că statele multinaționale nu pot avea 
durabilitate; căci popoaicle subjugate și asuprite se vor ridica cu timpul
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și-și vor cîștiga independența prin luptă, așa cum s-a întîmplat cu imperiile 
din antichitate.

Capitolul al II-lea socot că este cel mai important deoaiece autorul 
face un studiu documentat asupra limbii moldovene, capitol pe care l-a 
publicat De la Eaquettc 33.. Autoiul constată > „Moldovenii au păstrat 
doveziile descendenței lor și trăsăturile cele mai de preț, care fără îndoială, 
sînt acelea ce se găsesc în simplitatea obiceiurilor lor, în îmbrăcămintea 
lor, în fizionomia lor, dar numai în sînul poporului tiebuie căutate aceste 
rămășițe, caie se șterg mereu în clasele ridicate, cu atît mai mult, cu cît 
legătuiile cu străinătatea se înmulțesc” 34.

Contele critică influența nefastă a stiăinilor și aiată că în viemea 
închinării către Iași, boierii se îmbrăcau ca leșii, acum supuși puterii tur
cești, folosesc îmbrăcămintea acestora, caie dacă e potiivită cu viața de 
lux și climatul Turciei, pentiu moldoteni e dăunătoaie, îi face inactivi și 
devin leneși și comozi, alterîndu-le chiar caracterul 35. Influența stiăină a 
înrîurit și obiceiuiile și frumoasele tradiții, de aceea contele este îngrijoiat 
și arată cauzele caie duc la desnaționalizarea unui popor. Acestea sînt : 
schimbai ea păieiilor, a obiceiurilor, a limbii, a moravurilor și a legilor.

Contele socotește că Moldova a ajuns la sfîrșitul celei de a doua trepte 
de decădere și în ceea ce privește limba, el spune : „limba moldovenească 
e amenințată de o schimbare care o va face să lămînă numai a poporului și 
de pe acum cei mari o disprețuiesc atît de mult, încît se prefac că nu știu 
a vorbi” M. Iar mai depaite spune : „ar fi păcat să piară limba moldove
nească, fiind că ea este cea din urmă rămășiță a statorniciei caracterului 
roman. Ea s-a îmbogățit cu cuvinte din toate limbile de la miazăzi și de 
la miazănoapte fără a-și schimba nici vechile cuvinte, nici structura pri
mară. Este tot limbă romană, dar nu a lui Cicero și a veacului lui August. 
Este cu mult mai veche ; limba moldovenească e limba ostașilor lui P.omul37. 
El face o netă distincție între limba latină literară a poeților și oiatorilor 
și limba poporului și a ostașilor „caie au cuceiit Dacia și au întemeiat 
acolo o limbă care nu era limba lui Tit — Liviu și a lui Cezar” 38. El arată, 
că limba latină literară (clasică) s-a foimat tot din limba poporului, care 
dezvolt îndu-se și progresînd, limba s-a tiansformat,s-a șlefuit în vorbii ea 
oratorilor ,poeților și senatorilor.

în privința celorlalte limba romanici., contele afirmă cu justețe că 
deosebirile dintie ele se daloiează popoaielor cucerite adică a elementului 
autohton și a climei caie influențează sunetele unei limbi, toaie însă deii- 
vînd din latina vulgaiă ca și limba moldovenească.

Pentru a demonstra cele afiimat. mai sus întocmește tiei tabele 
de cuvinte. în primul tabel 3B, arată că cele patru limbi romanice : fian- 
ceza, italiana, spaniola și moldoveneasca seamănă mai mult întie ele decît 
fiecare în paite cu limba latină clasică, Dau cîteva exemple din fiecaie 
tabel :

Primul labei

latina franceza italiana spaniola moldo\eana

vinunx 
annum 
dics 
frons

vin
an 
jour 
front

wwv

\ ino 
anno 
giorno 
fronte 

r.dacorom

vino 
ano 
dia 
f ren te 

anica.ro

vin 
an 
zioa 
frunte

anica.ro
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în al doilea tabel, demonstrează că cele patru limbi romanice nu 
derivă din latina clasică, cum se credea pînă la el, deoarece o serie de cuvinte 
romane se găsesc în toate aceste limbi neolatine, dar lipsesc din latina cla
sică. Exemplu :

latina franceza ia t liana spaniola moldoveana

ignis feu fuoco fuega fuoc
percutere battre battere battir a bate
equcs cavalier cavaliere cavaliere călăraș
interula chemise cainioncia camisa cămașe

în ultimul tabel, susține că limba moldoveana nu derivă din limbile 
romanice modeme căci o serie de cuvinte sînt comune latinei și românei, 
dar lipsesc din celelalte limbi romanice. Exemplu :

latină
quo niergis 
o vis 
ambulare 
vae mihi

moldoveana
unde să mergi 
oaie 
a umbla 
vai de mine

Contelui D’Hauterive ca filolog îi levine meritul de a fi constatat și 
probat pentru prima oară că limba română ca și celelalte limbi romanice 
derivă din latina vulgară și aceasta într-o perioadă cînd unii străini ca 
Stilzer și Engel, contestau latinitatea limbii noastie. De asemenea, el 
arată vechimea limbii noastre și păstrarea structurii latine nealterate de 
influențele străine. Pentru aceasta, mai întocmește 3 tabele în care arată 
păstrarea formelor verbale, la verbele ajutătoare : a fi, a avea și la verbul 
activ a lăuda.

Petru Maior40, la noi, e primul care susține că limba română derivă 
din latina vulgară, dar o spune cu 25 de ani mai tîrziu iar Fr. Diez, în 
1826, prin studiile sale pune bazele filologiei romanice și stabilește în mod 
științific că limbile romanice s-au dezvoltat din latina vulgară.

I . Bianu 41 spune : „Contele D’Hauterive are dreptul la un loc de 
onoare printre precursorii filologiei romanice. Acest loc nu i s-a dat pînă 
acum, pentru că scrierile lui, au scăpat din vederea filologilor. Filologii 
noștri ca : Ovid Densușeanu, Sextil Pușcariu, G. Giuglea Al. Eosetti, 
Al .Graur ș.a. în studiile lor asupra limbii au susținut aceeași idee, a deri
vării ei din latina vulgară. Astăzi, latinitatea limbii noastre este unanim 
recunoscută de toți filologii străini. Se mai scriu însă studii și articole care 
aduc dovezi în sprijinul acestui adevăr42.

Tot în legătură cu limba, D’Hauterive socotea o mare greșeală că 
se folosea alfabetul slavon atît de complicat, care nu se potrivea absolut 
deloc cu structura limbii noastre. Admiră pe polonezi, care, deși slavi, 
au adoptat alfabetul latin, care le-a dat posibilitatea să-și dezvolte limba 
și hteratura și sfătuiește pe rorrtâni să adopte și ei alfabetul latin după cum 
le este și origine limbii lor.

Scrierile contelui D’Hauterive despre Moldova, prin profunzimea 
observațiilor asupra vieții sociale și a evenimentelor, prin critica severă a 
exploatatorilor poporului, a turcilor, a fanarioților, a boierilor greci ș 
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români, care s-au lăsat influențați de străini nesocotind poporul, prin con
cepțiile sale progiesiste. sociale, economice și politice cît și prin noutatea 
afirmațiilor bazate pe studii filologice în legătură cu latinitatea noastră, 
prezintă o maie valoaie pentru noi. întieaga sa operă e străbătută ca de un 
fir roșu de dragostea pentru poporul nostru, prețuiiea originii lui nobile 
și dorința de a-1 ajuta, prin leformele bine chibzuite pe care le propune 
domnitorului, pentru îmbunătății ea stării materiale a poporului secătuit 
de exploatări. Opera acestui erudit, maie prieten al poporului nostru s-ar 
cuveni să fie tradusă în întiegime și republicată, pentru a fi studiat ca 
om de știință care s-a ocupat de țara noastră.

NOTE

1 Conte D’Hauterive, „Memoire sur L’etat ancien et actuel de la Moldavie en 1785", publi
ca t In 1902, București, Institutul de arte grafice „Carol Gobl”.

2 Călători străini despre fările române, Edit. științifică, București, 1968.
3 Ibidem voi. 1.
4 Istoria românilor prin călători, Ed. II, București, 1928.
6 Călători străini, voi. II
• Alexandru Papadopol Calimahi Drame istorice de V. Alecsandri.

7 Călători străini, voi. V.
8 Ion Miclea, Iașii marilor iubiri, Edit. Meridiane, București 1971.
’ Călători străini, voi. VI.
10 Ibidem, voi. VI.
11 Conte D’Hauterive, Jurnal inedit d’un voyage de Constanlinople â lassi, capitale de 

la Moldavie dans l’hivcr de 1785, publ. în 1877 In „Revue de găographie”, t. II, p. 120 — 131 și 
274—187, Paris, de A. Ubicini.

12 Ibidem, La Moldavie en 1785, faisant suite au „Journal d’un voyage de Constanlinople 
a lassi, publ. în „Revue de geographie in 1879 t. II, p. 356—376 și in 1880 t I, p. 45—58, 
Paris.

13 București, 1902, Institutul de arte grafice „Carol Gobl”.
14 Const. Rezachevici Doi cărturari francezi despre români", „Magazin istoric”, Anul X, 

nr. 11, noiembrie 1976.
15 Conte D’Hauterive, „Journal inedit d’un voyage” p. 315.
16 Jurnal inedit d’un voyage p. 322—323
17 Memoriul asupra vechii și actualei stări a Moldovei, p. 16
18 Memoriul asupra vechii și actualei stări a Moldovei, p. 20
19 Memoriu asupra Moldovei, p. 22
20 Ibidem, p. 28
21 Memoriu asupra Moldavei, p. 62
22 Voi. „Memoriu”, p. 62
23 Ibidem, p. 66-68 ... 72
24 A. Ubicini „Răvue de gâographie, publ. in 1879 t. II p. 331 — 34—39 Paris
25 Memoriu asupra Moldovei, p. 78
28 Ibidem p. 116
27 Ibidem p. 146 — 148
28 Ibidem p. 154 — 156
29 Memoriu asupra Moldovei, p. 154 — 156
30 Ibidem p. 168
31 La moldavie en 1785. Cap. „Jassi et ses habitants”, p. 352—354
32 Voi. Memoriu asupra Moldovei, p. 204
33 Tableau historique, geographique et politic de la Moldavie et. de la Valachie Paris,, 

1824, p. 238-279.
31 Memoriu asupra Moldovei, p. 240
36 Memoria asupra Moldovei, p. 244
36 Ibidem, p. 250 — 252
37 Ibidem, p. 252
38 Ibidem, p. 254
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39 Voi. Memoriu, asupra Moldovei, p. 277 — 278 279
40 Istoria pentru începutul românilor în Dacia, Buda, Tipograf, Univers. 1814; Dialog 

pentru începutul limbii române între nepot și unchi, Buda, Tipograf, Univers, 1819.
41 Voi. Memoriu asupra Moldovei, p. 394 396
42 Ilie Dan, Romanitatea limbii române. Rcv Mitropolia Moldovei și Sucevei nr. 3 —5/V 

/1980; Carlo Tagliavini, Originile limiblor neolatine, 1977.

„LA MOLDAVIE EN 1787” DANS LA VISION 
DU COMTE D’HAUTERIVE

Râsumt

Le comte D’Hauterive, attache ă l'ambassade de France ă Constan
tinople, est nomme secretaire d’Alexandre Mavrocordato, envoye par la 
Porte Ottomane et tant que prince de Moldavie en 1785. 11 accompagne 
le prince dans son voyage plein de peripeties jusqu’ă Jassy. Dans son „joui- 
nal de voyage”, le comte depeint avec talent et humour le region balka- 
niques, la misere et la vie primitive des contrees turques et bulgares en 
des images deprimantes. En passant le Danube, en Valachie, les tableaux 
sombres changent, il decouvre dos localites agreables dont les habitants 
menent une «xistence confortable, fruit de l’activit6 laborieusee propre 
aux Roumains. Arrivant ă Focșani, la frontiere separant la Valachie et 
la Moldavie le surprend de maniere desagreable et il releve l’anomalie 
de cette frontiere qui separe le meme peuple ayant une physionomie, une 
origine et une langue communes. A Jassy, le comte demeure deux ans, 
pendant lesquels il etudie la geographie de la Moldavie, l’histoire, la vie 
sociale et politique, l’organisation administrative, le classe des boyards, 
la paysannerie et le Prince, les consîgnant avec comptence dans l’ouvrage 
qui nous preoccupe. Chercheur passionne, erudit, fin connaisseur des lan- 
gues romanes et de l’anglais, D’Hauterive apprend aussi la langue des 
Moldaves decouvrant son origine latine. Les ecrits du comte d’Hauterive 
concenrant la Moldavie, par la profondeur des observations touchant la 
vie sociale, les evenements, par la severe critique des exploiteurs du peuple, 
des Turcs et des phanariotes rapaces, par les conceptions progressistes, 
par l’appreciation de notre origine latine, par les sentiments d’affection 
manifestes envers le peuple, par le deșir de l’aider au moyen des justes 
reformes qu’il propose au prince lors de la remise de ce „Memoire” demeure 
un grand ami du peuple roumain.
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PROGRAMUL CELUI DE-AL XVII-LEA CONGRES 
INTERNAȚIONAL DE ȘTIINȚE ISTORICE - MADRID, 1990

I. Mari teme

1. Descoperirea Amcricii dc către europeni și consecințele ci.
2. Mcgalopolis in istoric : aspecte economice, social-culturale și politice.
3. Revoluție și reforme : influența lor asupra istorici societății.

II. Metodologie

1. Concepțiile europeană și asiatică asupra timpului In istoriografie.
2. Antropologie, istoric socială, istoric culturală.
3. Biografia istorică.
III. Secția cronologică

Antichitate
1. Migrațiilc de populație In America prccolumbiană.
2. Miturile și simboluri ca izvor al istoriei lumii mediteraniene. 
Evul mediu

1. Sistemele feudale în Asia.
2. Lumea rurală și mișcarea comunală. 
Perioada modernă
1. Cerealele in istoria mondială.
2. Modernizarea lumii arabe.
2. Declinul Imperiului otoman.
Perioada contemporană
1. Formația și școlile tehnice in societatea modernă.
2. Evoluția profesională a femeii și statutul ei social începînd de la revoluția industrială.
3. Progresul in timp dc pace, regresul în timp dc război : un model de interpretare a secolului 
al XX-lea.
4. Noi cercetări asupra tratatelor in ajunul și în timpul celui dc-al doilea război mondial.
5. Politica socială în secolele XIX și XX.
6. Conștiință națională, unitate și mișcări populare în Asia și în Africa.
Antichitate in Ev Mediu
Nașterea și difuzarea științei :mișcări și schimburi intelectuale.
Ev mediu și perioada modern
1. Organizarea muncii.
2. Relații între evrei, creștini și musulmani.
3. State și imperii in Africa neagră.
Ev Mediu, perioada modernă și perioada contemporană
1. Strategii pentru menținerea puterii.
2. Centre și periferii — metropole și colonii.
3. Maladie și societate.

Pe structura acestor teme generale este în curs a fi stabilit un program de detaliu — 
de către Comitetul Internațional dc Științe Istorice — cu rapoarte, corapoarte și comunicări .

„Revista de istorie”, lom 41, nr. 7, p. 721 — 728, 1988 e
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ȘEDINȚE DE COMUNICĂRI LA INSTITUTUL DE ISTORIE 
„N. IORGA” - COLECTIVUL DE ISTORIE UNIVERSALĂ

în ședința din luna februarie a anului curent, sectorul de Istorie Universală a progra
mat o suită de patru interesante comunicări, ce au Îmbrățișat o paletă largă de probleme de 
istorie modernă, oferind atît o imagine a realității românești privite de ochii călătorilor stră
ini, mai mult sau mai puțin obiectivi, c it și aspecte legate de politica Franței, in timpul 
celui de al doilea Imperiu, față de Italia, ca și problemele „Crizei bosniece”, din 1908—1909.

Cercetător doctor, Georgeta Penelea, In comunicarea Călători francezi despre realitățile 
Țărilor Române la începutul secolului al XlX-lea și-a propus să prezinte imaginea vehiculată 
în epocă despre români de către călătorii francezi. Rezidenți vreme mai îndelungată in Prin
cipate sau simplii călători, observatorii francezi constată aproape toți contrastul intre bogăția 
pămintului și sărăcia gospodăriilor țărănești, intre luxul boierimii, cupiditatea slujbașilor și con
diția umilă a celor exploatați. Unii dintre ei sugerează și remedii: ieșirea Țărilor Române de 
sub dependență străină; instituirea unui regim liberal; participarea lor la marea undă comer
cială ce străbătea S.—E. Europei.

în continuare a fost audiată comunicarea prezentată de cercetător doctor, Paul Cerno- 
vodeanu, Ofițerii englezi din perioada războaielor napoleoniene despre Țările Române, 1801 — 
1813 care se publică In acest număr.

Cercetător Lucia Taftă a adus In discuție problemele unificării Italiei, In comunicarea 
H. Taine despre unificarea Italiei. în acest context au fost supuse atenției observațiile și opiniile 
unuia dintre cei mai cunoscuți oameni de știință și publiciști ai vremii. Din modul In care vede 
și apreciază H. Taine realitatea politică italiană și lupta pentru unitate, transpare net poziția 
Franței, al cărei purtător de cuvlnt este. Studiul a luat in considerație și paralelismul și simili
tudinile procesului de unificare din Italia cu fenomenele asemănătoare din centrul și sud- 
estul Europei, fenomene In care Franța era implicată in diverse moduri.
Ultima comunicare prezentată de cercetător doctor, Beatrice Marinescu, a avut drept temă 
Poziția opiniei publice din România față de evenimentele din Balcani 1908—1909. Autoarea 
și-a propus să analizeze larg atitudinea factorilor de răspundere de la București ca și a opi
niei publice față de „criza orientală” — din anii 1908—1909 — cu toate implicațiile ei pe 
plan internațional și zonal (revoluția "junilor turci", din vara anulni 1908, consecințele ane
xării Bosniei și Herțegovinei de către Austro-Ungaria și proclamarea independenței Bulgariei), 
în continuare s-a subliniat politica consecventă de neutralitate și de prietenie dusă de 
România cu toate statele din Balcani, urmărindu-se totodată păstrarea unui echilibru de 
forțe In sud-estul Europei.

La discuții au participat o bună parte dintre membrii sectorului de Istorie Universală, 
fapt ce a demonstrat interesul suscitat de comunicările prezentate, importanța lor In domeniul 
cercetării istoriei moderne universale și a României. Cercetător Marian Stroia a relevat impor
tanța acordată de presa rusă lucrării lui Recordon, anunțată in 1821 in „Vestnik Evropij”. 
Același interes a fost manifestat și pentru alte relatări de călătorie in Țările Române, publi
cate la pragul dintre secolele XVIII—XIX, fie de personalități ale lumii occidentale, fie ale 
lumii ruse.

Importanța relatărilor de călătorie ca .surse de informații a fost subliniată și de cercetă
tor doctor Ion Stanciu, care in continuare a ridicat citeva obiecții cu privire la lucrarea 
prezentată de Lucia Taftă, mai ales in legătură cu lipsa de obiectivitate a observațiilor lui 
H. Taine, observații subiective, impregnate de atitudinea politică a Franței față de unificarea 
Italiei. „Criza bosniacă” este apreciată, de același vorbitor, ca o repetiție generală a răz
boaielor balcanice din 1912—1913, conflicte ce au lichidat solidaritatea țărilor din Peninsulă.

Cercetător doctor, Șerban Papacostea, a adus în discuție importanța generală a comu
nicărilor prezentate și a făcut cîteva observații cu privire la poziția politică și economică 
reală a Italiei, din preajma unificării, poziție pe care H. Taine nu o sesiza din diverse motive, 
mai mult sau mai puțin subiective. A fost relevată poziția papalității față de unificarea Italiei, 
ca și antagonismul dintre nordul — industrializat și Sudul — agrar, închistat in vechile struc
turi sociale tradiționale.

Aceleași observații, legate de subiectivismul afirmațiilor lui H. Taine, ce vedea drept 
principal centru revoluționar și focar al luptei pentru unire Sudul Italiei, le-a făcut și istoric 
Ileana Căzan-Neagu. în ceea ce privește imaginea oferită de relatările călătorilor străini despre 
societatea românească aflată la cumpăna de veac, Ileana Căzan-Neagu arată că din aspectele 
aparent contradictorii pe care le înregistrează unul sau altul dintre Înaltele personaje, aflate 
în trecere prin Principate, se poate reconstitui imaginea Întregului, a realitățiilor sociale, eco
nomice și politice ale epocii.
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Cercetător doctor, Paul Cemovodeanu, adaugă cîteva informații importante la relatările 
făcute de călătorii francezi. Raportul lui Reinhard conține date copioase din raportul consu
lului francez la Iași, Parant, relatare destinată lui Talayrand. Așa stind lucrurile memoriul lui 
Reinhard apare ca o compilație de cabinet după Raicevich, Sulzer, Parant. în legătură cu 
studiul H. Ta ine despre unificarea Italiei, vorbitorul subliniază politica echivocă dusă de Napoleon 
al III-lea, sprijinind deopotrivă atît statul papal, cit și Regatul celor două Sicilii. în același 
timp este pusă In discuție și atitudinea față de unirea Țărilor Române, Napoleon duclnd trata
tive suspecte cu Austria pentru cedarea regiunii lombardo-vencte In schimbul Principatelor. 
Este reliefată, In continuare, anchiloza, bigotismul și conservatorismul politic ale statului papal, 
frlnă puternică în calea unificării Italici, pină in 1870.

Ileana Căzan-Neagu

NOTĂ DESPRE ISTORIA ROMÂNILOR DIN DACIA TRAIAN A, 
VOL. V-VI, EDIȚIA I. VLĂDESCU

Tn cursul anului 1987, am pregătit pentru tipar voi. III din ediția a IV-a a sintezei 
lui A. D. Xenopol, care include voi. V și VI din ediția a IlI-a, îngrijită de I. Vlădescu, și 
care urmează să apară la Editura Științifică și Enciclopedică.

Plnă la volumul V, există un mijloc sigur de control : ediția supravegheată de autorul 
Însuși,care, Imbolnăvindu-se In Împrejurări dramatice, n-a mai putut-o încheia. Rugat să 
preia delicata sarcină. N. lorga întră în legătură cu Editura Sfetea, în timp ce volumul VI 
se afla în lucru. Angajarea, țării în război a făcut insă ca ediția respectivă să nu mai poată 
continua. După încheierea păcii, cînd Editura Cartea Românească și-a propus să reactualizeze 
proiectul, ea s-a văzut în situația de a relua totul de la capăt, adresindu-sc pentru aceasta 
tlnărului istoric Ion Vlădescu, pe atunci asistent la Facultatea de litere din București, iar acesta 
a publicat în cițiva ani întreaga sinteză. Pentru primele volume el a făcut apel, cum era și 
Jiresc, la ediția a doua. Începînd cu volumul VI, el s-a aflat însă in fața unui manuscris sui gene- 
ris, alcătuit dintr-un exemplar din ediția I, în care Xenopol a intercalat file albe cu adaosuri, 
modificări și note bibliografice susceptibile de a fi incorporate in noua ediție. Exemplarul — 
un volum masiv, in care sînt legate împreună voi. V și VI ale ediției l-a — se află in Biblio
teca Județeană din Arad — căreia i-a fost dăruit de familia Xenopol — și care a avut amabi
litatea să ni-1 pună la dispoziție pentru studiu.

Cercetind cu atenție acest volum, pregătit pentru tipar de Xenopol spre sflrșitul vieții 
sale, am fost nevoiți să-i dăm dreptate lui I. Vlădescu care afirma că „descifrarea, de multe 
ori, este foarte anevoioasă” și, am adăuga noi, uneori chiar imposibilă.

Această situație nu poate constitui încă decît o scuză parțială pentru modul destul de 
neglijent, în care, din păcate, a fost alcătuită ediția Vlădescu. (Este curios că situația este ace
eași atît la voi. V, cit și la voi. VI, deși editorul declara că doar de la voi. VI a avut probleme 
cu descifrarea textului manuscris).

Iată cîteva din carențele și omisiunile constatate prin confruntarea ed. Vlădescu cu exem
plarul de la Arad, revăzut și completat de Xenopol :

I. Editorul a omis numeroase pasaje (uneori pagini întregi !) adăugate de Xenopol la 
ediția l-a, omisiuni care totalizează cea. 30 de pagini la volumele V și V/!

Trebuie să remarcăm faptul că unele din textele omise de ed. Vlădescu prezintă o deose
bită importanță. Am cita in această privință textele adăugate de noi după Xenopol la p. 175 
și 218 ale ed. a IlI-a; primul se referă la posibilitatea alungării turcilor din Europa prin 
acțiunea condusă de Mihai Viteazul : „Dacă și bulgarii se uneau cu creștinii de la nordul Dunării, 
dacă se aprindea focul în însăși casa turcilor, în asemenea critice momente clnd pierduseră o 
mare expediție în Muntenia și o mare cetate in Ungaria, atunci trebuia să se sfirșească veacul 
stăpînirii lor și ceea ce Europa de atltea ori cercase în zadar s-ar fi putut face acum sub 
geniala conducere a domnului român care arătase cum se pot răpune armatele otomane”.

Cel de-al doilea explică motivul expediției lui Mihai in Moldova : „După ce Andrei Bâthory 
pusese mina pe Transilvania și Icremia Movilă pe Moldova, polonii, care deveniseră prin aceste 
domnii stăpinii acestor două țări, își pun in minte să-l scoată Și pe Mihai din Muntenia, ceea ce 
întărește și mai mult în Mihai gîndul unei cuceriri<alipiri> a Moldovei”.

Au mai fost omise numeroase alte pasaje la voi. V : la p. 179, despre tratativele de pace 
ale lui Mihai cu turcii din 1597; la p. 181, despre puternica Impresie produsă asupra tur
cilor de expediția lui Mihai în Moldova; la p. 337, despre calitățile de comandant militar ale

6 — c. 2357
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Ini Mihai Viteazul, etc. La voi. VI. la p. 128, cazurile de echivalare a situației rumânilor 
cu robii (cu 5 note !); la finalul volumului lipsesc circa două pagini cu privire la arhitectura 
medievală, etc.

Am introdus toate aceste pasaje și pagini in ediția noastră, care devine astfel mult mai 
completă dcctt ediția precedentă.

II. Foarte multe pasaje existente in textul original al lui Xenopol au josl modificate in 
ediția Vlădescu, unde adeseori aceste pasaje capătă cu lotul alt sens decil acela din textul pregătit 
de autor, l'nclc deosebiri provin dintr-o lectură superficială a textului de bază (uneori, Intr- 
adevăr, greu dc descifrat). Alteori, însă — și aceasta este mai grav — deosebirile provin din 
modificările efectuate in mod deliberat de editor, care — din dorința de a ..colabora” cit mai 
substanțial la volumele editate, deși nu aceasta este misiunea unui editor — adaugă sau reduce 
chiar textul lui Xenopol.

a). Cazuri de lecturi evident greșite:

Ed. Vlădescu, voi. V:
1. La 1554 turcii ard Bucureștii „și trec pe 
mulți locuitori români in Grecia” (p.15).
2. loan Vodă luă măsura de a trimite „fami
liile ... la Hotin” (p . 99).
3. „strămutarea lui Mihai cu soție și copil in 
Ardeal.” (p. 228, n. 1.34).
4. „O descripție stabilește” (p. 252).
5. „Vezi și adunare de îmbunătățiri ale lui 
Mihai Viteazul” (p. 336, n. 214)

voi. VI :
6. „Au prădat (ara polonii pînă la Țu[ora și 
s-au făcut mai mulți oameni răi, tîlhari, care 
au tălhuit mănăstirea Xicorița de a rămas 
numai piatra” (p. 82)
7. „hergheliile d-sale care mănincă tot ce 
sădesc . . . primăvara, vara și toamna” (p. 125) 
8. scutire de oaste „nici măcar a lupta" 
(p. 162)
9. „ce oameni fuse de ispravă” (p. 168) ele

b). Modificări deliberate 

voi. V

1. „lată la ce măsuri Îngrozitoare se credea 
că se poate recurge pe atunci” (p. 14).
2. „Acestea toate le spunea Lăpușneanu tn 
Însușirea Iui de slugă credincioasă a turcilor 
și a leșilor” (p. 60).
3. „Să-și primenească regii după placul lor” 
(p. 130).
4. (Mihai) „era In toată puterea lui cind urca 
tr eptele tronului nuntean, în vlrstă de 35 de 
ani, cînd știm că la moartea lui, in 1601, era de 
42-“43 dc ani” (p. 135).

Text Xenopol :
Turcii ard Bucureștii „și taie pe mulți din 
boierii lui (Mircea Ciobanii), români și greci” 
Idem „femeia (sa) ... la Hotin”

„strămutarea soției și a copilului lui Mihai”.

,,O dispoziție stabilește”.
„Vezi mai multe subsemnăluri ale lui Mihai 
Viteazul” (este vorba de semnăturile voie
vodului, reproduse de N. lorga).

„au prădat țara tătarii pină la Țuțora și s-au 
făcut oameni răi mulți, tilhari și furi, care au 
tălhuit mănăstirea Sucevița de au rămas cu 
piatra”.
Idem, „mănîncă tot și șăd pe moșie . . ., pri
măvara, vara și toamna”.
Idem, „nici măcar cu leafă".

„ca oameni fără de ispravă” etc.

ale textului Iui Xenopol:

„Iată ce moravuri îngrozitoare se credeau 
firești și îndreptățite pe acele vremuri”.
„Aceste toate le spunea Lăpușneanu ca expo
nent al puterii turcești și slugă credincioasă 
a leșilor. Transilvăneni, neținînd, după cum se 
vede, socoteala dc sfatul lui . . .” 
“să-și primească regii din mîinile lor”.

Idem „în virstă cel puțin 35 de ani, dacă ne 
amintim că tatăl său, Pătrașcu, murise in 
1558”.

5. „Mihai, care ajunsese și el prin bani la 
domnia Țării Românești, sporise încă numă
rul lor (al credintocilor — N.S.). Cînd el veni 
întovărășit de dtnșii In Tîrgoviștca, el găsi pe 
toți cei ce rămăseseră în țară dc Ia domnii 
dinaintea lui” (p. 144).
6. „apoi iese din castelul Făgărașului, mur
gind la Brașov” (p. 291).

„Mihai, ajuns el însuși prin bani, venise — 
cum spunea Walthcr — cu turcii ce-1 împru
mutaseră pe dînsul și găsi în București pe 
alți turci care dăduseră [împrumut] înain
tașilor săi”.
Idem, „mergînd spre munții de la hotar șj 

_ treclnd ițe Brașov”.
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7. „Mihai a realizat unirea fiindcă a Întocmit 
cadrul In care ea trebuie să se înfăptuiască, 
fie Intr-un timp lndcpărtat”( !) (p. 311).

uel. VI:
8. „Despre glndul său dușmănesc contra par
tizanilor destul dc rari ai lui Mihai Viteazul 
face dovadă uciderea a doi boieri ce păstrau 
credință fostului domn : Udrca banul Ilălcanu 
și Negru clucerul” (p. 8).
9. Turcii „se bizuiau prea mult pc puterea 
săbiei lor pentru a le învăța limbile. Fiindcă 
ei tot aveau nevoie de a trata uneori cu pute
rile Europei Întrebări comerciale și chiar 
politice pentru care aveau nevoie de mutuală 
Înțelegere și erau siliți a recurge la tîlmaci 
pentru schimbul lor de idei ca trimiși acredi
tați pe lingă Poartă, fie vremelnic, fie mai 
stătător” (p. 32).
10. „Era deci firesc lucru ca grecii să com
bată pc Matei” (p. 49).
11. „Pinâ la ce grad dc Înjosire căzuse Mol
dova sub poloni se vede din purtarea cea cu 
totul necuviincioasă a starostelui de Carne- 
nița față de Ieremia clnd vine să ceară stea
gurile luate de acesta de la Răzvan. Ieremia 
este nevoit să se jeluiască lui Zamoyski pen
tru necuviința subalternului său” (p. 53 — 54)

12. Grațiani „să trăgea din o familie fugită 
... dc la Munții Dalmatini spre hotar, unde 
locuiau vlahi . .., Incit In felul lui era român 
de viță dar cu totul Înstrăinat. Era deci pen
tru Moldova cel puțin tot atlt de străin ca și 
feciorii de domn turciți și grecizați ce trecu
seră pe tronul ei” (p. 70).
13. „Sint sute de alte documente in care 
această Întrebare nu este cuprinsă și lucrul era 
aprope dc prisos, căci cum ar fi putut lupta 
răzășii, săraci cu punga unui boier bogat, 
care era In stare, cum spune Sobornicescul 
Hrisov, să dea mai mult de cum face pămln- 
tul” ...” (p. 122).

14., Cine, dădea mai ales prilej de rotunjirea 
moșiilor boierești era elementul fcmciecsc 
văduvele sau fetele rămase fără bărbați apă
rători și pentru care viața era o veșnică ispită” 
(1?) (P- 126).

„Mihai a realizat unirea fiindcă a Întocmit 
substralul pc credea trebuia să se Întemeieze”

„Simion iși pune In lucrare glndul dușmănesc 
contra rămășițelor partizanilor lui Mihai 
Viteazul și potrivnici polonilor, tăind pe doi 
boieri : Udrca banul Băleanu și Negrea clu
cerul”.
Turcii „se bizuiau prea mult pc puterea :abici 
lor pentru a fi Înduplecați a Irata neînțele
gerile lor cu statele Europei pe calea pașnică 
a diplomației și a-și da deci osteneala dc a 
Învăța limbile străine. Pentru a se Înțelege 
deci cu ambasadorii care, la rindul lor, nu 
știau limba turcească, aveau nevoie dc tll- 
maci”.

„Cheltuiala lui Matei trebuise să fie cu atlta 
mai Însemnată cu cit grecii 11 combateau”. 
„Pină la ce grad de Înjosire căzuse Moldova 
sub poloni se vede din următoarea Împreju
rare. în respingerea lui Răzvan, Ieremia 
luase steaguri pc care vroia să le trimită 
regelui. Starostele dc Camenița veni Insă 
să le ceară cu atlta obrăznicie, in fapt și In 
vorbă, că Ieremia fu nevoit a le da, tlnguin- 
du-sc despre această nccuvincioasă purtare lui 
Zamoyski”.
Idem „din o familie fugită . .. dc la hotarul 
Munților Dalmatini, locuit dc vlahi ..., Incit 
inlr-un fel era și el român, dar atlt de Înde
părtat Incit era pentru Moldova un străin 
In toată puterea cuvlntului”.

„însă cu acest document care pomenește 
dreptul de protimisis sint mii care tac asu
pra lui ; și cum ar fi Îndrăznit răzeșii să se 
pună In calea unui boier marc și să lupte cu 
punga lui? Apoi boierii iscodiseră un mijloc 
pentru a zădărnici acest drept” (Urmează un 
text din Sobornicescul Hrisov, lipsă In ed. 
Vlădescu).
„văduvele sau fetele rămase pc urma băr
baților și a părinților lor, pentru care viața 
era mai grea dectt pentru bărbați mai străbă
tători, dc aceea și nenumăratele zapise de 
vinzare . . . ”.

c). Cazuri în care Vlădescu simplifică textul lui Xenopol:

voi. V:
1. „Alexandru moare în vîrstă destul dc 
tfriără, in iulie 1577” (p. 24).

2. „în sfîrșit, apare și Laski, care cerea și el 
a se Introduce in domnia Moldovei” (p. 110)

„Alexandru moare In virstă destul de tinără 
și s-a putut bănui moartea lui de silnică dato
rită boierilor care vedeau că nu era chip dc a 
scăpa altfel de un uricios tiran”.
„în sfirșit, și Laski — acela care ajutase lui 
Despot la suirea în scaun și apoi vroise să 
ajungă domn pe timpul lui Hcnric III — . 
cearcă a se introduce in domnia Moldovei”
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3. La 1598 Mihai „i-ar fi răpezit iarăși, con
duși de fulgerătoarea lui spadă, în conlra 
urgiilor păglne” (p. 197).
4. „moldovenii slujeau ca mercenari in armata 
lui Mihai” (p. 223, n. 122).

voi. VI:
5. „Radu Șerban trece din Polonia la Viena” 
(p. 19).

6. „Această familie era cunoscută Porții ca 
plecată către dtnsa și ei numesc deci pe Moisi 
In scaunul Moldovei. Numirea lui Movilă . . . 
(p. 83).

7. „Un alt document din 1669 de la Dabija 
vodă” (p. 124).

8. „Spitalul Sf. Spiridon din lași s-a Înființat 
la 1741 de Mihail Racoviță” (? 1) (p. 177).

Idem „contra ordiilor păglne și cine știe 
poate că lui i-ar fi fost dat de a elibera Europa 
de barbaria musubnană”.
„Încă dinainte, mai mulți moldoveni fuseseră 
atrași la curtea lui Mihai In Alba lulia. Vezi 
cum descriu comisarii înlîmpinarea lor cind 
ajung la Alba lulia, unde li primește și o trupă 
de moldoveni”.

„De aceea Badu Serbau, după a doua alun
gare din scaun, caută adăpostire In regatul 
Poloniei, trecind apoi de aice la Viena”.
„Deși această familie era cunoscută Portii ca 
devotată a polonilor, deși turcii avuseseră 
de susținut atltea lupte Înfricoșate cu cazacii 
și cu polonii din cauza ei, totuși vedem că ei 
numesc pe Moise în scaunul Moldovei. Explica
rea acestei purtări a turcilor, potrivnică 
Înșiși intereselor lor, se explică Îndată ce 
aflăm că numirea lui Movilă ...” (Cu totul 
altceva I).
„Un alt document de siluire personală Împo
triva unui răzăș este cu atît mai grav cu cit 
pleacă de la stllpul justiției acelui timp, 
însuși domnitorul. în 1665 Dabija vodă . . .”. 
„Spitalul Sf. Spiridon din Iași vine al treilea 
la rind și a fost Înființat în mănăstirea cu 
același nume din lași, clădită de Constantin 
Racoviță In a doua lui domnie, după cum 
arată cronicarul Canta”.

111. Vneori editorul a mers și mai departe, înlocuind unele texte ale lui Xenopol cu propriile 
sale texte, lucru nepermis unui editor. Deosebit de grav este faptul că unele din aceste texte 
contrazic chiar afirmațiile lui Xenopol. lată clteva exemple din numeroasele ce pot fi citate :

voi. V:
1. „Că se Intllnesc uneori excepții, acestea nu 
fac, cum spune adagiul, decît să întărească 
regula ” (p. 25).

2. Turcii urmăreau „să ademenească unele 
elemente, mai ales din straturile de sus, a 
trece la religia lor, cum se întîmplase lucrul 
în Bulgaria și Albania” (p. 48).
3. Sultanul dorea să prefacă țările române în 
pașalîcuri, „cînd însăși Constantinopolea era 
în așa primejdie” (p. 152).
4. împăratul, „ca omul greu lovit și care nu 
poate să-și culeagă mințile” (? !) (p. 199).
5. „E mult mai de crezut, după numărul 
izvoarelor, că (Hrănii români, In dorința lor 
de a sluji domnului lor, uciscseră pe cardinal 
(p. 213, n. 85) (contrazice textul lui Xenopol 1)

6. Relațiile dintre români și unguri trebuie 
să le judece „conștiința omenească” (p. 253).
7. „în momentul cînd era să intre In focul ce 
putea să-i surpe și ultima scîndură de scăpare 
domnul muntean revine asupra nedreptății 
Înfăptuite față de un om pe care-1 recunoscuse 
de nevinovat și spune că (p. 328).

„A trebuit ca țara să se apropie de mormlnt 
pentru ca, uitîndu-și un moment dezbinările,' 
să se trezească în sufletul lor (al boierilor — 
N.S.) o seînteie de patriotism”.
Turcii urmăreau „să-i schimbe chiar pe încetul 
religia și caracterul național” (al poporului 
român).

Idem „cînd timpul nu era departe ca însuși 
Constantinopole să fie prefăcut într-un pașa- 
11c românesc I” (mult mai spiritual !). 
împăratul, „știind cit de mult atlrna soarta. 
Munteniei de aceea a Transilvaniei”, 
„E greu de a ști cu siguranță între aceste 
două arătări (despre uciderea lui A. Bâthory 
— N.S.). In cazul cînd românii ar Ii fost 
omorîtorii lui Andrei, s-ar dovedi și mai mult 
simpatiile poporului român din Ardeal pen
tru domnitorul său”.
Idem „măiastră pană a istoriei” (cu totul 
altceva 1).
„iar acum, după căderea de la Mirăslău și 
cînd în lupta cea nouă ce are a o da polonilor 
își punea in cumpănă toată poziția lui, revine 
asupra poruncii lui, pe care o recunoaște de 
nedreaptă, și spune Mihai” :
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voi. VI :
8. „Tot din această cauză, se mai Îndătinează 
obiceiul ca șerbul fugit nu mai putea fi urmă
rit după trcccrea unui răstimp. Acest termin 
era, după felul lucrurilor de atunci, neprecis 
și lăsat la aprețuirea domnitorului sau a 
judecătorului cc-1 Înlocuia” (p. 132).

9. „ Boierismul.( I?) era insă astfel organizat 
incit să invoiască reînnoirea și Înlăuntrul lui 
din elemente venite din straturile de jos ale 
societății” (p. 155).

„Că vecinătatea sau românia era o fărădelege 
se vede de pe aceea că șcrbul fugit nu mai 
putea fi urmărit după trcccrca unui răstimp 
oarccarc. Acest termen nu era holărit în 
țările române, ci lăsat la aprețuirea ocîrmu- 
irii, care se Înțelege că se schimba după Împre
jurări”.
„în afară de boieri și de țărani, era și o clasă 
intermediară, un soi de clicnți ai boierimii, 
carc se putea alimenta din toate straturcle 
mai de jos”. (Vlădescu schimbă și textul 
documentului).

Se Înțelege că, in toate aceste cazuri și In multe altele asemănătoare, am preferat In. 
mod firesc textul lui Xenopol, renunțind la inadvertențele editorului. Intrucit nu vedem nici 
un motiv pentru care cititorii ar utiliza paralel și comparat textele ediției Vlădescu și al 
prezentei, nu am considerat necesar să semnalăm toate deosebirile dintre ele, aceasta cu atlt 
mai mult cu cît nu a stat in intenția noastră de a alcătui un studiu comparativ al edițiilor 
III și IV.

IV. Dacă editorul și-a Îngăduit să Înlocuiască sau să modifice numeroase pasaje din 
textul lui Xenopol, nu trebuie să ne mai surprindă faptul că el a adăugat numeroase alte 
texte, de mai mică sau mai mare întindere, dar in general de importanță minoră, care nu se 
găsesc nici fn ediția l-a, nici în adausurile manuscrise ale lui Xenopol, pe care le-am citit 
cu toată atenția.

întructt noi nu alcătuim o ediție Xenopol-Vlădcscu, cele mai multe din aceste adau
suri au fost eliminate, fără pierdere prea mare pentru ediția noastră. Am păstrat doar cîteva 
dintre ele, in care editorul a adus unele completări la textul original. Spre exemplificare 
iată două din aceste pasaje adause la voi. V, p. 257 și 313 ale ed. Vlădescu; 1) „Așa Insă 
hotărîseră puterile istorice înaintea cărora trebuie să se plece voințele omenești cum se pleacă 
spicele de griu sub suflarea vîntului. De aceea asemenea cugetare de păreri de rău sub pana 
istoricului nu slujesc la altceva decît la arătarea mai deplină a puterii fatalității”. 2) „Dar 
aceste cugetări sînt mai mult niște întorsături stilistice, căci este tot atit de zadarnic de a 
critica felul de a fi al unei personalități, cum e nepotrivit a o face față de desfășurarea fatală 
a evenimentelor”.

Pentru a fi recunoscute, adausurile lui I. Vlădescu au fost închise în paranteze unghiu
lare duble << > (cele simple sînt utilizate pentru diversele îndreptări făcute de noi în text)

V. Îngrijitorul ediției precedente și-a mai permis și libertatea de a muta numeroase texte 
ale lui Xenopol in alte locuri: fie la altă pagină, fie din note în text, sau invers. Printre altele, 
un citat din Miron Costin a fost mutat, total neinspirat, la finalul capitolului III al domniei 
lui Mihai Viteazul, căruia îi schimba astfel sensul.

Toate aceste pasaje au fost trecute la locul unde se află in textul lui Xenopol, ope
rație deosebit de migăloasă, care a necesitat în unele cazuri renumerotarea notelor din ediția 
precedentă.

VI. Din lectura atentă a textului lui Xenopol, rezultă că editorul precedent a transcris 
greșit numeroase nume proprii: la voi. V: p. 18, Siliștea Dadului, în loc de Dădești; la p. 
45, Frățești în loc de Fratoștița, Izerului în loc de Iscrului, etc. La voi. VI: p. 24, Chalko- 
kondylas în loc de Caracandela; p. 162, Balacinești în loc de Balasinești, Bostinești In loc- 
de Borhinești; la p. 186, Neagu în loc de Neacșu (este vorba de celebrul Neacșu din Cimpu- 
lung), etc.

Toate aceste numeroase erori au fost corectate după textul lui Xenopol. (Cele existente 
în acest din urmă text au fost amendate ca și la voi. II).
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Din această prezentare rezultă, pe dc o parte, numeroasele lipsuri și erori ale ediției 
Vlădescu (carc nu reprezintă cu fidelitate absolută textul original), iar pe de alta, dificultă
țile deosebite care au trebuit învinse pentru restabilirea unui text cit mai fidel aceluia pregătit 
și revăzut de Xenopol.

Trebuie să mărturisim, insă, că — cu toate eforturile depuse de noi — au rămas totuși 
clteva pasaje sau cuvinte pe carc nu le-am putut descifra, intrucit textul este pe alocuri 
șters sau ilizibil, iar unele pagini tipărite slnt lipsă din exemplarul de la Arad.

Cu toate acestea, putem afirma că ediția de față este mult mai apropiată de textul lui 
Xenopol, astfel incit ea va scoate din uz ediția Vlădescu, ale cărei deficiențe slnt mult prea 
serioase pentru a mai putea fi utilizată cu Încredere, mai ales dc specialiști. Am considerat 
necesare aceste precizări Înainte dc apariția voi. III din ediția a IV-a a sintezei xcnopolieue 
pentru ca cititorii acestuia să cunoască deosebirile dintre cele două ediții. La aceste deose
biri se adaugă notele bogate adăugate de semnatarul acestor rinduri.

Nicolae Sloicescu
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CARTEA ROMÂNEASCĂ SI STRĂINĂ DE ISTORIE

RĂZVAN THEODORESCU, Civilizația românilor intre medieval și modern, 
voi. I—II, Edit. Meridiane, București, 1987, 276 p.+228 p.

Dc la apariția, acum mai bine de un deceniu, a celor două lucrări ale sale Bizon/, Bal
cani, Occident la începuturile culturii medievale românești (secolele X—XIV), București, 1974 
și Un mileniu de ar/ă la Dunărea de Jos (400—1400.1, București, 1976, Răzvan Thcodorcscu 
s-a impus In istoriografia noastră dc artă ca un specialist erudit, sagace, imaginativ și Înzes
trat literar. Jntre analiza morfologică a fenomenului artistic și cea ideologică — căulind, prea 
adesea, după opinia noastră, sensuri și mesaje la care oamenii cvului-mcdiu nu credem că 
s-au gindit — Răzvan Theodorescu a adus un echilibru salutar, preocuparea sa dc căpetenie 
fiind de a integra permanent fenomenul artistic in contextul socio-istoric, care l-a generat 
și in care s-a manifestat.

Noua lui lucrare — și ne grăbim să o caracterizăm dc la inccpub'drept — fundamentală 
s-a născut, după propria-i mărturie, din dorința de a urmări tn continuarea celor două lucrări 
amintite mai sus, dedicate intrării românilor ,,in istoria culturală a unei Europe pe calc dc a 
se naște ca însăși” un alt început, acel al „modernității civilizației noastre, la tntilnirca 
unor acelorași vaste sfere ale Orientului și Occidentului ce ne-au modelat, fără a-i răpi cu 
nimic din originalitate, locul în istoric”. Problemă capitală a istorici noastre, se va recunoaște 
Îndată, care evocată și abordată in repetate rinduri, cămine încă obiect dc investigație.

Ceea cc a dorit autorul să cerceteze este arătat in subtitlul cărții: Orizontul imaginii 
(1550—1800), și pentru a-1 reconstitui el și-a fixat un program explicita! astfel: „am vrut 
(...) să urmăresc modul în care au fost interpretate in spațiul nostru unele din Înnoirile spiri
tuale și morfologice ale Occidentului și mai ales ale Europei centrale in plină Renaștere și 
Reformă, cum au fost posibile și cum s-au exprimat unele racordări stilistice ale fenomenului 
artistic românesc la ccl — atît de complex sub veștmintul formelor și ideologiilor — al baro
cului; cum s-au conturat dc timpuriu unele aspecte regionale și provinciale diferite pe hartă, 
de altminteri unitară, a artei românești, dind măsura viabilității, a bogăției, a luxuriantei 
acesteia; cum, in sfirșit, s-au pregătit la palierele decisive ale creației românești — la cel 
aulic și la ccl popular, deopotrivă — înțelegerea, asimilarea și mai apoi exprimarea formelor 
într-un limbaj cscnțialmcnte modern”.

O anchetă vastă, așadar, axată pe o problematică de ccl mai marc interes nu numai 
pentru istoricii dc artă, ci și pentru istoricii societății românești, pentru că, repetăm, Răzvan 
Theodorescu este interesat de fenomenul artistic ca expresie a unei realități istorice. Că aceasta 
este perspectiva din care pornește demersul său se vede de la primele pagini ale lucrării sale 
care debutează cu o problemă de periodizare; cînd începe trecerea dc la medieval la modern 
în istoria culturii noastre. Răspunsul autorului este foarte răspicat formulat: „epoca din jurul 
lui 1550 exprimă cu adevărat în peisajul vechii culturi românești o piatră de hotar”. Așa 
cum remarcă autorul ideea se intilnește la Nicolae lorga. Pe lingă citatul reprodus de autor 
din Istoria românilor voi. V, p. 20) — „secol de istoric modernă față de evul mediu cc fusese 
pînă atunci” caracterizare privind secolul al XVI-lea — ar fi de luat in considerație opinia 
lui N. lorga despre „revoluția” din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, o revoluție „fără 
decrete și proclamații, care avu loc spre sfirșitul secolului al XVI-lea (și care) schimbă complet 
situația unei mari părți a țărănimii și pregăti aceeași soartă celorlalți rămași încă stăpîni 
pc păminturile și persoana lor. Ea se datora unei transformări complete a relațiilor economice”, 
ca urmare a instaurării dominației otomane (v. N. lorga, Deueloppement de la queslion rurale 
en Boumanie. Une conlribulion, Iași, 1917, p. 18). Este vorba aici, desigur, dc mutații în 
structurile agrare (deposedarea masivă a țărănimii libere de pămînt ca urmare a ofensivei 
boierimii) și nu dc „modernitatea” epocii. Cum insă consecința acestei redistribuiri a 
fondului funciar a lost consolidarea boierimii, angajată de atunci in efortul de a impune 
regimul nobiliar (cf. tratatul de la 20 mai 1595 de la Alba-Iulia), o formulă ce depășea fărl- 
mițarea instituțională tipică societății feudale, putem admite că și pe acest plan se constată 
o ieșire din cadrele evului-mediu (vezi și considerațiile lui Daniel Chirot despre statul senio
rial plasat dc cl intre 1500—1600 în lucrai ea sa Social Change in a Peripheral Society, New 
York, Londra, 1976, p, 37 și urm. ) Cel care a afirmat cel mai răspicat, ni se pare, tranzi-
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ția spre modern Începută la sfirșitul secolului al XVI-lea de societatea românească a fost 
Victor Papacostea. Făcind o paralelă Intre Mihai Viteazul și regele Franței, Henric al IV-lea 
el scrie: „Oameni noi”, Henric al IV-lea In Occident, iar Mihai Viteazul In Orient au contri
buit prin cariera lor politică și militară — Intr-o imensă măsură — la lichidarea constituției 
și așezămintelor medievale și au vestit, Înaintea lui Cromwell, lumea cea nouă” (Mihai Vitea
zul in Civilizația românească și civilizația balcanică, București, 1983, p. 240). Fapte, obser
vații și opinii ce converg, prin urmare, spre încheierea că din a doua jumătate a secolului 
al XVI-lea societatea românească pășește pe drumul spre modern.

Fecundă este, credem, și tratarea dată de autor gusturilor și atitudinilor baroce per
ceptibile la români Înainte de 1700. Se intilneștc In paginile dedicate acestei probleme, o 
convingătoare aplicare a vederilor lui Edgar Papii despre baroc, ca tip de existență. Adeziu
nea noastră la vederile cunoscutului literat este deplină, și Răzvan Theodorescu și-a „mobi
lizat” toată finețea caracteristică anchetei sale pentru a identifica manifestarea mentalităților 
și sensibilităților baroce in artă; concluziile sale despre „barocul de după Bizanț” vor consti
tui un excelent punct de pornire pentru orice viitoare cercetare.

Un interes deosebit prezintă și observațiile autorului despre arta epocii brlncovenești 
atît de fericit plasată Intre inovația cantacuzină și istorismul basarabesc, despre arta seco
lului fanariot, cu variantele ei regionale, munteană și moldoveană, in sfirșit, despre „oamenii 
noi” din secolul al XVIII-lea și gusturile lor artistice.

Lucrarea lui Răzvan Theodorescu este rodul unor Îndelungate cercetări și reflecții, 
a unor lecturi bogate române și străine, astfel că ea apare ca o excelentă sinteză cercetării 
fenomenului artistic intre 1550 și 1800. Să spunem, Încă o dată, că autorul se Înfățișează 
ca un Janus bițrons cu cele două ipostaze ale sale: istorie și istorie de artă. Vor profita, 
așadar din lectura acestei incitante cărți istoricii și istoricii de artă; va profita Insă — și aici 
stă marele merit al cărții — cunoașterea societății românești intr-o perioadă de răscruce a 
dezvoltării ei.

Florin Constanliniu

VALERIU FLORIN DOBRINESCU, Relații româno-engleze (1914—1933), 
Universitatea „Al. I. Cuza”, Iași, 1986, 184 p.

Lucrărilor istoricilor români dedicate istoriei relațiilor româno-engleze din epoca modernă 
și contemporană li s-a adăugat, in anul 1986, o nouă carte, datorată cercetătorului Valeriu 
Florin Dobrinescu, de la Institutul de istorie și arheologie „A. D. Xenopol”, Universitatea 
„Al. I. Cuza” din Iași. Lucrarea a apărut ca supliment la Anuarul Institutului sus-citat și 
a fost realizată In cadrul colectivului de istorie a celui de-al doilea război mondial. Ea are O 
introducere, 3 capitole, o încheiere, anexe, un rezumat in limba engleză și un indice de nume.

în Introducere (p. 3 — 10), autorul, menționind că istoria relațiilor României cu Anglia 
intre anii 1914 —1933 n-a mai fost tratată Intr-o lucrare cu caracter monografic, citează o 
serie de studii și articole ale istoricilor români care analizează citcva probleme internaționale 
ale României interbelice, tangențiale cu subiectul tratat de el, cîteva lucrări monografice 
românești consacrate activității unor personalități care s-au remarcat tn lupta pentru apărarea 
intereselor naționale ale României și, de asemenea, unele studii și lucrări românești dedicate 
recunoașterii pe plan internațional a Marii Uniri in 1919, activității diplomatice a României 
la Societatea Națiunilor, sistemului de alianțe ale României tn perioada interbelică, altor 
aspecte ale politicii externe a României In aceeași perioadă. în continuare, autorul prezintă, 
pe scurt, studiile referitoare la relațiile anglo-române In sec. XX, publicate Înainte de 1939 
de Nicolae lorga, George Moroianu, Marcu Beza, Titus Cristureanu și Petre Constantinescu. 
El menționează, apoi, lucrările și studiile istoricilor români și englezi, de după 1944, închi
nate unor aspecte ale relațiilor româno-engleze din epoca modernă și contemporană, și, tit 
sfirșit, lucrările unor istorici străini care conțin referiri la relațiile româno-engleze din perioada 
interbelică și din anii celui de-al doilea război mondial.

în legătură cu lucrările citate de autor in introducere, ar fi de făcut observația că 
unele dintre ele ar fi putut fi omise, deoarece nu se referă la perioada abordată de el in 
lucrare. în schimb, autorul ar fi putut să citeze unele lucrări ale unor istorici străini dedicate 
politicii externe a Angliei in perioada interbelică mai ales, lucrări care, chiar dacă nu abor
dează problematica relațiilor româno-engleze, conțin totuși o serie de aprecieri și informații 
utile celui ce analizează aceste relații; ne referim, in special, la lucrările unor istorici englezi 
ca E. H. Carr1, M. R. D. Foot2, G. P. Gooch 3, W. N. Medlicott«, C. L. Mowat6, A. 
J. P. Taylore, americani, ca A. H. Furnia 7, francezi, ca A. Fabre-Luce8 și sovietici, ca 
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V. G. Truhanovschi 8, I. M. Lcmin 10, F. D. Volkov, V. I. Popov1=, S. V. Nikonova 1J, 
A. N. Krasilnikov14, L. Ivanovls.

Valeriu Florin Dobrincscu arată că și-a bazat lucrarea pe numeroase documente pro
venind din arhivele românești și străine. El nu folosește, însă, decit Intr-o mică măsură, în 
lucrarea sa, o categorie importantă de izvoare care, chiar dacă nu sint tot atît de importante- 
ca documentele, sint totuși necesare pentru o prezentare detaliată, cuprinzătoare, aprofun
dată a relațiilor româno-engleze. Ne referim la presa românească și la presa engleză din peri
oada analizată, care conțin o scrie de informații importante și interesante cu privire la evolu
ția relațiilor dintre România și Anglia in timpul primului război mondial și In perioada inter
belică.

Autorul precizează, de asemenea, că nu abordează in lucrarea sa decît aspectele politico- 
diplomatice și economice ale relațiilor româno-engleze, cele culturale neintrind, deci, în sfera 
preocupărlor sale, deocamdată cel puțin. In fine, el aduce unele argumente în sprijinul opțiunii 
sale pentru istoria relațiior româno-engleze in perioada 1914—1933.

Încap. 1, intitulat Raporturi politico-diplomatice în anii primului război mondial (p. 11 — 
38), autorul, după ce arată că la începutul primului război mondial relațiile româno-engleze 
au intrat într-o nouă fază a evoluției lor, prezintă contactele stabilite și tratativele purtate 
in anul 1914 intre diplomații români și diplomații britanici, doritori să atragă România In 
război de partea Antantei. în anul 1915, guvernul român a contractat la Londra un Împru
mut pentru Înarmare, care — apreciază autorul — a apropiat și mai mult România de Antantă 
In discuțiile și tratativele purtate la București și la Londra de reprezentanții diplomatici ai 
celor două țări, problema principală a fost aceea a desăvirșirii unității naționale a României 
prin eliberarea și unirea cu România a Bucovinei și Transilvaniei. Autorul apreciază că in 
anul 1915 Anglia a privit cu bunăvoință revendicările naționale ale României. Londra a pri
mit cu satisfacție decizia României de a intra in război, in august 1916. La Începutul anului 
1917, Anglia a acordat României un credit de 40 milioane lire sterline. Victoriile obținute 
de armatele române In vara anului 1917 au fost apreciate in mod deosebit de opinia publică, 
de oamenii politici Și de ofițerii britanici. V. F. Dobrinescu menționează o serie de lucrări 
ale unor autori englezi (Leepcr, R.W. Seton-Watson, Wickham Steed), apărute in anii 1916 — 
1917, in care erau susținute revendicările naționale ale românilor. Ministrul N. Mișu și membrii 
Legației române la Londra au făcut intervenții pe lingă cercurile politice engleze pentru a 
le informa exact asupra cauzelor încheierii păcii de la București, din 1918. Cu toate acestea, 
după semnarea păcii de la București, se observă o răceală in relațiile Angliei cu România, 
răceală care se va menține și in timpul conferinței de pace de la Paris.

V. F. Dobrinescu conchide că in timpul primului război mondial, ministrul Angliei 
la București, sir George Barclay, și atașatul militar, col. Thomson, au informat corect cabi
netul de război de la Londra asupra politicii guvernului I. I. C. Brătianu, dar informațiile 
lor au avut puțin credit la Foreign Office.

în cap. II, intitulat Afarca Britanie și România la conferința păcii de la Paris (1919 
— 1929) (p. 39— 82 ), sint prezentate revendicările delegației românești la Conferință și ati
tudinea delegației britanice față de ele. Autorul apreciază că la Conferința de pace delegația 
britanică a sprijinit revendicările naționale ale României, dar numai cu anumite condiții, 
care afectau independența și suveranitatea națională a României, ca, de exemplu, cele pri
vind petrolul și recunoașterea clauzei minorităților In tratatul cu Austria. Această poziție, 
pe care s-a situat în primul rind David Lloyd George, s-a datorat, apreciază autorul, cunoaș
terii incomplete de către englezi a situației României și unor principii abstracte promovate 
de Anglia în relațiile internaționale. în timpul lucrărilor Conferinței, delegații României au 
respins categoric încercările delegaților englezi de a nesocoti independența și suveranitatea 
națională a României. Autorul consideră că atitudinea intransigentă adoptată de I. I. C. Bră
tianu la Conferința păcii în ceea ce privea neadmiterea unor prevederi ale tratatelor de pace 
care lezau independența și suveranitatea națională a țării a fost justificată, deși chiar și unii 
oameni politici români din acea vreme au dezaprobat-o. El apreciază, de asemenea, ca pe 
un fapt pozitiv, recunoașterea de către Anglia, la Conferința de pace, a principalelor drepturi 
istorice ale țării noastre asupra Basarabiei, Bucovinei și Transilvaniei, înscrise In tratatele 
de pace. V. F. Dobrinescu susține că la Conferința de pace de la Paris, din anii 1919—1920, 
au avut loc între oficialii Angliei și României cele mai multe contrcte de importanță majoră 
din Întreaga perioadă interbelică.

Deși nu se încadrează In titlul capitolului, autorul abordează în acest capitol și pro
blema relațiilor dintre Rusia Sovietică și România In anii 1919 — 1920 și, in legătură cu 
aceasta, atitudinea Angliei față de evoluția acestor relații, sublniind faptul că deși cercurile 
conducătoare engleze au făcut presiuni asupra României ca să sprijine forțele contrarevoluțio
nare din Rusia Sovietică, totuși România a refuzat să intervină în războiul civil din țara
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vecină; de asemenea, tendințele Angliei de dominație asupra Dunării, care au avut reper
cusiuni negative asuprarcla(iilor anglo-românc, și, In fine uncie aspecte ale rclațiior economico- 
financiarc româno-cnglcze din perioada 1913—1920, între care Împrumuturile contractate de 
țara noastră pe piața engleză, petrolul, cerealele, schmburlc comerciale dintre cele două 
țâri în acea perioadă.

în cap. III, intitulat Relațiile româno-engleze intre anii 1921 și 1932. Retrospective 
și orientări (p. 83— 149), pornind de la aprecierea că strădaniile diplomației românești de 
a organiza și consolida pacea in sud-cstul Europei, in perioada 1921 — 1932, nu s-au bucurat 
de concursul total al Forcign Office-ului, deși diplomația britanică a dorit și ca, in acea peri
oadă, pacea, autorul discută, mai intîi, planul confederației dunărene, susținut de Marca 
Britanie și Franța, dar respins de România și de alte state dunărene, și, apoi, arată că Anglia 
nu a fost împotriva realizării planului dc creare a Micii înțelegeri, despre care Takc loncscu 
li informase, in octombrie 1920, pe primul ministru și pe ministrul dc externe englez, dar 
a exprimat unele rezerve față de acest plan.

Autorul subliniază rolul important pe care l-a jucat in amplificarea relațiilor româno- 
engleze, In perioada 1921 — 1932, Nicolae Titulescu, care a fost numit ministru al României 
la Londra în decembrie 1921 și și-a prezentat scrisorile dc acreditare in martie 1922, acțio-- 
nînd, dc la început, pentru strfngerea relațiilor economice, politice și culturale dintre cele 
două țări.

Un moment deosebit in istoria relațiilor româno-engleze, apreciază autorul, l-a con
stituit vizita din mai 1924 a regelui Ferdinand, însoțit dc 1. G. Duca, ministrul dc externe, 
la Londra, vizită încheiată cu un desăvirșit succes. Dacă această xizită a fost, intr-adevăr,, 
foarte importantă pentru evoluția relațiilor româno-cnglcze, atunci autorul ar fi trebuit s-o- 
prezinte mai pe larg, în lucrare ei rezervindu-i-sc numai citeva rinduri, în care se arată că 
oficialitățile britanice au reafirmat sprijinul lor pentru integritatea teritorială a României- 
și au discutat în special relațiile comerciale și financiare dintre cele două țări.

Rcfcrindu-se la acordurile de la Locarno, autorul arată că ele au fost privite cu neliniște- 
și dezaprobare de guvernul român și, îndeosebi, dc Titulescu, care a făcut cunoscută această 
poziție a României guvernului englez. în lucrare sint prezentate, de asemenea, pozițiile Româ
niei și Angliei față dc pactul Briand-Kcllog și față de planul Tardieu. După părerea noastră 
autorul ar fi putut și ar fi trebuit să facă o analiză mai detaliată, mai aprofundată a ati
tudinilor celor două țări față de planul Tardieu, avînd în vedere faptul că aceste atitudini, 
deși asemănătoare, n-au fost totuși identice, căci, in ceea ce privește aspectul politic al planu
lui. Anglia s-a temut că realizarea lui va consolida tratatele de pace, in timp ce România, 
dimpotrivă, s-a temut ca nu cumva acest plan să fie folosit dc marile puteri in scopul revi
zuirii tratatelor dc pace. De asemenea, autorul ar fi trebuit să analizeze și atitudinile cclor~ 
două țări față dc alte două planuri de uniune economică propuse in anii 1929—1931: planul 
Briand de uniune federală europeană (sprijinit de România, dar respins de Anglia), despre 
care se amintește doar in treacăt, precizindu-se numai atitudinea României față de el, și 
planul de uniune vamală austro-germană (acceptat, în principiu, de Anglia, dar respins de 
România, deoarece realizarea lui ar fi adus o gravă atingere tratatelor de pace, prin modi
ficarea statu-quo-ului stabilit de ele in Europa), despre care nu se amintește deloc în lucrarea 
pe care o prezentăm.

în continuare, sînt analizate, succint, pozițiile celor două țări în problema dezarmării^, 
’în perioada 1921 — 1932. în ceea ce privește anul 1932, autorul ar fi trebuit să prezinte mai 
pe larg pozițiile Angliei și României la conferința de dezarmare și, îndeosebi, atitudinile lor 
față dc cererea Germanici de a i se acorda egalitate în materie de înarmări. Refcrindu-se 
la discuțiile care au avut loc, in anul 1930, la Londra, intre atașatul militar român și ami
ralul Henderson, in legătură cu construirea portului Tașaul la Marca Neagră, ca bază mili
tară navală, autorul apreciază că aceste discuții au avut un rol important in evoluția rela
țiilor româno-engleze, in perioada interbelică, deși propunerea guvernului român a fost pri
vită defavorabil de Forcign Office și de Ministerul Comerțului Exterior de la Londra și, de 
aceea, proiectul a fost aminat și, apoi, abandonat.

Un aspect important al raporturilor româno-engleze din perioada 1921—1932 a fost- 
și acela al participării Angliei și României la activitatea Ligii Națiunilor. în lucrare sint pre 
zentate diferite acțiuni ale celor două țări in cadnil forumului genevez. în anii 1929—1932, 
una din problemele viu dezbătute la Liga Națiunilor a fost problema minoritățiolr, care a 
interesat în mod deosebit atit România, cit și Anglia, determinind, in consecință, luări de 
atitudine din partea lor față de această problemă. De aceea, considerăm că s-ar fi impus o 
prezentare, cel puțin succintă, în lucrarea recenzată, a pozițiilor adoptate de Anglia și Româ
nia, la Liga Națiunilor, in problema minorităților. Or, și, această problemă este menționată 
numai in treacăt, în citeva rinduWWW.03C0r01I13IllC&.r0
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Este prezentată, dar mult prea succint, și poziția Angliei față de problema revizuirii 
tratatului dc la Trianon, respectiv față dc propaganda revizionistă a Ungariei horthyste in 
Anglia.

Apreciem că acest aspect al relațiilor româno-cngleze este prezentat prea succint, deoa
rece problema revizuirii tratatului dc la Trianon a ocupat un loc destul de important in ansam
blul relațiilor anglo-române, mai ales din perioada 1929—1933, cind propaganda revizio
niștilor horthyști a primit un sprijin fățiș, din cc in ce mai consistent, din partea unor ziare 
și parlamentari englezi și, dc asemenea, unul ascuns, din partea guvernului britanic.

Un alt aspect abordat in lucrare este acela al atitudinii Angliei față de problema Dunării.
De asemenea, se urmărește evoluția raporturilor româno-sovietice tn această perioadă 

și atitudinea Angliei față dc ea. Constatăm, insă, că, în anumite momente, aceste relații 
sint analizate ca o problemă in sine, fără să fie corelate in suficientă măsură cu poziția Angliei 
față de ele, astfel incit ai uneori impresia că autorul prezintă, dc fapt, evoluția relațiilor 
româno-sovietice, nu aceea a relațiilor anglo-române. Această observație este valabilă și pentru 
perioada 1919—1920.

Chestiunea petrolului și rolul ci, îndeosebi al legii minelor, in evoluția relațiilor româno- 
engleze sint prezentate și ele, succint, in lucrare. Alte probleme analizate in lucrare sint: 
problema datoriilor contractate dc România în Anglia in anii primului război mondial, care, 
subliniază autorul, a avut ample implicații pentru bunul mers al raporturilor româno-engleze; 
problema reparațiilor de război (in măsura in care ea a interesat relațiile româno-engleze); 
problema tarifelor vamale, care a preocupat constant diplomația română și cea britanică. în 
legătură cu prezentarea acestor probleme, am avea de făcut observația că această prezentare 
este, pe alocuri, cam confuză, cam neclară, cam nesistematică, in orice caz, mai greu de 
urmărit și dc Înțeles, ccl puțin de către un nespecialist.

în fine, este analizată, pe scurt, evoluția relațiilor comerciale dintre România și Anglia 
in perioada 1923 — 1933, arătindu-sc că in anii 1924 — 1928 clc au evoluat satisfăcător, lucru 
datorat și unui anume dezinteres manifestat dc cercurile economice și financiare britanice 
față de țara noastră. Aceasta este, evident, o apreciere greșită, datorată, probabil, unei greșeli 
dc tipar: autorul a vrut, desigur, să spună că relațiile comerciale anglo — române au evoluat 
nesalisfăcător in perioada 1924 — 1928. Se menționează, intre altele, Încheierea tratatului co
mercial româno-englcz din august 1930. Dar despre negocierea (care a durat aproape un an de 
zile), încheierea și aplicarea acestui tratat s-ar fi putut scrie mult mai mult decit a făcut-o V.F. 
Dobrinescu, mai ales că tn Arhiva M.A.E. există numeroase documente referitoare la acest mo
ment important in evoluția relațiilof economice dintre Marea Britanie și România tn perioada 
1929—1933 (fărâ a mai aminti de presa română și cea engleză care conțin, de asemenea, o serie 
dc informații și aprecieri interesante și importante despre tratat). Tot in legătură cu evoluția 
relațiilor economice româno-engleze in perioada 1929 — 1933, considerăm că ar fi trebuit 
prezentată pe larg vizita efectuată tn Anglia, in octombrie 1929, de către Virgil Madgearu, 
ministrul român al industriei și comerțului, vizită care a constituit un alt moment de seamă tn 
cronica acestor relații, cu consecințe favorabile pentru evoluția lor (și despre care există, de 
asemenea, informații numeroase in Arhiva M.A.E. și in ziarele engleze și române).

în concluziile la acest capitol, autorul apreciază că diplomația românească a acordat o 
atenție deosebită relațiilor cu Anglia în perioada 1921 — 1932, fapt dovedit de acreditarea lui 
Nicolae Titulescu la Londra și de vizita suveranilor români la Londra, tn 1924. De asemenea, 
V.F. Dobrinescu apreciază că diplomații români și englezi au colaborat fructuos la conferin
țele de la Geneva și Lausanne și in cadrul Ligii Națiunilor, Titulescu găsind sprijin la delegații 
britanici in timpul discutării planului Young și al încheierii acordurilor de la Haga.

în Încheiere (p. 150 — 153) sint reluate, in general, concluziile de la sfirșitul capitolelor 
lucrării.

Anexele (p. 154 — 171) conțin 14 documente, tn limba engleză, depistate dc autor in arhiva 
Foreign Office-ului, care se referă la momente mai importante din istoria relațiilor româno- 
engleze între anii 1914 — 1933.

Observațiile pe care le-am făcut in această recenzie, in legătură cu prezentarea unor aspecte 
ale relațiilor româno-engleze din perioada 1914 —1933 in cartea lui Valeriu Florin Dobrinescu, 
nu ne împiedică să apreciem, in Încheiere, că această carte constituie, îndeosebi prin valorifi
carea unui bogat și valoros material arhivistic, un bun Început in cercetarea acestui subiect, 
umplind astfel un gol demult resimțit in istoriografia noastră și deschizlnd calea unor noi cerce
tări care vor aprofunda, fără îndoială, problemele relațiilor româno-engleze mai puțin sau deloc 
analizate de istoricul ieșean în lucrarea sa.

Gheorghe Pașcalău
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V. I. ROUTENBURG, Italianski gorod ot rannego svednevekovia do voz- 
rojdenia. Ocerki, Izdatelstvo „Nauka”, Leningradskoe otdelenie, 
Leningrad, 1987, 176 p.

Cunoscutul medievist leningrădean al istoriei Italiei, Viktor Ivanovici Routenburg a 
publicat recent o sinteză a istoriei orașelor italiene din secolul al VUI-lea și ptnă In veacul al 
XVI-lea inclusiv. Ea urmează după o scrie de monografii și studii elaborate de autor și 
editate in ultimele patru decenii, prin carc el s-a impus In istoriografia europeană. Valoarea 
cărții recente constă in aceea că ca sintetizează experiența dc o viață a unuia dintre cei mai 
remarcabili specialiști al istorici orașului italian incepind din perioada feudalismului timpuriu 
și Încheind cu epoca Renașterii.

Caracterul de sinteză al lucrării la care ne referim se vădește chiar din introducere, in 
care autorul Încearcă să definească particularitățile dezvoltării orașelor italiene. El subliniază 
faptul că viața economică, politică și culturală urbană a constituit in epoca studiată trăsătura 
specifică a istorici Italiei. Perioada comunelor urbane, a orașelor libere a fost pe bună dreptate 
considerată de K. Marx ca fiind perioada dc apogeu a întregului ev mediu, etapă in care au apărut 
primele vlăstare ale producției capitaliste și se plasează in timp in secolele al XlV-lca șii 
al XV-lca.A urmat apoi perioada Renașterii, cind orașele italiene s-au afirmat ca centre ale 
marii transformări culturale.

Autorul remarcă faptul că statutul de oraș (citta) a fost dobindit dc centrele episcopale, 
pe cind celelalte așezări se numeau tirguri (borgo), cetăți (castello) sau țări (terra). în Italia me
dievală au existat peste 300 dc orașe foste reședințe episcopale (126 in Italia de nord și 198. 
in centrul și sudul Italici), ceea ce justifică denumirea ei ca o țară a orașelor.

I'na din problemele fundamentale ale studierii istoriei orașelor italiene o constituie cea 
a corelației dintre centrul urban antic roman și cel medieval. Analizind diferitele păreri exprimate 
de specialiștii,Viktor Ivanovici Routenburg, deși subliniază că teoria continuității directe In evo
luția urbană este antiistorică; legătura dintre orașul antic și cel medieval nu poate fi negată. 
Ea apare mai întii în topografia orașului, aproape în toate orașele italiene existente în anti- ' 
chitate se poate constata cu ușurință planul orașului roman. Evul mediu modifică acest plan 
doar în măsura în care arterele largi și drepte sc completează cu străzi înguste și întortocheate, 
intrări și piețe mici medievale. Prin aceasta însă se crează în cadrul urbei microorașe (micro- 
citta), structura ei topografică schimblndu-se radical.

în drumul său ascendent orașul italian a avut o puternică înrîurire asupra raporturilor 
feudale, clasa feudală se inurbanizează, iar în lupta împotriva stăpînului ecleziastic, episcopul 
este nevoit să transfere prerogativele sale asupra comunei orășenești. Orașele italiene au devenit
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In secolele XIV—XV suficient de puternice pentru a se angaja In confruntarea cu papa și Împă
ratul. In cadrul Însuși al orașelor italiene are loc o puternică luptă pentru putere Intre diferitele 
facțiuni și orientări, dar și una cu un caracter social-politic deosebit de pronunțat. „In ciuda 
luptei desfășurate pe mai multe planuri, orașul-comună nu dispare, ci sc consolidează și sc trans
formă In oraș-stat, capabil să se opună armatelor feudale Întregi” — subliniază Routenburg.

In mod obișnuit In istoriografie domină ideca că centralismul a reprezentat progresul 
față de fărâmițarea feudală. în Italia — arată autorul — cu această formulă nu se poate opera, 
căci aici lipsa de centralizare pe scara Întregii țări nu se poate identifica cu fărâmițarea feudală. 
Trăsătura specifică a Italiei constă In pluriccntralismul orașelor, care In secolul al XIV-lea.au 
atins gradul ccl mai ridicat al dezvoltării economice din toată Europa. Această realitate de 
fapt a asigurat orașelor-state din Italia condiții deosebit de prielnice pentru Înflorire In cursul 
a mai multor veacuri. Se evidențiază in chip deosebit avintul cultural — artistic, literar și al 
gindirii social-politice și filozofice. Importanța gcneral-europeană a Renașterii, influența ei asu
pra dezvoltării culturale a continentului, influența resimțită In statele centralizate dovedesc In 
chipul cel mai convingător caracterul progresist al policentrismului.

Viktor Ivanovici Routenburg subliniază faptul că literatura de specialitate referitoare 
la orașele italiene din perioada feudală este deosebit de bogată, existlnd toate condițiile pentru o 
regindire și revizuire a multor puncte dc vedere tradiționale, care se dovedesc a fi depășite. Auto
rul iși concentrează atenția asupra specificului dezvoltării orașelor italiene. Sinteza subordonată 
acestei Încercări este realizată de el Intr-o manieră deosebit. In cadrul unor studii Routenburg 
schițează istoria unor orașe care reflectă cel mai preganant specificul dezvoltării urbane In 
Italia. Primul dintre ele este Închinat Tarinului antic și medieval. Acest centru antic al tau
rinilor a fost distrus de armata lui Hanibal In anul 218 l.e.n. dar orașul a fost refăcut, Înconjurat 
de ziduri Înalte cu o lungime de 2 875 metri și cu un perimetru interior de circa 45 de hectare. 
Orășenii sc ocupau cu agricultura, in special cu creșterea animalelor, cu grădinăritul și chiar cu 
producerea de cereale ,dcși in oraș exista un număr apreciabil de meșteșugari. Magistratul oră
șenesc era ales din rindurile păturii sociale celei mai importante, ce se numea ordo splendidi- 
s.simus. Pe lingă magistratul orășenesc funcționau și magistrate in toate cele patru cartiere 
ale urbei. Spre sfîrsitul secolului al IV-lea orașul a devenit reședință episcopală.

I.a prima vedere — arată Routenburg — Turinul antic trădează o asemănare cu orașul 
medieval, dar asemănarea este doar exterioară, căci orașele italiene capătă in evul mediu un nou 
conținut, devenind centre socio-economice ale producției meșteșugărești și ale comerțului. 
Pentru a ilustra această realitate autorul se oprește asupra orașului Sancto Gcminiano, Întemeiat 
la începutul secolului al X-lca pe colinele ce se ridicau pe lingă drumul cc duce dc la Florența 
la Sicna. Acest drum comercial, frecventat des de tirgoveți și pelerini, oferea condiții favorabile 
dezvoltării orașului. Pe lingă inițiala cetate episcopală in curlnd s-a format o Întreagă așezare 
cu un tirg in plină ascensiune, înconjurat spre sfirșitul secolului al X-lca cu ziduri. Locuitorii 
orașului formați in cca mai maie parte din tirgoveți și meșteșugari tn secolul a) Xll-lea au repre
zentanți în consiliul episcopal, care se transformă in consuli ai urbei. Ei reușesc să supună 
autorității lor pe căpitanii regiunilor din jur, se dezvoltă legăturile comerciale ale orașului cu 
Pisa, Sicna și alte centre. Șofranul produs aici a devenit nu numai principalul produs de 
export, dar și un colorant foarte căutat in toată Italia și chiar in Franța și alte țări europene. 
Cei din Sancto Gcminiano produceau un vin excelent, exportau cereale, ulei de măsline, vite 
și carne. Breslele de meșteșugari se formează aici tn prima jumătate a secolului al Xlll-lea, 
numărul lor ridiclndu-se in secolul al XlV-lca la 11.

Aceasta a fost calea apariției și dezvoltării orașului italian, așa s-a format viața ei eco
nomică și socială in evul mediu dc la cetate la tirg și plnă in centrul urban meșteșugăresc 
și comercial. Orașul cu opt mii de locuitori obținea statutul de oraș-comună liberă In care rolul 
principal II dețin nobilii inurbanizați.

Routenburg, după o schiță a istoriei acestui oraș, pune Întrebarea dacă exemplul orașu
lui Santo Gcminiano reprezintă sau nu calea clasică pentru evoluția urbană a Italiei? Putem 
oare accepta ideca că orașul medieval a apărut fără antecendente antice? Evoluția a fost Insă 
In Italia mai complexă — arată autorul. într-adevăr unele orașe antice au dispărut ,dar majori
tatea lor a renăscut In evul mediu pe același loc unde se afla orașul antic, zidurile noii așezări 
urbane urmează pc cele ale vechiului oraș. Exemplele enumerate de Routenberg slnt multe și 
concludente.

Începînd cu secolul al Xll-lea se observă in Italia fenomenul renașterii fostelor orașe an
tice, la fel ca și apariția noilor centre urbane fără antecedente antice. Procesul socio-economic 
al formării centrelor noi de comerț și producție meșteșugărească a urmat calea sa proprie, deși 
influența orașului antic a constituit un factor concret in apariția orașului medieval italian. Pen
tru ilustrarea acestei realități Routenburg Înfățișează istoria orașului Florența, populația căruia 
a atins cifra de 100 000 de locuitori. Florența In secolul al Xl-lea a devenit oraș liber, iar exena-
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piui ei a fost urmat dc alte centre urbane care obțin și ele privilegii de libertate. Apariția insti
tuției de colegiu al consulilor din oraș marchează începutul transformării acestor așezări in orașe 
— comune liberc.

Studiul următor din cartea-sinteză pe carc o prezentăm se intitulează Crema eroică și 
înfățișează pe exemplul acestui oraș lupta pentru independență a orașelor italiene.

în țările germane cînd la mijlocul secolului al XH-lea se ducea o luptă ascuțită pentru 
puterc între două fracțiuni puternice : Hohcnstaufenii cu centrul la cetatea Weibling (sub forma 
latino-italiană Gibcllum) și guclfii. Pe rărîmul istoriei italiene partida ghibelinilor sprijinea pe 
împărat, iar cea a gucifilor pe papa. împăratul Frcderic I zis Barbarossa a Încercat la mijlocul 
secolului al Xll-lea să supună orașele italiene puterii sale. în jurul orașului Milano o partc din 
orașe au format nucleul grupării guelfe care s-a opus, pc cînd Pavia și alte 30 de orașc au trecut 
de partca Împăratului. Frederic I a nimicit pur și simplu orașul Tortona, care, sprijinit dc Milano- 
a încercat să reziste. A început războiul dc aproape două decenii al orașelor-coinunc italiene, 
război purtat împotriva împăratului, pentru păstrarca statutului de libertate și independență, 
Cînd, spre sfirșitul deceniului al șaselea, Frcderic Barbarossa credea că puterea lui s-a consolida, 
suficient pentru a trece la o nouă ofensivă, lichidînd libertățile orașelor supuse, în 1159 aceștia 
din urmă din nou s-au ridicat la luptă. Primul dintre orașele italiene care a recurs la împotrivire 
armată a fost orașul Crema, care a rezistat eroic timp de opt luni oștirilor germane ale împă
ratului. Pînă la urmă, Crema ocupată, a fost și ea nimicită, dar s-a ridicat orașul Milano care, 
timp dc doi ani a luptat cu deosebită dîrzcnie, însă in 1162 a căzut și el, locuitorii orașului fiind 
risipiți, locul dc odinioară al urbei trebuia să fie arat. Măsurile luate de- împărat au afec
tat in mod grav interesele economice ale orașelor italiene, care spre sfirșitul deceniului al 
șaptelea au început să organizeze diferite alianțe între ele, reușind pînă la urmă, să infrîngă în 
mai 1176 armata lui Frederic Barbarossa, după care orașele italiene prin înțelegerea dc la 
Konstanz au reușit să restabilească libertățile lor.

Florența popolană este titlul studiului ce urmează în volum, în carc autorul schițează de 
fapt evoluția economică, socială și politică a orașelor italiene de la sfirșitul secolului al Xll-lea 
si pînă în a doua jumătate a veacului al XlV-lca, schimbările carc au avut loc in raportul de 
forță dintre diferitele pături orășenești. Florența a fost aleasă de autor ca exemplu pentru că ca 
reflectă cel mai pregnant specificul italian în istoria orașului medieval. Organizarea și exerci
tarea puterii, transformările în structurile ei formează miezul acestei schițe.

Pc exemplul orașului Milano, Routenburg analizează iiitr-un studiu următor organizarea 
internă și locul breslelor de meșteșugari în viața cconomico-socială și politică a orașelor italiene. 
Acest oraș, care în secolul al Xll-lea avea deja 90 000 dc .locuitori, iar la mijlocul secolului al 
XlII-lca circa 160 000 dc locuitori, cra cunoscut prin calitatea a două grupuri de mărfuri : armcle 
și catifeaua. Routcnburg, după o analiză a principalelor trăsături ale breslelor, ajunge la conclu
zia că in orașele italiene au exisfat in evul mediu cinci tipuri dc bresle, ale căror caracteristici 
sînt înfățișate pc scurt de autor.

Genova bancherilor este titlul unui alt studiu în care Routenburg ne dezvăluie o altă fațetă 
a activității economice urbane din Italia epocii medievale, aceea a activității financiar bancare 
puse în slujba dezvoltării comerțului.

I n studiu-capitol amplu intitulat Siena răsculată este consacrat de autor aspectelor de 
frăniîntări sociale interne in orașele italiene, prczentîndu-ni-se pc larg răscoala din 1371 din orașul 
Siena și cea din vara anului 1378 din Florența, o ridicare a lucrătorilor de la manufacturile textile 
cunoscuți sub numele dc ciompi.

Routenberg subliniază că orașul a reprezentat factorul principal al istoriei italiene, că 
perioada medievală, cu toate acestea, nici însăși dezvoltarea orașcior, nu se poate înțelege fără 
o analiză atentă a structurii agrare din Italia. Tocmai dc aceea sub titlul Padova agrară autorul 
prezintă principalele caracteristici ale structurilor agrare italiene, formate în contextul rapor
turilor dintre orașc. și sate. Padova și împrejurimile ei oferă autorului un exemplu concludent 
In această privință.

încă din secolul al XlII-lca Italia s-a afirmat și prin organizarea învățămintului superior, 
iar orașul Bologna, unul din centrele universitare cele mai vestite în întreaga Europă. Organiza
rea învățămintului universitar și locul universităților în dezvoltarea orașcior italiene formează 
conținutul capitolului din carte intitulat Bologna universitară. In sfîrșit capitolul Florența renas- 
cerdistă este consacrat de V.I. Routenberg prezentării ceva mai ample a Renașterii italiene, ca 
produs al dezvoltării urbanc.

Nu putem încheia prezentarea acestei sinteze fără a aminti faptul că in anexă la carte 
autorul ne oferă date extrem de interesante despre fondurile de arhivă referitoare la istoria ora
șelor italiene în secolele VIII —XVIII, fonduri păstrate în U.R.S.S.

Viklor Ivanovici RoutenWWWXlSfiOiiEOIDâlillGîtoirOriei, cu o cunoaștere și analiză 
a literaturii dc specialitate demnă de invidiat, cu spiritul critic dc observație ce-1 caracterizează
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a realizat o monografie-sinteză de excepție, care merită din pltn să cunoască și o ediție 
românească.

Ludovic Dementj

JACQUES LE GOFF, Les intellevtuels au Moyen Âge, IIe edition, Edi- 
tions du Senil, Paris, 1985, 231 p.
Investigația pe care o Întreprinde cunoscutul istoric Jacques Le Golf de-a lungul acestei 

interesante lucrări are In vederc, in primul rtnd, introducerea Intr-o posibilă sociologie istorică 
a intelectualului occidental In diferite etape ale evoluției sale. Chiar din Introducere (pp. 1 — 6), 
autorul arată că s-a oprit asupra noțiunii dc intelectual deoarece aceasta desemnează o categorie 
cu contururi bine definite, accca a profesorilor de școală din mediul urban și că ccca ce este deci
siv pentru prototipul intelectualului medieval este tocmai legătura sa cu orașul. El arată că 
termenul desemnează pe toți cei carc au meseria de a gindi, dar, in același timp, li Învață și pe 
alții ceea ce gindesc ci și dc aceea va exclude din preocupările sale pc mistici, poeți și cronicari.

Structura lucrării este alcătuită din trei părți și anume : Secolul al Xll-lea. Nașterea 
intelectualilor (pp. 7—69), Secolul al Xlll-lea. Maturitatea și problemele ei (pp. 71 — 133) și 
De la universitar la umanist (pp. 135 — 188). La acestea sc adaugă anexele finale, o bibliografie 
<pp. 191—209), un indice geografic și de nume dc persoane (pp. 213 — 219) și cltcva repere cro
nologice (pp. 223 — 225),

In prima partc J, Le Goff subliniază, chiar de la Început, faptul că intelectualul evului 
mediu — In Occident — sc naște odată cu orașele. El apare odată cu dezvoltarea acestora, dez
voltare legată dc funcțiile lor comerciale și meșteșugărești, ca unul din acei oameni de diverse 
meserii care se așează acolo unde se impune diviziunea socială a muncii. După ce arată că renaș
terea carolingiană, pe care totuși nu o neagă, a avut un caracter restrihs, dc tezaurizare 
și nu dc răspindirc a cunoștințelor, a fost o „renaștere zgircită”, autorul consideră că intelectualii 
secolului al Xll-lea, făclnd apei la valorile antichității, readuc In discuție progresul culturii și al 
istoriei, repun in mișcare mașina istorici pc care biserica, odată cu victoria ei căutase s-o oprească 
definitiv.

In continuare sint analizate patru aspecte esențiale ale dezvoltării culturii și intelectua
lității In Europa apuseană a secolului al Xll-lea și anume : contribuția traducătorilor, fenomenul 
vagabondajului intelectual, al a.șa-numiților goliarzi, aportul lui Pierre Abfclard și spiritul școlii 
de la Chartrcs.

în ceea ce-i privește pe traducători aceștia au permis reintegrarea valorilor antichității 
grecești, de foartc multe ori prin intermediul manuscriselor arabe, in cultura europeană (Euclid, 
Ptolcmeu, Hippocrate, Aristotel etc.). Activitatea lor s-a desfășurat in primul rind in Spania 
și Italia, aflate in contact direct cu lumea arabă, dar centrele care au incorporat această cultură 
In cea occidentală s-au aflat mai ales In Franța : Ghartres, Paris, Lyon, Keims, Orieans.

In privința fenomenului vagabondajului intelectual, reprezentat de așa-numiții goliarzi, 
autorul, analizlnd în primul rînd creația lor poetică, arată că aceștia atacă — cu mult Înainte 
ca lucrul să devină ceva obișnuit pentru literatura burgheză — societatea evului mediu timpuriu 
In ansamblul ci. Fără Îndoială că ei au lansat teme care vor fi reluate in viitor, au reprezentat 
poate cel mai bine o categorie socială dornică dc a se elibera, au transmis secolului următor 
multe idei dc morală naturală, de libertinaj al moravurilor și al spiritului, de critică a societății 
religioase care sc vor regăsi la mulți exponenți ai vieții universitare. Dar cu toate acestea secolul 
al Xlll-lea i-a văzut dispărînd. Ei au fost loviți.de persecuții și condamnări, iar propriile lor 
tendințe către o critică pur dcstructivă nu le-au permis să-și găsească locul in cadrul vieții uni
versitare pe care o abandonau pentru a rătăci din loc In loc, fiind adversarii fixării vieții intelec
tuale în centre bine organizate.

Picrrc Abiîlard (1079 — 1142) a fost, după opinia lui J. I.c Goff, pc care o Împărtășim, 
prima marc figură dc intelectual modern — în limitele modernității secolului al XI I-lca — primul 
profesor cu adevărat. El a fost un mare logician și filosof, un exponent dc frunte al dialecticii, 
a arătat necesitatea unei științe a limbajjului și a reclamat cu insistență alianța dintre rațiune 
și credință. Umanismul său incerca să sc dcsăvirșcască in forme dc toleranță și să caute întotdea
una ceea cc-i unește pc oameni și nu ceea ce ii poat.e despărți.

în sfirșit, relativ la școala de la Chartrcs, una dintre cclc mai renumite din Occidentul 
medieval, sc arată că spiritul ci a fost prin excelență raționalist, umanist. Ea a făcut apel la cul
tura antică nu numai pentru a-și construi doctrina, ci mai ales pentru a-1 plasa pc om țn.centrul 
științei sale, a filosofici și aproape al teologiei. Aici a fost susținută ideea că omul a fost obiectul 
și ccntrul creației și pentru el a fost tot restul lumii. Omul este o ființă rațională și tn el sc reali
zează unitatea activă dintre rațiune și credință. Ultima expresie a acestui umanism este, fără
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îndoială, aceea că omul, care este natura Însăși, care poate să Înțeleagă natura prin rațiune, poate 
de asemenea să o transforme prin acțiunea sa.

Concluzia la care ajunge autorul la sflrșitul primei părți a lucrării este aceea că tn secolul 
al XII-lea intelectualii urbani devin posesorii unei adevărate meserii, aceea de a cerceta, de a 
glndi și de a expune rezultatele obținute pc această cale și altora. Acestor artizani ai spiritului 
antrenați In dezvoltarea urbană din secolul al XII-lea le răminea Insă sarcina de a se organiza 
In sinul marii mișcări corporatiste Încoronată de mișcarea comunală, iar corporațiile dc profesori 
ți studenți ce vor apare vof fi, In sensul strict al cuvlntului, universitățile secolului al XlII-lea.

Partea a doua a lucrării se ocupă de secolul al XlII-lca, care este, in mediul urban, seco
lul corporațiilor, deci și al universităților. Este o epocă de avint urban instituțilonal deosebit care 
materializează In comune libertățile politice cucerite și In corporații pozițiile cucerite in economie. 
Autorul arată că universitățile au reușit să-și asigure autonomia printr-o luptă permanentă și 
tenace desfășurată Împotriva clerului local, a puterii centrale și a burgheziei orășenești. Ele au 
reușit să-și asigure, pe de o parte, cîteva privilegii esențiale, cum ar fi autonomia juridică — tn 
cadrul bisericii, cu anumite restricții locale, și cu dreptul de a apela la papă — , dreptul de grevă 
și de secesiune, monopolul acordării gradelor universitare, iar pe de altă parte atit autoritățile 
civile cit și cele eclezistice, găseau prea multe avantaje in prezența universităților, care reprezen
tau o clienteală economică deloc de neglijat, o pepinieră unică de consilieri și funcționari, o 
sursă de prestigiu, pentru a accepta dispariția lor. în același timp universitățile au primit un 
sprijin important din partea papalității, ceea ce le-a asigurat puterea de rezistență față de auto
ritățile locale, dar, In schimb, o mare parte din ele au devenit agenți ai politicii pontificale. Această 
evoluție a fost favorizată și de subordonarea financiară care s-a stabilit Intre papalitate șt 
universități, prima, prin declararea gratuității învățămtntului, reușind să lege pe mulți intelec
tuali de ea prin intermediul beneficiilor pe care le acorda și frlnlnd, pe această cale, puternica 
tendință spre laicitate manifestată In mediile universitare.

în continuare J. Le Goff analizează structura internă a universităților, lulnd ca model 
pe cea din Paris, instrumentele de lucru folosite In cadrul lor, dintre care cel mai important este, 
indiscutabil, cartea, aceasta devenind mai mică, mai ieftină și căutată din ce In ce mai mult, 
precum și principala metodă de Invățămînt, adică scolastica. Despre aceasta se afirmă că ca 
acorda o mare importanță limbajului, dialecticii, autorității textelor, dar și rațiunii. Ea a marcat 
In mod decisiv glndirea occidentală și nu trebuie confundată cu scolastica de la sflrșitul evului 
mediu care a provocat dezgustul lui Erasm și Luthcr.

Tot In secolul al XlII-lea adepții aristotelismului elaborează idealul cel mai riguros al 
intelectualului medieval. El arc la bază entuziasmul pentru misiunea umană, Încrederea in capa
citățile umane care sint singurele tn stare să asigure reușita destinului uman. Este vorba deci, 
de o spiritualitate tipic laică, făcută pentru oameni care rămln angajați tn lume și 11 caută pe 
Dumnezeu, dar nu imediat, precum spiritualitatea monastică, ci prin intermediul omului și a 
lumii ce-1 Înconjoară. Cu toate acestea, intelectualul medieval, care și-a cucerit locul In oraș, 
s-a dovedit incapabil, In fața opțiunilor ce i s-au oferit, de a alege soluțiile cele mai bune pentru 
Viitor, ceea ce explică și criza In care a intrat odată cu criza generală a epocii pe care o reprezenta.

Această criză finală, ca și procesul de trecere de la intelectualul universitar medieval la 
intelectualul umanist, exponent al perioadei de tranziție la epoca modernă, constituie subiectul 
celei de-a treia și ultimei părți a lucrării.

Aici autorul evidențiază principalele momente care marchează transformarea atit a uni
versităților*  cit și a intelectualului medieval legat de ele în ccca ce-1 privește pe al doilea, el nu 
ezită ca Intre aparteneța la lumea muncii și integrarea tn cadrul grupurilor privilegiate să aleagă 
cea de a doua cale. Pe de o parte intelectualii universitari Încep să se ocupe tot mai mult de afa
ceri, In special de cămătărie și de comerțul cu cărți, introduc treptat, dar sigur, principiul nobi
liar, al eredității, In privința ocupării catedrelor, Încep să ducă o viață asemănătoare cu cea a 
nobilimii și tind să stabilească o echivalență intre aristrocrație și știință, Intre titlul de doctor 
și cel de cavaler, deci are loc un fenomen de aristocratizare a mediului universitar care, pe de 
altă parte, face să scadă numărul studenților de condiție modestă care au fost adevăratul fer
ment al facultăților. De acum înainte studenți nu vor fi dectt aceia care vor avea un protector 
sau cei care se vor mulțumi cu o existență de boem tn care ambițiile intelectuale au un caracter 
secundar.

în ceea ce privește universitățile ca atare, acestea cunosc In secolele XIV și XV o impor
tantă creștere cantitativă, dar Își pierd caracterul internațional și devin tot mai mult naționale 
și chiar regionale, multe din ele avlnd Insă o existență efemeră. Unele din ele devin și puteri 
politice, Încep să joace un rol activ, uneori chiar de prim plan, in luptele dintre state. în același 
timp scolastica cunoaște un proces de sclerozare, de profundă decadență, este de fapt Înlocuită 
cu o adevărată revenire la „sfinta ignoranță”, știința rațională dispare treptat in fața unei cre
dințe afective. Aceste evoluții determină universitățile, mai ales tn Italia, să se deschidă spre 
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umanism, spre valorile antichității, dar, cu toate acestea, există o opoziție profundă intre inte
lectualul medieval și umanistul renascentist.

Disputa principală intre aceste două tipuri este, după părerea autorului, aceea dintre fond 
și formă, ultima fiind totul pentru umaniști, ale căror preocupări de frunte, se legau de litera
tură, filologie și retorică. Umaniștii au abandonat insă una din sarcinile principale ale intelectua
lului, contactul cu masele, legătura dintre știință și invățămînt. In acest sens J. Le Goff crede 
că Renașterea deși a impulsionat incontestabil istoria, a reprezentat la începuturile ei un recul, 
o repliere, o retragere din lume a omului de cultură. Contrastul dintre intelectualul medieval 
și umanistul renascentist este evident: primul este profesor înconjurat de elevi, celălalt este un 
savant solitar, stind liniștit in cabinetul său.

Părerea noastră este totuși că cel de-al doilea, deși solitar ,a contribuit cu mult mai mult 
la progresul Întregii umanități deoarece dacă intelectualul medieval ideal continua să-l caute, 
este adevărat că prin intermediul omului și al lumii înconjurătoare, pe Dumnezeu (p. 129), 
umanistul și-a propus întotdeauna să-l caute pe om și numai prin intermediul omului. Numai 
apariția umanismului a făcut cu adevărat ca omul să se afle pus in centrul universului, să devină 
obiectul principal al activității intelectuale.

In concluzie, considerăm că lucrarea istoricului francez este interesantă, chiar pasionantă, 
prin bogatul conținut de idei pe care-1 cuprinde, prin modalitățile și maniera nouă in care sint 
puse problemele, prin studiul mentalităților pe care-1 întreprinde asupra unui sector foarte im
portant al lumii medievale occidentale.

Eugen Denize
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„REVISTA DE ISTORIE” publică In prima parte studii, note și comunicări 
originale, de nivel științific superior, din domeniul istorici vechi, medii, moderne 
și contemporane a României și universale. în partea a doua a revistei, de informare 
științifică, sumarul este completat cu rubricile : Probleme ale istoriografiei con
temporane, Cronica vieții științifice, Cartea românească și străină de istorie, in 
care se publică materiale privitoare la manifestările științifice din țară și străină
tate și slnt prezentate cele mai recente lucrări și reviste de specialitate apărute 
in țară și peste hotare.
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țelor internaționale.

Responsabilitatea asupra conținutului materialelor revine in exclush itate 
autorilor. Manuscrisele ncpublicate nu se restituie.
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